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urednikvam

V času. ko bo prišla med vas ra 
sicvillta Rodne grude, boste mnogi 
že na poti ali pa sploh že med nami 
- n a  odkrivanju ali ponovnem 
odkrivanju starega kraja. Po lanskem 
nekoliko manj številnem obisku 
izseljencev z vseh kontinentov 
pričakujemo, da bo letošnji obisk 
spet takšen, kakršnega smo bili 
vajeni v minulih letih. Iz leta v leto 
so si li vaši obiski podobni, vsakokrat 
srečamo vrsto znancev ¡7 preteklih 
let, vsakokrat pa pripotuje k nam 
tudi vrsta ljudi, ki vzbujajo posebno 
občudovanje -  ti so potem tudi 
posebej privlačni za novinarje in 
druge poročevalce slovenskih 
dnevnih in tedenskih listov. Človek 
je nehote ginjen, ko sreča rojaka, ki 
ves zgaran pride na obisk starega 
kraja po petdesetih in več letih; nič 
manj pa nisi vesel tudi obiska 
potomca naših izseljencev iz drugega 
ali Iretjcga kolena, ki ga je prignala 
k nam nekakšna nepopisna sila in 
želja po odkritju dežele, o kateri je 
slišal toliko pripovedi s strani svojih 
prednikov,
Lansko jesen nas je v uredništvu 
obiskal vn tl k enega ud naših 
dolgoletnih naročnikov iz ameriškega 
Colorada, Prepotoval je vso Evropo, 
od Francije du Skandinavije in neke 
deževne, negostoljubne noči z 
vlakom prispel v Ljubljano, Jutro je 
pričakal v Železniški čakalnici. Prvi 
vtisi torej niso bili lepi. Pomagali 
smo mu pri prvih korakih v naši 
deželi, mu povedali, kako ho prišel 
do svojih sorodnikov. Ko smo sc 
videli spet dva dneva za tem, ni 
mogel skriti svojega veselja, še več, 
pravega navdušenja nad našo deželo, 
Takih ljudi in take pokrajine, je 
rekel, ne najdeš nikjer na svetu. 
Čeprav pravi Američan, je naletel na 
gostoljubje, ki ga ni pričakoval, iiilo 
je tako, kot mu je že zdavnaj govoril 
dedek, pa mu ni mogel popolnoma 
verjeti, vse pa je bito še veliko lepše. 
Veselje oh odkritju Slovenije smo 
delili ? njim.
Prepričan sem, da ho do podobnih 
odkritij prihajalo tudi letos. Radi 
bomo sodelovali pn njih. Saj moram 
priznati mimogrede tudi sami 
odkrivamo kako novo resnico it nas 
sumih,

Jože Prešeren
1

vaša. pisma

Med zlatokopi
Sporočam vam. da v redu prejem am  

R odno grudo irt prav tako nem v redu  
p re je l Slovenski koledar. Najlepša 
h vata. Pošiljam denar ¡ta nadaljnjo na
ročnino in upam. da bo zadostovalo.

Z  R odno grudo sem zelo  zadovo
ljen , saj prinaša ve ti ko  novic iz rodne
ga domačega kraja in prav tako  iz vse 
prelepe Slovenije. Vse j e  zanim ivo  
prebrati in želim, da bi še naprej nada
ljevali z  vaštm koristnim  delom za nas. 
k i živim o daleč p o  svetu  in m nogo  
m islim o na lepe rodne, dom ače kraje.

Ž e  dvajset let delam  v srtem od  
največjih rudnikov zlata v severnem  
delu province Ontario v  Kanadi. Vse
m u sem  se zelo  dobro privadil, tako  da 
m i zdaj n i nič več p retežko . V  prostem  
času veliko sledim televizijskim  p ro 
gram om , zanima m e tudi šport, zlasti 
hokej. Z da j sem  ostal sam -  p red  IS  
m eseci sem izgubil svo jo  dobro ženo. 
k i j e  umrla zaradi m učne in kru te  bo
lezni. Im am  pa sam o eno  hčerko, ki pa 
živi precej daleč stran, v m estu  L on
don, Ontario. Pred dvem i leti se je  
srečna poročila in z  m ožem  sta si kupi
la lasten dom. Kakšna bo moja nadalj
nja ustrda nc vem. Z elo  pa pogrešam  
svojo ljubljeno ženo. Včasih j e  člove
kova usoda zelo  kruta in bridka, ko  
izgubiš tisto, kar ti j e  najdražje na 
svetu. Vendar pa upanje v boljše ž iv 
ljenje vedno ostaja.
Juže Gr ki hi c, Timmins, Oni., Kanada

Premajhen obseg
Pošiljam ček za poravnavo naročni

ne za R odno grudo, ostalo pa naj gre v 
tiskovni sklad. M oja soproga in jaz  
zelo  rada prebirava R odno grudo. le  
škoda, da ni bolj obširna. Lepo j e  
urejena , slike  so pa kar očarljive. 
Predlagal pa bi. če bi eno  ali dve strani 
v reviji vsakokrat posvetili narodnoo
svobodilnem u boju in dogodk<tri} za 
časa okupacije Jugoslavije v drugi s ve
to vni vojni. To bi bilo zelo  zanim ivo  
branje.
Dom inik Hočevar, Loruin, O., Z D A

Cekinov grad
Sporočili ste  mi, da ste  že  odposlali 

Slovenski koledar za leto 1981, ven
dar pa ga do zda j. ko  vam pišem  to  
pismo, še nisem prejela Upam, da sc 
ni k je  izgubil. Prosila sem  vas. če hi

vam bilo kdaj m ogoče fotografirati 
C ekinov grad v L jubljani, k jer je  zdaj 
m uzej. Rada hi. da hi bil fotografiran v 
maju ali poleti, ko  je  tatu vse v cvetju. 
S a š  sin dr. John ga je  že nekajkrat 
iskal. vendar je  vedno našel le tisti 
grad nad I.juhljann.

Rodna gruda m i vedno vzbudi veli
ko spom inov na m ojo  drago dom o
vino.
Pauline Gusdnn, Cleveland. 0 „  Z I)A

Potrpljenje zaleže
Res počasi prihaja Rodna gruda v 

zadnjo državo Z druženih  držav, VVas- 
hington, vendar jo  počasi le pripeljejo, 
M oram o kar potrpeti, sa j pravijo, da 
je  po trp ljen je  božja mast, a tisti je 
revež, k i  sc m aže z  n j o . ..

Rada preberem  vse, kar je  v reviji, 
in si ogledujem  slike, k i  so trti prav 
všeč. Pišite ka j več o  Bledu, saj sem 
doma lam blizu. O b koncu pozdrav
ljam  vse bralce R odne grude širom 
sveta, posebno pa pozdravljam  Man,' 
Puhek, Spokane, Wash. Vaša stara na
ročnica
Mary Omejc, Valley, Wash., ZD A

Razveseljiv napredek
K er sn te m oje vrstice prvo pismo 

Slovenski izseljenski matici, naj sc 
najprej na kratko  predstavim: sem 
Frank Tomšič, rojen  vr Sloveniji, na 
Pivki (pri Sv. Petru na Krasu) v mali 
vasi Parje. V'1 A m eriko  sem  prišel leta 
1930. Sem  reden bralec Rodne grude 
in sc zanim am  za  vse p oda tke  in vse 0 
napredku Slovenije. Veseli m e velik 
napredek slovenskih kra jev  in rt), da 
Jugoslavija lako lepi) napreduje  v vi eh 
pogledih, uidi v industriji. Upam. da 
boste še dolgu izdajali in razširjali to 
lepo slovensko revijo povsod  hint, kjer 
živi slovenski rod.
Frank Tomšič. Repuljlk\ Pa., ZD A

Pomurski Bistricand
Lepa hvala za lepo urejanje Rodne 

grude in koledarja. Rada jo  berem, saj 
je  vedno ka j novega iz  vseh slovenskih  
pokrajin . £ic posebno so zanim ive lepe 
barvne fotografije.

Prosim uredništvo, naj sc reporter 
enkrat oglasi tudi v vasi Bistrice in 
poizve, ka j im ajo novega pom urski 
Bistričana.
Marija Maučec, Montreal, P,Q., Ka
nada

Pomlad v Semiču
V  začelku decembra lani sem p re je 

la pism o m oje nečakinje iz Ljubljane. 
Pismu je  priložila tudi dopisnico s sli
ko »Pomlad v Sem iču«. Čudno sc mi 
je  zd e lo , da m i je  priložila to karto, 
k,ttero je  naslikal M aksim Gaspari.



obenem pa m i j e  pripisala, tin je  umrl. 
Ona itii ni poznala in tudi ja z  ne, prav  
dobro pa sem  poznala njegovega oče
ta, ki so p ri nas ljud je vedeli veliko  
povedati o  n jegovem  življenju. Ne 
vem, od kad  sc jc  prikla til v nase 
kraje. Ustavil se je  v Begunjah na 
Notranjskem  ter dobil delo pri nekem  
trgovcu. N obena okoliška vas takrat ni 
imela take trgovine, k u t jo  j e  im elo  
Begunje. Trgovec v Begunjah pa je  
imel samo eno hčer, za to  je  potreboval 
pomočnike. E den  o d  teh je  bil stari 
Gaspari. N e vem pa, če je  zna! kaj 
slovensko, ker  je  bil Italijan. Poročil 
se je  z  dom ačo hčerjo in rodili so se 
jima trije sinovi,

M aksim je  bil najstarejši.
Frances Bartok New Smyrna I tench, 
Fla., ZD A .

Op, [ir,; Iz vašega pisma, iz. katerega  
objavljamo samo drobec, j c  razvidno, 
da pišete o nekem  drugem  človeku s 
priim kom  Gaspari in nc o  rodu našega 
znanega slikarja M aksima Gasparija.

Dopisovanje z mladimi
S teni pism om  bi rada poslala čestit

ke k tako lepi reviji, kakršna je  Rodna  
gruda, obenem  pa bi rada izrazila hva
ležnost, da sem  si prav prek nje razši
rila svoje obzorje, Prek nje lahko vi
dim delček tega, kar Jugoslavija danes 
pom eni v svetu, kakšn i s o n jen i običa
ji, kako živijo  ljud je v njenih šestih 
republikah. Vesela bi bila. če h i v revi
j i  objavili m ojo  zeljo, da bi se dopiso
vala ? mladimi obeh spolov, starost jc  
neomejena. G ovorim  špansko, angle
ško, rusko, italijansko in slovensko. 
Pričakujem veliko pisem. Prosim, piši
te m i na naslov:
Veronica Stoka, A  v. Alvarez Thomas 
1071, Dto. 5, 1427 Kuenos Aires,
Kep, Argentina

Tujine imamo dovolj
Rada bi poravnala naročnino za R o 

dno grudo in koledar. Lepo je  prejeti 
revijo s slikami in opisi različnih kra
je v  republike, le da bi bilo tega več. 
Včasih j e  kar preveč poročil o delu 
slovenskih klubov v tujini. Vem, da 
mnogo ljudi ra je  bere o  gospodarstvu, 
življenju, literaturi idr. iz Jugoslavije, 
saj tujine je  vsakom ur dovolj. Saj že  
samo im e Rodna gruda potrju je to. 
kar sem omenila,
Viki Čadonič, Ottawa, Kanada

Potoval sem po 
Sloveniji

Lansko leto sem  m ed  počitnicami 
obisku! m oje  stare starše in druge so
rodnike na G orenjskem . N eka j ¿’asa 
mi je  bilo malo nerodno, ker sem  p o 
toval sam, km alu pa sem  sc navadil prt 
postaj bolj svoboden. Vsi sorodniki so

bili zelo  prijazni. Z  bratrancem sem  
šel nekajkrat v gore, kar mc je  zelo  
utrudila, obenem  pa m i j c  bilo v veliko  
zadovoljstvo, ker sem videi toliko p la 
ninskih lepot. Še l sem  tudi na 10- 
dnevn i dopust na m orje, in sicer v 
M eduiin pri Pulju s stricem in bratran
ci. Im el sem  se zelo  dobro. Večkrat 
sem  šef s stricem v Ljubljano. Del 
Slovenije, k jer  živijo m oji sorodniki, 
je  zelo lep, saj leži m estece K am nik lik 
pod  K am niškim i planinami.

O biskal sem  tudi stare starše v R d i  
krajini. Tam sem dosti pomagal na 
k m eti j i  in tudi kopa! sem se nekajkrat 
v Kolpi.

Jugoslavija m i j e  ostala v lepem  
spominu, posebno Slovenija, po kateri 
sem  največ potoval. Z  lepim i p o z 
dravi,
Rdgar Čadonič, Oltawa, Out,, Kanada

Spodnja Štajerska
Pošiljam vam ček za poravnavo na

ročnine za Rodno grudo. Revija je  
zelo  lepa in zanimiva in jo  težko  čaka
mo. Veseli bi bili, če bi objavili tudi 
kaka sliko o  Sromljah ali Dobo vi pri 
Brežicah na spodnjem  Štajetskem , od  
koder sva z  ženo  doma. M nogo lepih 
pozdravov vsem !
Zvonko in Milica Krošel, Mississauga, 
Oni,, Kanada

Pomlad v Beli krajini
Z elo  rada prebiram  R odno grudo, 

Rada preberem  tudi tPOve slovenske  
kuharske recepte. D ostikrat lepo opi
su jete tudi našo D olenjsko. Doma  
sem  iz Gradnika pri Semiču. Ž iv im o  v 
Kanadi, v Thunder Hayu, že  12 ict. Tu 
imam družino in dve sestri, k i  sta z  
družinama tu že dvajset Ict. Jaz .sem 
bila dom a že  dvakrat in letos, de bo po  
sreči. f>om šla spet, in to v aprilu.

N isem  še bila na putmlad. Z elo  si želim  
naužiti spomladanskega sonca. Tu 
im am o pozno  pom lad . ker imamo zelo  
veliko snega. L epo  pozdravljam  vse 
Slovence po svetu in vas, Jti la ko  lepit 
pišete.
Pavla [vet, Thiindtr H»y, O n k. Ka
nada

Mlada leta v
Senožečah

Lepo  se vam zahvalju jem  za tako  
redno pošiljanje R odne grude. Ta je  
res lep in zanim iv list in prepričana 
sem. da ga vsi z  zanim anjem  prebere
mo. Vsakogar, ki jc  dolga leta v tujini, 
razveseli lisi iz domačih kra je  v.

Še IO malo prošnjo imam: rada bi, 
da bi ob priliki enkrat m alo napisali o 
Senožečah, k jer sem  preživela moja  
mlada leta.
Poldi Škamperle, Berivi n, lik, ZDA

Vnuk je obiskal 
dedove kraje

Prilagam ček za poravnavo naročni
ne za R odno grudo in m ogoče bo d o 
volj tudi za S lovenski koledar. O b te j 
priložnosti pozdravljam  vse, k i  delajo  
pri R odni grudi in skrbc, da pride  
revija pravočasno m ed nas. Vidim pa. 
da bi nekateri radi revijo dobili, še 
predno je  tiskana. To pa jc  žc malo 
težko.

Z ahvalju jem  se vam tudi za po m o č  
m ojem u vnuku, k i je  obiskal m oj 

*rojstni kraj. Tako tepe dežele ni videl 
n ikjer in tudi postrežen  ni bil n ikjer  
tako lepo ko t v Sloveniji. R iek R ob lek  
jc  bil ze lo  vesel, da je  obiskal tudi tisti 
kraj, k jer  sem  ja z  p red  osem desetim i 
leti krave pasel v okolici vasi Basel j. 
Robert Rolilek, Culorado Spgs, Co.T 
ZD A

POZDRAV IZ POLZELE

Razglednica iz Polzele -  pošilja jo  Pavla Turnšek svojim  v ¿ivjo in na 
Švedskem



dogodki

Jugoslavija izbrala 
pravo pot

Naloge jugoslovanske ekonomske 
politike zn preteklo leto so uresničene 
na področju plačilne bilance. Namen 
je bil zmanjšati primanjkljaj v tekoči 
bilanci s tujino s treh milijard 700 
milijonov dolarjev na dve milijardi, 
kar je v glavnem uresničeno. Glede 
zastavljenih nalog v zvezi z zm anjša 
njem inflacije, pa el J j ni bil uresničen.

V svoji letni študiji evropska eko
nomska komisija meni, da teh nalog 
tudi ne bi mogla izvesti, ker je za večje 
zmanjšanje inflacije treba ]xarabiti

močnejše instrumente v okviru eko
nomskega sistema. Ugotovili so tudi, 
da je  vzrok za znižanje življenjske rav
ni v lanskem letu v Jugoslaviji nepre
dvideno povečanje cen nafte in drugih 
surovin, Jugoslavija je lani uvozila za 
5 odstotkov manj nafte kot leto prej, 
plačala pa je kar milijardo 100 milijo
nov dolarjev več.

Evropska ekonomska komisija v tej 
študiji analizira jugoslovansko politi
ko za osemletno obdobje -  za tri p re
tekla leta in za pet prihodnjih let no
vega srednjeročnega plana, študija 
ocenjuje, kako se je jugoslovanska go
spodarska politika prilagodila in se

prilagaja določenim domačim in med
narodnim kriterijem.

Obdobje od leta 1977 do leta 1979 
tako označuje jo za čas vi stike rasti, za 
obdobju do leta 1982 pa pravijo, da 
bo ravno obratno, vendar pa, da se bo 
po letu 1983 po vsej verjetnosti spre
menilo celo na bolje. Ta nihanja v 
stopnji rasti so rezultat mednarodnih 
in domačih okoliščin, ki sc jim jugo
slovansko gospodarstvo mora prilaga
jati.

Za obdobje 1977 do 1979 je bil 
značilen zelo močan pritisk na tržišču 
delovne site, predvsem zaradi vrnitve 
številnih Jugoslovanov, ki SO biti na



začasnem delu v [ujmi, Zuradi nevar
nosti vprašanja nezaposlenosti s t  je 
moralo jugoslovansko gospodarstvo 
usmeriti na zelo visoko stopnjo rasti (7 
do H odstotkov), da bi lahko vključili 
novo delovno silo v proizvodnjo. Pri 
tem sc jo moralo tudi bolj zadolževati 
v tujini. Komisija ugolavlja, da je 
izbrala Jugoslavija takrat pravo pot 
Ko sc je povečala zadolženost, se je 
morala ekonomska politika v začetku 
preteklega leta bistveno spremeniti, 
kar sc nadaljuje Se letos, po vsej ver
jetnosti pa se bo to nadaljevalo tudi v 
prihodnjem letu. To je obdobje nizke 
stopnje rasti, vzrok za to pa je, ker 
politika nadaljnjega zadolževanja ni 
več mogoča.

Zaradi visoke odvisnosti jugoslo
vanske proizvodnje od uvoza je bilo 
potrebno stopnjo rasti zmanjšati in la
ni je ta znašala « eg a  2,5 odstotka. 
Realna življenjska raven jc  padla in 
investicije so stagnirale, pri tem pa sn 
morali tudi na drug način reševati pro
blem financiranja dražje nafte in suro
vin, kar so v obdobju nd leta 1977 do 
1979 financirali S posojili in s tem 
zaščitili življenjsko raven in stopnjo 
rasti.

Sejem sodelovanja
Na Gospodarskem razstavišču v 

Ljubljani je bi! konec marca dvanajsti 
sejem Alpe-Adria. Hkrati z njim se je 
začel tudi teden mednarodnega sode
lovanja v Ljubljani, na sejmu pa je 
bita posebej poudarjena razstava 
»Človek in prosti čas« ter »Varčeva
nje i  energijo«,

Na sejmu je sodelovalo prek 50 raz
stavljavcev, Največ je bilo seveda ju 
goslovanskih (344), sledijo pa italijan
ska (bfl) ¡n avstrijska podjetja (55). po 
več razstavljavcev pa je prišlo tudi iz. 
ZRN (16), Švice (4), NDR in Nizo
zemske (po tri) in Francije (2), n a 
stavljale pa so tudi firme i7, Filipinov, 
Indije, Japonske, Poljske, San Marina, 
Tunizije, ZDA in SZ.

Uprava sejma je na razstavo pova
bilu tudi prijateljska mesta Ljubljane. 
Ljubljanski župan Marjan Rožič je v 
svojem govoru še posebej poudaril, da 
je teden prijateljstva postal eden od 
temeljev »plodnega in trajnega sode
lovanja treh sosednih dežel, v katerih 
žive Slovenci, mest v zamejstvu in pri
jateljskih mest, s katerimi sodeluje 
Ljubljana, kar naj spodbuja resnično 
in pristopno mednarodno sodelovanje 
in razvijanje dolgoročnih in višjih 
oblik gospodarskega sodelovanja in 
tako prispeva k ustvarjalni izmenjavi 
na področju gospodarstva, znanosti, 
kult rire, turizma in človekovega, 
predvsem delavčevega prostega časa.«

Ljubljana zdaj sodeluje z 22 mesti v 
u3*h deli!) sveta, široko in programira

no odpiranje v svet pa prispeva k po
spešenemu in trajnemu vključevanju v 
mednarodno delitev dela.

Argentinski slikarji 
v Ljubljani

V marcu j c bila v bežigrajski galeriji 
v Ljubljani skupinska razstava del ar
gentinskih s lika rjev  jugoslovanskega 
porekla. Razstava je bila v Jugoslaviji 
gosi koordinacijskega odbora izseljen
skih matic, ljubljansko razstavo pa je 
organizirala Slovenska izseljenska ma
tica.

Argentinski slikarji jugoslovanske
ga porekla so se publiki prvikrat pred
stavili lera [97H ob 100-letnid enega 
od najstarejšili jugoslovanskih izse
ljenskih društev na svetu. Asociación 
Yugoslava de Snccoros Mutuos v Boc
el v Buenos Airesu. To je bila tudi 
prva umetniška razstava v njihovi novi 
umetniški galeriji, ki ima ime po slovi
tem jugoslovanskem likovnem umet
niku Tvanu Mcštrnviču.

Na razstavi, ki jc gostovala v Jugo
slaviji, j c bilo predstavljenih 30 del 
petnajstih umetnikov različnih gene
racij, med katerimi je bilo nekaj šola
nih umetnikov, nekaj pa samoukov. 
Slovenska likovna kritika je s precejš
njim zanimanjem sledila tej razpravi, 
o kateri je bilo objavljenih tudi nekaj 
sorazmerno ugodnih kritik.

Likovni kritik ljubljanskega ■»Dela« 
Janez Mesesnel je med drugim zapi
sal; »Petnajst slikarjev in grafikov za
stopa soraz.merno skromen slogov- 
noobii koval ni razpon, ud realizma -  
tudi samouškega lipa. post impresioni
zma, mimo njenih različic ekspresioni
zma -  s kubističnimi primestni, do ne- 
figuTativne ploskovne oblikovnosti 
oziroma barvitosti z različnimi pou
darki in naravnanostmi. Bruno Venter 
je ena od najmočnejših osebnosti. Ob 
figurativni zasnovi drobno členi plosk
ve -  včasih v kubistični stilizaciji -  in 
jih oživlja z izrednim barvnim vitali
zmom. Miniaturno tihožitje Francisca 
Grunwalda izdaja bolj posluh za plo
skovno komponiranje kot za barvno 
igro. Dve stiki Jeronima Santicha sta 
primerka drobno strukturiranega sli
karskega žanra z ekspresionističnimi 
slogovnimi primesmi. Zadržanost v 
risbi nadomešča Edmund Ivancevič z 
izraznopoetično barvno lestvico, moč
no razpoloženjsko naglašeno. Eduar
do Car je v bistvu postimpresionist, 
Jasi v razstavljenem tihožitju suvere
no preliva tonsko členjene barve v 
velikih lisah ..,«  Po mnenju Janeza 
Mesesnela je bila razstava argentin
skih umetnikov jugoslovanskega pore
kla pravo presenečenje,

Argentinska razstava je obiskala 
skoraj vsa jugoslovanska republiška 
središča.

Louis Adamič -  
pomemben za vso 
Jugoslavijo

Na marčni seji koordinacijskega o d 
bora jugoslovanskih izseljenskih ma
lic, ki je  bila v Beogradu, so ponovno 
poudarili velik pomen dela ameriške
ga pisatelja slovenskega rodu Louisa 
Adamiča za celoino jugoslovansko 
skupnost, Na simpoziju o Louisu Ada
miču, ki bo jeseni v Ljubljani, bodo 
sodelovali tudi znanstveni delavci iz 
skoraj vseh jugoslovanskih univerzi
tetnih središč, na pobudo nekaterih 
izseljenskih matic pa bodo ponovno 
izdali nekatera Adamičeva dela v sr
bohrvaškem in makedonske in prevo
du. V makedonskem jeziku bo tokrat 
prvikrat izšel prevod zadnjega Adami
čevega dela »Orel in korenine*.

Brez finala v Kranjski 
gori

Zaradi pomanjkanja snega jc od
padlo sklepno tekmovanje smučarskih 
tekmovanj za svetovni pokal, ki bi 
moralo bili konce marca v Kranjski 
gori. finale pa je bil v Laaxn v Švici. 
Najboljši jugoslovanski smučar Bojan 
Križaj je v letošnji sezoni zasedel 6. 
mesto v skupni razvrstitvi, osvojil pa 
je bronasto kolajno za tretje mesto v 
posebni razvrstitvi za slalom. Na posa
meznih tekmovanjih so zasedli vidnej
ša mesta tudi drugi jugoslovanski smu
čarji, zlasti Boris Strel in Jožo Kuralt, 
precejšen napredek pa so na zadnjih 
tekmovanjih pokazala tudi naša de
kleta.

Kompas med prvimi
Turistična agencija Kompas sc jc v 

preteklem letu uvrstila v sam vrh naj
več jih jugoslovanskih turističnih orga
nizacij, saj je v Jugoslavijo pripeljala 
kar 359.000 tujih gostov. Tudi v zim
ski sezoni jc pripeljala k ¡tam prek
6.000 tujih gostov.

Delavci Kompasa bodo 1. julija le
tos proslavili 30-letniCo ustanovitve.



Jugoslavija 
in svet

Pomlad brez prave 
odjuge

Letošnja pom lad  jc  v svetu burna in 
tako  polna dogodkov, da jim  jc  kom aj 
še mogoče sledili. Ža! j e  m ed  njim i 
malo takih, ki bi prinašati veselje in 
sprostitev -  v m ednarodnih razmerah  
je  zim a trdovratnejša  ta r  v naravi in 
prave odjuge noče in noče biti,

M ed dogodki, ki jih je  mogoče op i
sati s svetlejšim i barvami, je  vsekakor  
treba om eniti februarsko m inistrsko  
konferenco  neuvrščenih držav v N ew  
Delhiju. Morala bi se sestati sicer šele 
jeseni, toda zaradi zaostrenih razm et v 
svetu pa tudi zaradi težav v sam em  
neuvrščenem  gibanju, so jo  sklicati po l  
leta prej. N euvrščeno gibanje je  že  
nekaj let izpostavljeno zelo  močnem u  
pritisku obeh  blokov, zahodnega in 
vzhodnega, k i si prizadevata čim bolj 
vplivati nanj in ga usm erjati p o  svojih  
željah In interesih, Pri lem  se naslanja
ta na tiste neuvrščene države, ki so 
gospodarsko, politično, vojaško in 
drugače tesneje p o ve z  a m e z  enim  ali 
drugim blokom .

Tovrstni pritiski so se tako nam no
žili, da so začeli ovirati akcijsko Spo
sobnost gibanja in vse bo lj j c  bilo ču ti
ti potrebo, da neuvrščeni znova z. vso 
odločnostjo po trd ijo  tem eljna načela 
gibanja , k i zah tevajo  popo lno  neodvi
snost in sam ostojnost tako  po sa m ez
nih članic, ko t gibanja v celoti. Prav to 
-  po trd itev  osnovnih načel -  jc  glavni 
rezultat konference v N ew  D elhiju, k i  
sc j e  obenem  tudi ze lo  odločno uprla 
vsem poskusom tesneje poveza li giba
n je  z  bloki. Večina (v političnem  je z i
ku  j i  pravijo malica g ibanja), v kateri 
je  tudi Jugoslavija, je  tako krm ilo g i
banja znova naravnala v  pravo, resnič
no neuvrščeno smer,

Konec februarja in v začetku  marca 
j e  bil v M oskvi 26. kongres sovjetske  
kom unistične partije. Na njem  je  njen  
generalni sekretar Leonid  Iljič H rež
n jev predlaga! Zahodu in predvsem  
Z D A  obnovitev razoroži Ive n i  h  in dru
gih pogajanj in dal zanja tudi celo  
vrsfo konkretn ih  predlogov, za povrh  
pa je  am eriškem u predsedniki! R onal
du Reaganu se predlagal, naj se sesta-

ncta in pogovorita o  Obnavljanju po li
tike popuščanja napetosti. V  M oskvi 
so  to pobudo  im enovali »sovjetska  
ofenziva m iru«.

Ronald Reagan j c  zavrnil povabilo  
na sestanek z  B režn jcvom  in sploh v 
Z D A  niso posebno navdušeni nad  
sovjetskim i predlogi. B olj se zanje  
ogrevajo v Z ahodn i Evropi, kjer m e
nijo, da bi biki zelo  koristno obnovili 
po litiko  popuščanja napetosti, ka jti 
drsenje nazaj v čase hladne vojne jc  
nevarno. Za zdaj jc  očitna  Sl' prezgo
daj govoriti O končni usodi sovjetske  
»m irovne ofenzive«, zd i pa se. da se 
postopom a tudi v VKasfimgtoiJtf krepi 
spoznanje, da je  dialog s Sovjetsko 
zvezo  vendarle potreben in koristen. 
Z d i pa se tudi. da nova ameriška a d 
ministracija za zdaj poskuša, ko liko  
popuščanja, kakšnega in kje, bi se d a 
lo izsiliti o d  Sovje tske  zveze, preden bi 
sedli za okroglo mizo. Res j e  namreč, 
da so  Sovjetski zvezi trenutno pogaja
nja bolj potrebna, zlasti p a  bi j i  bit 
dobrodošel dogovor o  om ejevanju  
oboroževalne tekm e, ka jti ima pre
cejšnje in dolgoročne gospodarske te 
žave in stroški za oborožitev so tudi 
zanjo zeio  hudo breme.

Toda nad prizadevanji za obnavlja
n je  po litike  popuščanja visi veliko 
senc: ena najresnejših in najbolj za
skrbljujočih je  kriza na Poljskem , ki 
traja že o d  lanskega poletja  in k is e  ne 
umirja, am pak postaja vedno globlja- 
Na Poljskem  se že m esece bije težka  
in odločilna bitka za novo  obliko so
cialističnega razvoja in družbenih  
odnosov, k i pa ima številne in vplivne 
nasprotnike. To so po  en i strani stare, 
konservativne in dogm atske sile, ki sc 
krčevito  upirajo  spreminjanju zastare
lega in neučinkovitega sistema, k i mu  
j e  po ljski delavski razred izrekel p o 
polno nezaupnico: na drugi strani sc 
pojavljajo socializmu sovražne sile, ki 
želijo  Poljsko zapeljati na povsem  
drugačno pot. In končno , d a si po  p o 
menu nc nazadnje, so tu šc interesi 
Sovje tske  zveze. Poljska jc  članica so
cialističnega tabora, ki ga vodi Z S S R  
in k i si jem lje  pravico zahtevali od  
vie/i članic tabora, ¿/a se v notranji in 
zunanji po litiki ravnajo tako, ko t 
ustreza sovjetskim  potrebam  in in tere
som. Tako je  Poljska izpostavljena  
številnim  in zelo  resnim pritiskom  d o 
ma in o d  zunaj, proces socialistične 
obnove pa je  zaradi tega nenavadno  
težaven. Prav s prihodom  pom ladi so 
se razmere na Poljskem  tako zaostrile, 
da bližnja in daljna okolica , m ed  dru
g im i tudi Jugoslavija, s skrajno za 
skrbljenostjo  spremlja tam kajšnji ra
zvoj.

Janez Stanič

Gospodarske
novice

Novi obrali Iskre
Sestavi jenu organizacija združ enega 

dela (SOZD) iskra ho 4. julija letos 
proslavila 35-letnico delovanja. Kol jc 
na tiskovni konferenci povedal pred
sednik kolegijskega poslovodnega or
gana Anton Stipanič. so lahko zado
voljni L gospodarjenjem v preteklem 
letu. V celoti so dosegli natri izvoza in 
močno znižali uvoz, vendar pa je 
zmanjšanje uvoza delno prizadelo in 
nekoliko okrnilo njihovo ekonomsko 
učinkovitost.

Srednjeročni načrt Iskre do leta
198,1 zajema tudi kopico rtOVOSli, med 
katerimi je tudi računalništvo. Na tem 
področju naj bi se tudi tesneje poveza
li z elektroniki iz Gorenja.

Jubilej bo Iskra proslavila tudi z 
vidnimi delovnimi uspehi -  s šestimi 
novimi obrati v Sloveniji. Med prvimi 
bo odprta tovarna elektromotorjev v 
Železnikih, tej bo sledila nova tovarna 
kondenzatorjev v Semiču in tovarna 
avtomatike v Stegnah v Ljubljani, Se 
letos bodo odprti tudi nove proizvo
dne dvorane v Kranju, Kostanjevici in 
v Idriji.

Petrokcmijski velikan 
na Krku

Dela na velikem petrokemij s kem 
projektu D IN A na otoku Krku, v kaie- 
ra vlaga tudi ameriška tvrdka Dow 
Chemical, so v polnem zamahu, Ta 
petrokemijski velikan bo imel kai 
osem tovarn, pristanišče in sodobne 
pogonske sisieme. Na proizvodni pro
gram Dine čaka tudi vrsta tovarn v 
državi, računajo pa, da bo njena proi- 
z vod nja prispevala k občutni preu
smeritvi obstoječe kemijske industrije 
ter h gradnji obratov s povsem novim 
proizvodnim programom. Celotna in
vesticija bo stala prek 35 milijard di
narjev, letno pa naj bi izvažali tudi v 
vrednosti 25(f milijonov dinarjev. 
Vrednost letne proizvodnje bo prese
gla 1.5 milijarde dolarjev,



V Novi Gorici ne 
delajo več avtomobilov

V tovarni Cimos v Šempetru pri No
vi Gorici so v marcu prenehali sestav
ljati avtomobile znamke Citroen -  
dyanc in GA. Brez dela je tako ostalo 
5R6 delavcev, ki so jih v večini zaposli
ti v drugih podjetjih v novogoriški ob
čini. Šempetrska delovna organizacija 
sc je v zadnjih letih otepala z nenehni
mi izgubami, v zadnjem času pa je 
zaradi visokih cen avtomobilov skoraj 
povsem zastala prodaja. Kljub ukinitvi 
proizvodnje avtomobilov pa ime Ci
mos ostane še vnaprej, saj pod tem 
imenom obstajajo obrati v Buzetu, Se
nožečah in Kopru, ki izdelujejo se
stavne dete za francosko tovarno Ci
troen. Odslej bodo v vrednosti izvože
nih delov uvažali že sestavljene avto
mobile, ki bodo pri nas v prodaji za 
dinarje, izbor mode k) v pa bo lahko 
bolj po željah kupcev.
Podjetje Cimos j c bilo ustanovljeno 
leta 1972 ob skupnem vlaganju kopr
skega Tomosa in francoskega Ci- 
(roena.

Tri nova letala /a Ine\ 
Adria

Ljubljanska letalska družba lncx 
Adria Aviopromet je že pred tremi 
leti pri MeDonneli Douglas naročila 
tri letala in sicer DC-9 super HU. ki SO 
zadnja Izpeljanka letala DC-9. V tru
pu teh novih modelov je prostora za 
165 potnikov, Prvo novo letalo bo na
še podjetje prevzelo že 2b. maja. dru
go pa 27. julija, tretje letalo pa naj bi 
bilo gotovo konec avgusta. Pri uvozu

slednjega pa se je nekoliko zataknilo, 
tako da bo Adria to letalo uvitz.iln šele 
v prihodnjem letu, do takrat pa naj bi 
ga posodili neki ameriški družbi. Vsa 
tri letala bodo naše podjetje stala 
okrog 22 milijonov dolarjev.

Za letos načrtujejo, da bodo A dn i
na letala v zraku okrog 23 tisoč ur. V 
tem času pa bodo prepeljala okrog 
1.230,0U0 potnikov. Izkupiček od 
prodanih vozovnic bo zadostoval tako 
za poravnavo tekočih obveznosit ka
kor za odplačevanje tujih posojil.

Ines Adria Aviopromet je družba, 
ki si j c zl ast i v zahod n nevro piskih d rža - 
vah pridobila velik ugled in velja za 
eno izmed najbolj točnih čarterskih 
družb. Prav zato sc lahko pohvalijo na 
linijah med ZR  Nemčijo in Jadransko 
obalo, Za le los imajo prodane že vse 
lete, saj okrog 90 odstotkov vseh za
li odnonemških turistov, ki prihajajo k 
nam na počitnice z letali, pripelje v 
Jugoslavijo prav Ines Adria. Za zaho
dnimi Nemci so po številu njihovih 
potnikov Britanci In Francozi.

Nova letalska družba v 
Sarajevu

Na jugoslovanskem nebu sc bodo v 
kratkem pojavila tudi letala nove le
talske družbe, ki je bila ustanovljena v 
okviru bosemko-hercegovskega indu
strijskega giganta Uniš. V začetku bo 
imela ta družba le štiri manjša letala, 
ki bodo povezovala štiri letališča v tej 
republiki med seboj ter z ostalini! leta
lišči v Jugoslaviji. Nova družba name
rava nabaviti letala, ki bodo imela po

44 do 4 S sedežev. Ustanovitelji druž
be trdijo, da imajo preverjeno eko
nomsko upravičenost nove letalske 
družbe.

Naj pomembnejši 
kupec jugoslovanskega 
blaga

Sovjetska zveza je prva država med 
kupci jugoslovanskega blaga, in druga 
met! državami, iz katerih največ uva
žamo. Jugoslavija izvaža v Sovjetsko 
zvezo zlasti hrano (sladkor, semensko 
koruzo, mesne konserve, konsenzira
no sadje, tobak, cigarete), oblačila in 
obutev, kemične Izdelke, farmacevt
ske izdelke, izdelke gumarske indu
strije, kmetijske stroje idr.

Pri uvozu iz Sovjetske zveze zavze
majo trije izdelki več kot polovico vre
dnosti celotnega uvoza. To so nafta, 
derivati in plin.

Američane zanima 
Jugoslavija

Na povabilo organizacije poslovnih 
ljudi v Chicagu in srednjem zahodu 
ZDA je jugoslovanski ambasador v 
Washinglonu Rudi ni ir Lončar pred 
nedavnem govoril o jugoslovanski no
tranji in zunanji politiki Jugoslavije. 
Gospodarstvenikom je predaval o po
sebnostih jugoslovanskega ekonom
skega in političnega sistema ter o re
zultatih ekonomske stabilizacije.

Ameriški gospodarstveniki so poka
zali veliko zanimanje za sodelovanje z 
Jugoslavijo, posebej pa so razpravljali 
o skupnih vlaganjih in o oblikah ra
zličnega dolgoročnega sodelovanja. 
Budimir Lončar je obiskal tudi vodil
ne osebnosti »Continental Bank« in 
»First National Bank of Chicago«. Po
govarjali so se o razširitvi sodelovanja 
z jugoslovanskim gospodarstvom.

Dolenjski izvozniki
Izvozniki v novomeški občini so lani 

povečali svoj izvoz kar za 2,5 krat v 
primerjavi z Letom prej. Industrija no
vomeške občine je izvozila kar 4 1 od
stotkov celotne vrednosti svojih izdel
kov, Izvoz na posameznega prebivalca 
novomeške občine je tako dosegel 
3.U27 dolarjev, medtem ko znaša slo
vensko povprečje samo 9f>9 dolarjev. 
Omeniti je tudi treba, da predstavlja 
izvoz Iz novomeške občine 9,1 odstot
ka celotnega slovenskega izvoza,

Največji izvoznik Novega mesta je 
vsekakor industrija motornih vozil, 
sledi pa ji tovarna Krka, tovarna po
hištva Novo les, pomembne dosežke 
pa dosegajo tudi Iskra, Iovarna oblačil 
l.abod in industrija obutve.Dofkv pridelek (fotn: Janez Zrnce
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Z načrti 
na trdnih tleh
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Montaža avtomobilov1 v novomeški 1X1 V, ki postaja  vsi; pom em bnejši izvoznik končanih  avtomobilov v sodelovanju s 
francosko  tovarna Renault (foto: Marjan Zaplati!)

J ugoslova nsko gospodarstvo st; ho v 
naslednjih nekaj lefih bržčas moralo 
razvijati nekoliko počasneje, kot SC je 
v drugi polovici sedemdesetih let. 
Otone, očiščene čezmernih in nestvar
nih želja, nedvoumno kažejo, tla bo
mo v sedanjem srednjeročnem nhdoh- 
¡ti (19 8 J—1985) lahko dosegli samo 
4,5-odstotno stopnjo gospodarske ra
sti ali za pelinu nižjo kot v letih 
1976— ldSO. V okviru takšne jugoslo
vanske celote bo počasnejšo rast svo
jega družbenega proizvoda po predvi
devanjih. izkazovala tudi Slovenija; 
Stopnja te rasti se bo v njej s 4,K 
odstotka upočasnila na 3,5,

Podlago za takšne ocene je treba 
iskali v naših stvarnih razvojnih mož
nostih v sedanjem obdobju. To ob
dobje je zlasti v znamenju močnega - 
in očitno tudi daljnosežnega ■ preobli
kovanja razmer v svetovnem gospo
darstvu. Tu so se namreč razmere v 
sedemdesetih letih in na prehodu v 
osemdeseta močno zaostrile, že tra j
neje navzoča neugodna gibanja v 
njem pa tudi napovedujejo, da velja 
nanje z vso pozornostjo računati tudi v 
prihodnje.

Predvsem gre računati na to. da bo
do v Svetovnem gospodarstvu v na
slednjih letih prevladovale nizke stop

nje gospodarske rasti, da bo vse teže 
priti do (čedalje dražjih) surovin, zla
sti energetskih, da se bo zmanjševala 
rast trgovinske menjave in da hodu 
države s plačilno-bilunčnimi pri
manjkljaji finančno -  in prek tega 
bržčas tudi drugače -  vse bolj odvisne 
od »močnih* posojilodajalk.

V takšnih razmerah bodo večje 
možnosti za učinkovito vključevanje v 
mednarodni) menjavo — in s tem za 
svojo hitrejšo gospodarsko rast -  očit
no imele države, ki so bogate s surovi
nami in z energijo ter države, ki bodo s 
tehnološko zahtevno visoko produk- 
fivno proizvodnjo znale •> izdelkih, ki

s



jih bodo dajale na svetovni irg, s svo
jini znanjem dovolj ovrednotiti suro
vine, energijo in delo, ki ji It bodo vlo
žile v te Izdelke.

Pospešiti izvoz
V želji, da bi cim hitreje povečevali 

svoje proizvodne in druge zmogljivo
sti, smo v minulih letih zastavili veliko 
novogradenj. Naložbe vanje so -  sku
paj z našo siceršnji? porabo (za gospo
darske in negospodarske dejavnosti 
ter osebno blaginjo) -  presegale naše 
zmožnosti. Z  drugimi besedami smo 
porabljati več kakor pa ustvarjali- Za
to nismo dovolj uspeli zajezili inflaci
je, poleg tega pa smo se tudi močno 
zadolžili v tujini. K tej zadolženosti je 
veliki? prispevala tudi naša neugodna 
menjava s tujino: naš izvoz je močno 
zaostajal za uvozom.

V sedanjem srednjeročnem obdob
ju nameravamo zato predvsem čim
bolj izrabiti obstoječe zmogljivosti ter 
gospodarsko strukturo spreminjati v 
prid tistim dejavnostim, ki nam lahko 
zagotovijo okrepitev izvoza.

Izvoz smo si tako zastavili kot eno 
ključnih nalog gospodarjenja v ob- 
dnbju 19R 1 —R5. Namesti? 4,5-odstot- 
ne stopnje rasti izvoza v minulem 
srednjeročnem obdobju naj bi tako 
slovensko gospodarstvo v sedanjem 
zabeležilo K-odstotno. Z  izvozom bi 
nam tako uspelo pokrivati 78 odstot
kov Vrednosti uvoza (v preteklem ob
dobju le 64 odstotkov). Dodali pa še 
velja, da bi s takšnim uvozom pokriva
ti kar 95 odstotkov vrednosti uvoza 
blaga z izjemo nafte, njenih derivatov 
ir premoga za koksanje.

Takšni izvozni načrti so, spričo po
ložaja na svetovnem trgu, izredno za
htevni. Po eni strani stoji z njimi naše 
gospodarstvo pred klicajem, da je po
trebno z energijo in surovinami čim
bolj varčevati, po drugi pa izvozna 
naravnanost zahteva čimbolj kako
vostno in racionalno proizvodnjo. Z 
drugimi besedami -  proizvajati mora
mo čim boljše in čim cenejše blago, to 
pa tudi pomeni, da moramo povečati 
produktivnost in v čim večji meri izra
biti svoje znanstvene, tehnološke in 
inovacijske dosežke.

Toudurob na tehnološkem  
razvoju

Tako pri izvoziš kol pri gospodarski 
rasii na sploh se bo Slovenija lahko 
ludi v sedanjem srednjeročnem ob
dobju najmočneje opirala na indu
strijsko proizvodnjo. Svoj izvoz bodo 
predvidoma tl it reje od drugih panog 
povečevale zlasti strojna in kovinsko
predelovalna industrija ter elektroin
dustrija, Kot načrtujejo, naj bi se do

leta 1985 močneje povečal predvsem 
izvoz raznih vrst strojev in opreme, 
elektronskih elementov, delov in na
prav s področja elektronike in. elek
troindustrije, telefonskih central, mo
tornih vozil in delov zanje, avtomobil
skih prikolic, gosptrdinjskih strojev, 
zdravil, končnih lesnih izdelkov, pa
pirja, tekstilnih izdelkov, obutve in us
njene konfekcije, izdelkov živilske in
dustrije, gumijevih izdelkov itd.

V celoti naj bi -  po ocenah -  indu- 
sirijska proizvodnja v Sloveniji dose

gala povprečno 3,6-odstotno stopnjo 
rasli. Poudarek pri tej rasti, predvido
ma počasnejši od tiste v obdobju med 
letom 1 976 in 1980 pa ho zlasti na 
spodbujanju tehnološkega napredka v 
industrijski proizvodnji, Le tako bo 
lahko namreč slovenska industrija do
hitevala tiste zahteve svetovnega trga, 
ki smo jih omenili pri vprašanjih o 
izvozu,

Medtem ko bo industrijska proiz
vodnja v sedanjem petletnem obdobju 
skušala biti čim močneje usmerjena v

Tovarna sladkorja v Ormožu



izvoz in nam tako zagotoviti devizne 
možnosti za uvažanji; lisi ega. kar naj
bolj nujno polrebujemo od drugod, pa 
bo kmetijstvo skušalo predvsem pri
delali fimveč hrane za potrebe doma- 
Rast kmetijske proizvodnje naj bi zalo 
dosegala 3,5-odslotno stopnjo, torej 
hitrejšo kot v minulem srednjeročnem 
obdobju (3,2), Podlago za takšno rast 
naj bi nudila po eni strani moderniza
cija kmetijstva, po drugi strani pa 
smotrnejša izraba obdelovalnih povr
šin, Zato bomo morali poskrbeti za 
melioracijo na nekaterih območjih, 
koder zemlja zdaj ne daje od sebe 
tistega, kar bi sicer ialtko. poleg tega 
pa bomo s komasacijami odpravljali 
sedanjo, marsikje izredno razkosanost 
zemljišč na drobne koščke njiv in nji
vic.

V obdobju 10^6—KO smo od približ
no 170,000 hektarov tako imenovanih 
mokrotnih zemljišč, kolikor jih j mamo 
v Sloveniji, z melioracijami usposobili 
za kmetijstvo 9,200 hektarov, v seda
njem petletnem obdobju pa naj hi jih 
nadaljnjih 15.000, največ na vodnih 
območjih Mure (4,500 hektarov) in 
Drave (4,700), Komasacije, ki so do 
leta 1080 zajele vsega 5,000 hektarov, 
pa naj bi do leta 1985 usposobile za 
modernejšo proizvodnjo na večjih 
zemljiščih skupne površine 15,620 
hektarov. Dodati velja še to, da so te 
komasacije predvidene zlasti v seve
rovzhodni Sloveniji, in tn na območ
jih, M jih bodo izboljšali, z melioraci
jami.

Rudnine, energija, promet
V tako kratkem pregledu načrtov o 

razvoju Slovenije v letih sedanjega 
srednjeročnega obdobjii ni mogoče 
zapisati vseh podrobnosti. Zato naj 
omenimo samo nekatere bistvene po
leže teh načrtov. Mednje sodi -  spričo 
splošne svetovne energetske in sploh 
surovinske stiske -  tudi nekaj načrtov 
o pridobivanju rudnin. I.e-teh v Slove
niji ne premoremo kaj veliko, zato 
temeljijo takšni načrti predvsem le na 
dvojem; na premogu in uranu. V na
slednjih letih predvidevajo tako, da 
bodo odprli nekaj rudnikov premoga 
(Krmetj.Trnbni doi, jama Koltedež- 
zahod) ter da bodo začeti kopati uran 
na Žirovskem vrhu.

Kar zadeva energetiko, pa velja 
predvsem zapisali, da se ho poraba 
električne energije z nekaj več kot
8,000 GW h v letu 1980 do leta 1985 
povzpela predvidoma na več kot 
11.500 GWh. Z gradnjo novih elek
trarn -  predvidoma nam ho uspelo 
zgraditi samo dve hidroelektrarni (pri 
Solkanu na Suei in pri Mavčičah na 
Savi) ter eno lop la mo — taksnemu po
večanju ne bomo mogli slediti. Zato 
bo za del povečane porabe električne 
energije potrebno sovlagati sredstva v 
elektrarne, ki jih bodo zgradili v dru
gih republikah, da bi potem potrebno 
električno energijo lahko dobivali od 
ondod, Predvidoma bo Slovenija v se
danjem srednjeročnem obdobju ener
getsko na sploh močno odvisna od

svojih tovrstnih naložb v proizvodne 
zmogljivosti v drugih republikah.

Večino denarja, kar ga bo na voljo 
za ceste in železnice, bodo v obdobju 
do leta 1985 porabili predvsem za ob
navljanje in moderniziranje le-tch ter 
njihovo sprotno vzdrževanje. Večjih 
naložb v novogradnje bo bolj malo. 
Avtomobilskih in hitrih cest bodo takn 
praviloma zgradili na novo dobrih 73 
kilometrov, magistralnih cest vsega 
7,6 kilometra En regionalnih 40. Večje 
modernizacije železnic SO predvidene 
zlasti na odsekih prog Ljubljana—Sev
nica, Ljubijana-Sežana ter Jesenioe- 
-N ova Gorica-Sežana. Omenimo naj 
šc to, da bodo do leta 1985 pripravili 
tehnično dokumentacijo za grad n jo 
železniške proge (OrmoŽ)-Murska 
Soho ta - Srebrn i breg-( Madža rsk a ).

Modernizacija in novogradnje naj 
bi prometno omrežje čimbolj usposo
bile za to, da bi bila prometna poveza
nost slovenskega prostora čimbolj 
usmerjena tako, kot to zastavljajo naši 
načrti o policentričnem razvoju Slove
nije. V zvezi s takšnimi načrti naj -  za 
konec pričujočega zapisa -  dodamo še 
nekaj besed o tem, kateri kraji se bn- 
do vse intenzivneje razvijati v močnej
ša regionalna središča naše republike.

Ljubljana se bo kot naše glavno sre
dišče predvidoma razvijala nekoliko 
počasneje kot doslej -  vsaj po veliko
sti in številu prebivalstva. V preostala 
močna regionalna razvojna središča pa 
se bodo oblikovali Maribor, Celje in 
Murska Sobota v vzhodnem ter Kranj. 
Novo mesto in Nova Gorica ter 40- 
mestje Koper-lzoia-Piran v zaho
dnem delu Slovenije. Preostala moč
nejša središča pa naj bi predstavljali 
Ptuj, somestje Slovenj Gradeo-Rav- 
ne-Dravograd, Velenje, somestje Je
sen ice-lil ed-Radovl ji ca ter Postojna,

Jože oiaj

Napredka kmetijstva si ni mogoče zamisJin' brez km etijske mehanizacije, ki 
pa jc  jc  vse ved na trgu (foto: Janez Zrnec)



Rudnik v Kanižarici
v  v *  *se zm
Rudarstvo bo tudi v prihodnji' 
slovenska prednostna panoga

Spominjam s* nekega sivega dne izpred 
štirih let, ko sem se nazadnje mudil s 
Kanižarici. Ve vem, ali M l takrat res viseli 
oblaki nizko nad (lemi, ali pa mi je ost ar siv 
dan v sporni nit zaradi žalostnih obrazov, 
celo solz na razbrazdanem licu in dolge 
vrste žalostniti usod vseh tistih, ki so če? 
noč ostali brez dela. ikre/ dela, ki je bilo 
trdo in je dajalo črn kruh, pa vendar so ga 
z veseljem opravljali desetletje, dve a!i 
celo iri.

V rudnik je namreč vdrla vivd*. Nara
ščala je naglo, črpalke so se Ir udi le, kot bi 
hotele izčrpati morje, a jim je uspelo le 
kapljo, dokler niso utihnile zalite globoko 
pod gladino. Rudarji so se naglo umikali, 
še sreča, rešili so se vsi, globoko v zemlji 
pod slo in več metri vode pa jc osla la 
dragocena rudniška oprems,-

Po takratnih ocenah stanja v rudniku, j c 
bita Kanižarica za vedno odpisana, prekri
žani rudarski kladivci ob vhodu pa za mno
ge bolj črni, kot je v navadi,

Kilti z delavci? Kje ni bo knip, ki je Že 
desetletja ril pod zemljo, z veseljem in 
uspehom služil kruh. Zlasti tisti, ki jim je 
manjkalo še kako leto do upokojitve. Tu 
je imel stanovanje, struži no, ali naj se zdaj 
vsi selijo v druge rudnike, ki jih m v bližini. 
Vendar ni bilo milosti, oditi je bilo treba v 
Zagorje ali Velenje.

Tisti kriz čez rudnik pa je vse bolj ble
del- Rudarski strokovnjaki so kljub črno
gledi oceni iskali rešitev in našli so jo. Na 
pomoč so jim priskočili madžarski kolegi, 
saj sli v tamošitjih ravninskih rudnikih 
vdori vode pogosta stvar. Zaprli SO vodi 
dotok in jo izčrpali, da je že lani rudnik 
spet začul obratovati kot poprej. Rudarji, 
ki jim je bilo že jasno, da je njihova pre
mesti te v i' druge rutin ike le začasna, so se 
vrnili vsi, razen enega, ki pa je bil doma iz 
Velenja.

Naš zadnji obisk je bil lepši. Vrsta to
vornjakov je čakala, da jim natovorijo 
iskani premog. Obiskov pravijo, da so va
jeni, zanje so uredili posebno kopalnico in 
nekaj potrebne garderobe. Spremljevalec 
ITIc JC Že ČHknl. Bil je prekaljen rudar 
Viktor Jev niše k. ki s1 le m belokranjskem 
rudniku opravlja, delo vodje službe za var
stvo pn delu. Doma je iz rudarskega 
Hrastnika, tudi sin rudarja, njegova dva 
sinova pa sc nista izločila za ta poklic.

»S štirinajstimi leti sem že kopal v ja
mi,« mi je pravil kasneje med potjo po 
jami, »vse do IQJ4, leta. ko sem odšel v 
partizane,«

Po vrnitvi se jc zaposlil v hrastniškem 
nidmku. čez dve leti napravil rudarski te
čaj, nato pa se je vpisal v srednjo tehnično 
rudarsko šolo,

«Pred šestnajstimi leti sem prišel v Ka
nižarico«, je nadaljeval svoj jedrnat življe
njepis, »drugo Iclo pa prav zares mislim na 
upokojitev.«

Izmeno rudarjev sva srečala pri malici, v 
ozkem podprtem rovu so sedeli na surovi 
klopi. Bila sva blizu enega od odkopov, ali 
»čel«., kot pravijo rudarji,

Potem smo šii na delo, Malce tesno po
stane pri srcu vsakemu, ki ni vajen čela. 
Ožina, vsa prepredena z jeklenimi oporni
ki z obeh strani pa pritiskajo plasti premo
ga in jalovine. Sem ter tja les. ki je kljub 
železu ostal nezamenljiv material, da pre
prečuje vsi panje med traverzami, zlovešče 
zaječi in spomni itn veliko zemeljsko mrk:, 
ki neusmiljeno pritiska. Sčasoma se človek 
ob ravnodušnosti rudarjev hreščanju pri
vadi, vendar ne povsem. Rudarji pa kop
ljejo, razstreljujejo, mnogokrat, ko ne gre 
z mehanskim orodjem, poprimejo z ro
kami.

i1riniudinin sc še ob samem imenu in 
nas Lan ku rudnika. Kraj in kasneje rudnik 
sla dobila ime po nekem Mihaelu Kanižar- 
ju, kije tu S' začetku sedemnajstega stolet
ja zgradil dvorec. Rudarstva pa se je leta 
1fi57. lotil vitez voit Kriedau, ki jc potre
boval premog za svojo livarno v bližnjem 
Gradcu. Rudnik je potem nekajkrat me
njal lastnike in bil nekajkrat celo opuščen.

Septembra I£l-t2. letu so partizani uničili 
separacijo, da bi okupatorji ne koristili 
našega premoga. Bo nastanku osvobn jene - 
ga ozemlja in obnovitvi, je 1̂ 44. leta ru
dnik zalagal s premogom osvobojeno Belo 
krajino, obnovljena električna centrala pa 
je dajala elektriko partizanski bolnišnici v 
Kanižarici, Črnomlju in nekuterim Okoli
škim krajem. V tej bolnici je za posledica
mi run, dobi jenih ob preizkušanju novega
orožja, umrl komandam glavnega štaba 
Slovenije hrane Rozman-Stanc.

Po osvoboditvi naše domovine jc rudnik 
iz leta v [eto povečeval proizvodnjo. Tako 
zasledimo zapise, kako je I šli S. leta letni 
izkop premoga narasel na »celih« 35 tisoč 
ton. Kar smešno ob današnjem letnem iz
kopu 120 tisoč ton, ki ga nameravajo v 
kratkem ceio povečati. Visoke cene nafte 
na svetovnem tržišču so spet postavile že 
skoraj zanemarjeni premog v svetlejšo luč. 
S tem se tudi našemu premogovništvu, ki 
se jc doslej otepalo z raznimi težavami,
obetajo lepši časi.

Belokranjski premog spada med sred- 
njekaknvastne premoge, ki jim pravimo 
rjavi, S 3700 kalonjami nekoliko zaostaja 
za irhovetjčanom. Skoraj polovico proi
zvodnje s pridom uporabi ljubljanska to
plarna, ostalega pa Bela krajina, Dolenj
ska in del Hrvaške, do Karlovca. Sedanje 
znane zaloge naj bi tudi ob povečanem 
izkopu zadoščale za najmanj dvajset let 
Izkop pa nameravajo razširiti prihodnje 
leto z odprtjem novega, južnega polja.

Rudnik ima zaposlenih v operativi pri
bližno 200 rudarjev, od katerih sta jih dve 
tretjini iz drugih republik, večinoma nek
valificiranih. Za industrijsko poklicno šo
lo, za poklic kvalificiranegamdarja nimajo 
nobenega kandidata, zato rešujejo pro
blem izobraževanja z internimi tečaji in 
predavanji v okviru delovne Organizadje.

Rudnik Kanižarica, nekdanji partizanski 
rudnik, spada med manjše rudnike. Že če 
ga primerjamo s Trbovljami ali Velenjem. 
Vendar je |iomemben kamenček v mozai
ku domače energetike.
Tekst in slika: Janc/ Zrnec

Skupina kantžarskih rudarjev m ed maiicn



izbor iz
slovenskega
tiska

gradnje precej dvignili, je težko opre
deliti celotno finančno breme,. ki ga bo 
pomenila nova cesta za skupno blagaj
ni) in minister Sekanina je  -  ugotavlja
jo v bruseljski komisiji -  govoril !e o 
približnih številkah,

Če bo Avstriji uspelo uresničiti za
htevo po finančnem sodelovanju LGS 
pri gradnji avtoceste, bo to dragi pri
mer neposrednega Financiranja 
Evropske incesticijske banke v Avstri
ji. Lani so naši severni sosedje dobili 
44 milijonov dolarjev posojila za hi
droelektrarno Zilertal, ki bo polovico 
električne energije pošiljala Zvezni 
republiki Nemčiji.
(Gospodarski vestniki

■kršnega imamo na področju prometa v 
Sloveniji, marveč nakazuje razvojne 
smernice v prihodnjem srednjeročnem 
obdobju do leta 1985 in slednjič še do 
konca tisočletja.

Študija je pravzaprav neke vrste 
prometni kažipot za našo republiko, 
nakazuje vse ukrepe iit razvojne kora
ke, ki bi jih morali čimprej -  seveda 
postopno -  narediti za boljši, varnejši, 
cenejši in hitrejši promet, ki naj bi se 
vse bolje vključeval v sodobne medna
rodne prometne tokove.
(Gospodarski vestnik)

Bled -  naravno

»Cesta zdomcev«
-  evropsko 
vprašanje

Dunajska vlada se je odločila za nov 
pritisk na evropsko skupnost, naj fi
nančno podpre gradnjo nove avtomo
bilske ceste, ki bo tekla od zahodno- 
ne niške meje čez Avstrijo do Šentilja, 
njena skupna dolžina pa bo 312 kilo
metrov. Po lanskih pogovorih zvezne
ga avstrijskega kanclerja 13runa Kret
skega. ki je neko predavanje v Bruslju 
izkoristil za obisk pri predsedniku ko
misije Royu Jenkinsu, je tokrat na 
sedež deseterice odpotoval minister za 
gradnje in tehnologijo Karl Sekan ina, 
skupaj z ministrskima predsednikoma 
pokrajin, skozi kateri bn šla nova cest
na povezava. Obisk Karla Sekaninc 
naj bi pripomogel k razbistritvi neka
terih stališč obeh strani in naj bi tudi 
neposredno vplival na komisijo pred 
zaključno fazo pogajanj.

Prošnjo za finančno sodelovanje 
evropskih skupnosti pri gradnji nove 
avtomobilske ceste je Avstrija vložila 
že leta 1977. poudarjajoč, da gre za 
prometnico, ki bo izjemnega pomena 
za blagovni promet med FGS ter G r
čijo in Turčijo, Leta 1972 je šlo po 
avstrijskih cestah 5,4 milijona ton 
tranzitnega blaga, pet let pozneje pa 
že 34 milijonov ton, Vstop Grčije v 
članstvo deveterice bn še nadalje bre
meni! avstrijske ceste in dolžnosti 
EGS jc, so zapisali v memorandumu 
komisiji, da poseže v financiranje.

Poleg tega so Avstrijci ugotovili, da 
za razliko od nekaterih drugih tranzit
nih dežel (mislili so na Švico) niso 
vpeljali nikakršnih omejitev za tovor
njake iz držav EGS. ter poudarjali, da 
nova avtocesta ni le najkrajša prom et
nica proti jugu Evrope, pač pa tudi 
najugodnejša, saj bo najbolj zaščitena 
pred zimskim sneženjem,

Evropska deseterica naj bi iz skla
dov Evropske investicijske banke pri
maknila denar za gradnjo odsekov od 
Passaua do Linza in od Gradca do 
Šentilja, ostali del avtoceste pa bi pla
čala Avstrija sama. Ker so se stroški

Prometni kažipot 
za Slovenijo

č e  bo Šlo vse po načrtu, bomo Že 
sredi letošnjega leta dobili doslej naj
pomembnejšo študijo o prometnih to
kovih v naši republiki, študijo je že 
leta 197R prevzel prometni inštitut pri 
železniškem gospodarstvu Ljubljana.

Vsekakor jc omenjena študija naj
pomembnejše znunsLveno-slrokovno 
delo, kar ga poznamo na področju 
prometa. Najprej je  v njej podrobno 
zajelo vse, kar smo dosegli v povoj
nem obdobju na področju prometa, 
seveda pa se študija ukvarja tudi s 
prometnimi stroški, varnostjo prome
ta in številnimi slabostmi, ki so botro
vale naglemu razvoju ali pa stagnaciji 
in celo nazadovanju nekaterih pro
metnih zvrsti.

Posebna vrednost študije je tudi v 
tem, da ni omejena zgolj na ozke slo
venske meje, marveč vselej povez.uje 
naše prometne tokove čez republiške 
in državne meje, ker pač prometa ni 
moč obravnavali v tako skromnem ob
segu. kot je velikost naše republike. 
Pomemben je tudi delež ene izmed 
naj večjih konzul ta niških firm na svetu 
Dorse h iz Miinchna, ki je bila izbrana 
kot svetovalka na licitaciji v New 
Yorku

Seveda se študija ne ustavlja pri letu 
1981, torej pri današnjem staniu, ka-

zdravilišče
J lotelsko turistično podjerje Hlcd. 

ki ima na Bledu največ hotelskih 
zmogljivosti, je dalo pobudo, da bi naj 
Bled pridobil status zdraviliško turi
stičnega kraja.

Znano je, da je že pionir blejskega 
zdraviliškega turizma Arnold Rikli 
odkril in priporočal Bled številnim 
bolnikom in se zavzemal za zdravo 
rekreacijo in počitek v blejskem oko
lju, ki je od nekdaj slovelo po zdravi 
alpski klimi. Zametki blejskega turi
zma so bili prav v njegovih prizadeva
njih, a zadnja leta in desetletja je te 
vrste ponudba kar nekam zamrla ali se 
je nanjo pozabilo. Hitra urbanizacija 
in včasih nespametna gradnja ter po
vršnost pri načrtovanju in izgradnji- 
predvsem kanalizacije in cest — so te
meljito spreminjali Bled, ki danes ni 
brez hudih problemov in težav.

Vendar pa je pobuda blejskega ho
telskega podjetja nadvse koristna in 
dobrodošla, kljub temu, da se vsi tisti, 
ki sc zanjo zavzemajo, dobro zavedajo 
vseh težav.

Po predlogih in zamislih naj bi torej 
popestrili turistično ponudbo s pre
ventivnim (ne kurativnim!) zdravstve
nim v First vo m v hotelu Toplice. Bled 
bi lahko poslal naravno zdravilišče,saj 
mu to omogoča zakon n naravnih 
zdraviliščih iz leta 1964. Po tem zako
nu mora kraj izpolniti šest pogojev ta 
sicer: da ima ustrezne hoiclske zmog-



Ijivosti, da ima sprejet urbanistični 
načrl, iia ima urejeno kan ali /.ati ju in 
komunalne n uprave, da so ustrezne 
prometne zveze, podnebje in da ima 
ter m elI ne vrelec,

Blejska, prizadevanja bo najbrž že 
nekaj časa hudo ovirala za zdaj že 
nedokončana sanacija blejskega jeze
ra in tudi še vedno neurejena kanali
zacija, prav tako pa bodo morali v 
občini pohiteti in vendarie že sprejeti 
urbanistični načrt. Bled je že Imel sta
tus naravnega zdravilišča in prav goto
vo ima bolj kot katerikoli drug gorenj
ski kraj zanj vse možnosti, saj je že 
zdaj dovolj znana termalna voda, ki jo 
uporabljajo V hotelu Toplice, da ne 
govorimo o zdravem podnebju. 
(Gorenjski glas)

Edina v 
Jugoslaviji

Zakon o usmerjenem izobraževanju 
v SR Sloveniji prinaša pomembno no* 
vost tudi za srednješolsko izobraževa
nje pripadnikov narodnostnih manj* 
šin.

Tako se v Lendavi že vneto priprav* 
ljajo na novo Šolsko leto, ko bodo v 
tamkajšnjem šolskem kovinarskem 
centru poleg programov kovinarske in 
kemijske usmeritve v slovenskem jezi
ku uvedli tudi dvojezične programe. 
Gre za pedagoški, ekonomski, druž
boslovni in naravoslovno-matematični 
program. Glede na prostorske in ka
drovske pogoje bodo sicer letos vpisali 
le dva oddelka pedagoške usmeritve -  
¿'d usposabljanje učiteljev za razredni 
in predmetni pouk. Za uvedbo ostalih 
programov pa bodo Čimprej zagotovili 
pogoje.

Strokovni svet za vzgojo in izobra
ževanje v republiki je že izdelal kon
cept nove dvojezične srednje šole, ki 
bo edina te vrste v Jugoslaviji. Sola bo 
v prvi vrsti namenjena učencem, ki 
bodo končali dvojezično osnovno so* 
1°, odprta pa bo tudi za vse ostale, ki 
se bodo želeli vpisati. Vsem bo omo
gočeno prehajati j e in nadaljevanje 
študija na višjih in visokih šolah. Pre

dvideno je, da bodo imeli učenci 65 
odstotkov pouka v slovenskem in 35 
odstotkov v madžarskem jeziku.

Čeprav tudi kadrovski pogoji za za
detek šolskega kovinarskega centra v 
Lendavi niso najboljši, je trenutno še 
večji problem pomanjkanje učilnic. 
Predvidena novogradnja prizidka pri 
obstoječi šolski zgradbi bo veljala 
okrog 22 milijonov dinarjev. Precej
šen del denarja bodo prispevala po
djetja v lendavski občini, nekaj bo 
dala republika, razliko pa bosta doda
la šolski kovinarski center in izobraže
valna skupnost v Lendavi, S to investi
cijo bi rešili prostorski problem šole 
do leta 1990, potem pa bo nujno treba 
zgraditi novo šolo pri že danes obsto
ječih šolskih de la vnicab.

Razen dveh oddelkov dvojezične 
pedagoške usmeritve bodo v šolskem 
letu 19R1/82 vpisali v Lendavi tudi 
dva oddelka kovinarske in en oddelek 
kemijske usmeritve.
(Pomurski vestnik)

Ana iz
»Penslovenije«

Kot večini ljudi, ki dočakajo visoko 
starost, tudi eni naj starejših Belokra- 
njic ANI Ki HPEC življenje ni bilo 
posuto z rožicami; bil ju bolj garaški 
vsakdanjik knt svetal praznik,

»Res je bilo moje življenje bolj sla
bo kot dobro, res pa je tudi, da sem 
vedno rada delala in da je v vsej naši 
družini vladala sloga in ljubezen,« po
ve Ana Klepec iz Boršta pri Krasincu, 
ki jc bila 3. maja stara 96 let. »Mislim, 
da bom dočakalei še kak rojstni dan, 
vidim dobro, rada berem časopise, sli
šim iii pri pameti sem,« je hudomušno 
naštevala. »Domača jed mi tekne pa 
tudi kozarce dobrega vina rada spi
jem.«

Kot mlado dekle je Berknpčeva 
Ana iz Zemlja odšla v Ameriko k 
bratu, kjer je spoznala svojega bodo
čega moža. »Zanimivo je, da jc bil 
moj mož doma tukaj iz Boršta, jaz pa 
iz bližnjega Zemlja, pa sva sc spoznala 
šele v Ameriki.* V Ameriki je Ana

ostala sede tn let iti tani sta se Klepce- 
vima rodita dva sina.

Dolgo je tega, kar se je Ana s sino
voma vrnila v Boršt, mož pa je ostal, 
da je služit denar za zidavo nove hiše v 
rojstni vasi, kjer je živela Ana z o tro
koma pri moževih starših. »Tisto leto 
sem šla iz Amerike, ko sc jc potopil 
Titanic,« se spominja Ktcpčeva. Nas
ploh dela spomin Ani kot malokatere
mu precej mlajšemu človeku. Sem pa 
■tja seveda kakšno stvar obrne rudi po 
svoje. Tako je ameriško zvezno drža
vo Pennsylvanio, v kateri je tudi živeta 
s svojo družino, pon asi la v Pensl o ve
nijo.

Mož, ki je  prišel domov, se je, ko je 
bita hiša sezidana, spet odpravil čez. 
veliko lužo, od koder se je za stalno 
vrnil šele po zadnji vojni.

itPrcd 19 leti mi jc umri. Pokojnine 
iz Amerike ni dobivat in tako imam 
jaz sedaj starostno pokojnino; s lem, 
kttr pridelamo doma, se še kar da ži
veti.*

Življenje Ane Klepčeve poteka za 
marsikoga zelo enolično. Dopoldne 
teži, bere časopise in posluša radio, ko 
vstane, pa malo pobrklja po kuhinji. 
Čeprav že več let živi pri njej ženska, 
ki ji gospodinji in pomaga, Klepčeva 
še sama kuha, pospravlja in pomiva,

»Včasih pride pome vnuk ?. avtom 
in me odpelje k hčerki na Krasinec; 
tam se zberemo domači in sem tako 
vesela. Pa tudi vaščani me pridejo obi
skat in župnik, ker nc morem več v 
cerkev. Spomladi pa bom še šla okoli 
hiše, da me bo sonce ogrelo,«

Ana Klepec tako kot v vsem svojem 
dolgem življenju tudi sedaj, v visoki 
starosti, nima velikih želja. »Samo mi
ru si želim, miru. Zdravje, hvala bogu, 
imam.«

Tako jc ob svojem 96. rojstnem 
dnevu povedala ena na.j starejši h Bclo- 
kranjic.

(Dolenjski list)



po Sloveniji

Ribiška družina v CELJU je med 
naj večjimi v Sloveniji, saj šteje 676 
članov, v upravljanju pa ima 113 km 
voda ali 219 hektarov vodne površine, 
bila pa je tudi prva ribiška družina, ki 
je uvedla delegatski sistem. Tako ima 
sedaj 61 delegatov, ki zastopajo ribiče 
iz 24 krajevnih skupnosti,

Na svojem nedavnem društvenem 
zboru so člani ugotovili, da so uloviti 
lansko leto več koL 33 tisoč rib, ki so 
tehtale okrog 14 tisoč kilogramov. 7.a 
la ulov so porabili IS tisoč Lovnih, dni. 
V upravljanju imajo tudi deset ribni
kov, kjer vzrejajo predvsem krape.

V KOPRU so na stavbi Pokrajin
skega muzeja pričeli z obnovi [veni mi 
deli. Obnavljali bodo tetos in še pri
hodnje leto. Največ denarja je za ob
novo prispevala koprska kulturna 
skupnost, dela pa opravljala gradbeni 
podjetji iz Kopra in Nove Gorice.

S krstno uprizoritvijo ljudske igre 
Hudič in angel, ki jo je po zgodbi 
Tavčarjeve Visoške kronike napisal 
Igor Torkar, so v Šentjakobskem gle
dališču v LJUBLJANI slavili pomem
ben jubilej -  60-ktnieo ustanovitve 
gledališča, Na slovesnosti so bili števil
ni predstavniki ljubljanskega družbe- 
no-politične ga in kulturnega življenja, 
o pomenu in vlogi gledališča pa je 
spregovoril predsednik skupščine me
sta Ljubljana dr. Marjan Rožič.

V občini Vič v IJIL  Bi J A INI se izte
kajo gradbena dela pri zidavi novega 
doma upokojencev. Dom stoji v mir
nem okolju ob Gradaščici v bližini ko
pališča Kolczija, v njem pa l>o dobilo 
prijetno streho nad glavo dvesto oskr
bovancev, Zanimanje za sprejem v 
novi dom je med upokojenci precejš
nje. saj stoji dom sredi zelenja, je pa 
sorazmerno blizu mestnega središča. 
To bo že šesti dom upokojencev v 
Ljubljani in poleg doma na Boka Icali 
drugi dom upokojencev v občini Vič.

Delegati zborov občine MAKIHOIČ 
str z nedavnim odlokom razglasiti vin
sko trlo na pročelju hiše v Vojašniški 
ulici S v Mariboru za naravno zname
nitost, S tem odlokom se 400 let stari 
in najsi are jši trti na svetu o b d ajo  
boljši časi. Pred dnevi je trlo obrezal 
strokovnjak za vinogradništvo Anton 
Vodovnik, dipl, inž. agronomije, po 
načrtih ekologov mariborskega zavo
da za spomeniško varstvo pa so pri 
vrtnarstvu Flori na izdelali novo oporo 
za trlo -- brajde.

V industriji vozil TAM v MARI
BORU je od leta 1973 do 1980 192
delavcev prijavilo ROT inventivnih 
predlogov, od katerih so jih izpeljati 
243. V minulem letu je 100 delavcev 
prijavilo 165 inventivnih predlogov, 
kar je doslej rekordno število. Največ 
predlogov so dati delavci v obratu m e
hanske obdelave, zatem v obralu kon
trole kakovosti, v plansko komercialni 
službi in službi raziskav ter razvoja. 
Dejstvo pa jc ; da vse predolgo obleži
jo predlogi za izboljšanje dela v pre
dalih komisije za ocenjevanje.

MEŽIŠKA DOLINA na Koroškem 
je bila prizorišče nastopa petdesetih 
pevskih zborov, ki so se srečati na 
XIV, pevskem shodu z naslovom Od 
Pliberka do Truberka. Prireditve so 
bile teden dni, pričete pa so se v Kot
ljah, zatem so peli pevski zbori na 
Prevaljah pa v Črni na Koroškem, v 
Pliberku, Radišah, Mežici in zaključni 
dan v Dravogradu. Na [ej, že tradicio
nalni, prireditvi, na kateri nastopi 
okrog tri tisoč pevcev, nas Lopa jo re
dno tudi pevski zbori ii zamejstva, 
tako iz Žitare vasi, Dobrie vasi, Celov
ca. Šentjakoba v Rožu. Pliberka, Stc- 
bena in Bilčovsa.

S celovečernim koncertom, na kate
rem sta v kulturnem domu v NOVI 
GORICI nastopita pevska zbora Ma
rija Kogoja iz Nove Gorice in moški 
zbor G. A. Seghizzi iz Gorice, se je 
zaključilo srečanje predstavnikov ob
činskega odbora Rdečega križa in so
rodnih humanitarnih organizacij iz 
Gorice. To slavnostno srečanje je še 
bolj poglobilo vezi med ljudmi obeh 
obmejnih mesi, ki se je začelo Lkati 
pred leti. Pomeni pa tudi kamenček v 
pestrem mozaiku dosedanjega pove
zovanja na vseh področjih življenja. 
Državna meja, ki teče med mestoma, 
ljudi ne ločuje, ampak jih povezuje.

S prireditvijo z naslovom Primorska 
poje HI sc je v PIVKI iztekel mesec 
kulture na Postojnskem, V dobrem 
nicsccu se je zvrstilo več kot Štirideset

kulturnih prireditev, ki si jih je ogle
dalo okoli 12 tisoč ljudi, alt več kor 
polovica postojnskih občanov, Večina 
predstav je bila v Postojni. Ge primer
jamo letošnjo prireditev s prejšnjimi, 
ugotavljamo kakovostno rast amater
skih skupin, tako glasbenih kot tudi 
gledaliških. Med amaterskimi priredi
tvami sta po kakovosti izstopali dve. ir 
sicer Veliki koncert, na katerem so 
nastopali vsi zbori in pihalne godbe na 
Postojnskem, in gledališka predstava 
Micka RO. ki jo je uprizorila amater
ska gledališka skupina Svoboda iz Po
stojne. Omeniti pa tudi velja, da je 
ponovno zaživela skupina Iz Bukovja, 
saj je po nekajletnem premoru naštu
dirala dramsko detn Igorja Torkarja 
Pisana žoga.

V POLANI v Prekmurju so v minu
lem letu s prostovoljnim delom pri 
nalaganju gramoza in s prevozi prihra
nili 70 tisoč dinarjev, ko so urejali 
vaške ceste. Za letošnje leto načrluje
jo napeljavo telefona, adaptirati na
meravajo vaški dom v Veliki Polani in 
urediti prostot za pošto, Čakajo pa jih 
še naloge pri urejanju trgovin in avto
busnega postajališča.

V PO LZELI so dobili novo velebla
govnico, hkrati pa je cvetličarka Jana 
Podbregar odprla prav v središču Pol
zele nuvo cvetličarno. Polže lani so si 
namreč že dolgo želeli cvetličarno, a 
zanjo ni bilo primernih prostorov in 
tudi ne nekoga, ki bi imel voljo ukvar
jati s cvetjem. Zdaj Polže lanom ni tre
ba več po cvetje v Žalec ali Celje.

Arheologi mariborskega zavoda za 
spomeniško varstvo so med arheolo
škimi izkopavanji pri urejanju okolja 
srednješolskega centra v PTUJU našli 
tik pod zemljino površino otroški ske
letni grob, v katerem je bilo več izre
dno dragocenih dodatkov. V grobu so 
našli zlato verižico, zlate uhane s ste
klom. prstan s poldragim kamnom, ki 
ima v kamnu vgravirano vejico, tri 
cele in dve zlomljeni solznici m bro- 
iiasi kovanec iz 1. stoletja. Arheologi

V Tolm inu  rastejo novi m estni predeli (foto; Janez Zrnec)



ugotavlja jo , da so odkrili grob boga rt; 
meščanske hčere rimskih prebivalcev 
antičnega Ptuja. N ajd ha je izredna in 
je velike zgodovinske vrednosti,

V železarni na RAVNAH na KO
MO $ Evi; M načrtujejo, da bodo letos 
izdelali 217.000 ton surovega jekla, 
kar je za 300 ton več kol lani. Celotno 
blagovna proizvodnja naj bi znašala 
145 tisoč ton, izvoz pa bi moral doseči 
55-odstotno porast v primerjavi z le
tom 1980. Njegova vrednost naj bi se 
gibala okoli 34 milijonov dolarjev. Na 
zahodno tržišče bodo iz le železarne 
izvozili blaga v vrednosti 2 0  milijonov 
dolarjev.

V RENČAH na Primorskem so od
prli podružnično knjižnico goriš fce 
knjižnice Franceta Revka. Njena 
otvoritev, za katero so veliko prispe
vali sami krajani, pomeni za kraj in 
okolico veliko kulturno dejanje, saj bo 
s tem knjiga še lažje, predvsem pa 
hitreje našla pot do svojih ljubiteljev, 
Knjižnični prostor sicer ni velik, a je 
lepo urejen in je za Renče velika pri
dobitev,

Fodjetje Evrolrans v RIBNICI na 
Dolenjskem slavi letos desetletnico 
svojega obstoja. Takorekoč iz nič je v 
desetih letih nastal kolektiv, ki ustvar
ja 179 milijonov dinarjev celotnega 
prihodka na leto, v petih letih pa ga ho 
še enkrat več. Direktor Dušan Cuk 
pravi: j»Naš cilj pri boljšem gospodar
jenju ni jugoslovansko povprečje, ki 
znaša okoli fiO odstotkov izkoristka 
tovornjakov, ampak približati se 90 
odstotkom izkoristka, se pravi, ostati 
med najboljšimi ali hiti celo naj
boljši,«

V RIBNICI na Pohorju bo septem
bra simpozij 7 naslovom Pohorje skozi 
stoletja, ki ga prirejajo v počastitev 
40-letnice vstaje slovenskega naroda. 
Simpozij, na katerem bodo znanstve
niki temeljilo obdelali Pohorje nekoč 
in danes, bo znanstveni okvir priredi
tev, ki se hoda zaključite 2 0 , septem
bra s partizanskim mitingom, na kate
rem bo govoril .Vlitja Ribičič- Predse
dnik častnega orihora teh prireditev pa 
je podpredsednik predsedstva SFRJ 
Sergej Kraigher. Ta datum so organi
zatorji izbrali zato, ker sta 17. septem
bra dva voda partizanom leta 1941 pri 
Klopnem vrhu nedaleč od Ribnice 
pognala v beg skupino nemških voja
kov.

V tovarni Iskre v TRBOVLJAH je 
kulturna animatorka Stana Strniša pri
pravila sodelavci imenitno razstavo 
ženskih ročnih del. Na njej so bili raz
stavljeni gobelini, tapiserije, makra - 
meji. kvačkane stvari, pletenine in ve
zenine, vmes pa je bila tudi domiselno 
oblikovana keramika. Predvsem je za
nimivo, da so vse to uporabni predme
ti, ki bodo služili delavkam Iskre in 
njihovim družinam za praktično upo
rabo ¡n okras. »Naše ženske se precej

ukvarjajo 7  ročnimi deli, nekatere str 
dosegle lepe uspehe, zato je škoda, da 
ne bi videli tega tudi drugi,« je rekla 
organizatorica Stana.

Občini Jesenice in Radovljica nti- 
meravajo zgraditi vodovod Z A VRŠ
IM IC A, kajti oskrba s pitno vodo je 
sedaj v krajevni skupnosti Žirovnica 
zavirat el j razvoja, Z gradnjo vodovo
da Zavrsnica in predvidenimi rekon
strukcijami obstoječih vodovodov bo
do v srednjeročnem obdobju zadostili 
potrebam po pitni vodi v jeseniški ob
čini.

V delovni organizaciji 1'erralit v 
ŽALCU, kjer je zaposlenih nekaj več 
kol 4(J() ljudi, sir lani dosegli 323 mili
jonov celotnega prihodka ali za 44 
odstotkov več kot v letu 1979. Naj več
je pove Čanje prihodka beležijo strojni 
obrati, zatem livarna m modelarna. 
i udi v januarju letošnjega leta so pro
dali za 25 milijonov dinarjev izdelkov, 
od tega največ konti litine,

šport
Spominske tekme

Mnogi narodi v svetu posvečajo ve
lika športna tekmovanja spominu na 
dogodke iz svoje nacionalne zgodovi
ne. Pri nas, v Jugoslaviji, je leta 1957 
nastala prva množična športna mani
festacija v spomin na slavne dni NO H 
»Ob žici okupirane Ljubljane«, na
slednje leto pa so vznikle kar tri smu
čarske prireditve: :>Pn stezah partizan
ske Jelovice«, v Sloveniji, »Igmanski 
marš« v Rosni in Hercegovini in »Ma- 
vrovski memorial« v Makedoniji, ka
sneje pa še tekmovanje »26 zmrznje
nih partizanov« na Hrvaškem, »Ztati- 
horski memorial« v Srbiji in »Sinja- 
vinski sektor« v Črni gori,

Sest republik -  šest spominskih tek
movanj je leta 1971 povezala smučar
ska zveza Slovenija v edinstveno tek
movanje, ki se imenuje * Jugoslovan
ski spominski smučarski pokal« pod 
pokroviteljstvom zveze borcev Jugo
slavije,

Smučarji mladinci so v letošnji sezo
ni tekmovali v Dražgošah, na Igmanu 
in v Mrkoplju, člani pa na Zlati ho rti, v 
Mavrovem in na Žabijaku.

»Jugoslovanski smučarski pokal«, 
ki bo prihodnje leto slavil deseto 
obletnico, jc dosegel svoj športni, 
vgojni in politični namen. Tisoči in 
tisoči mladincev iz vseh republik in 
pokrajin so spoznali slavne dogodke v 
samih krajih bitk. spoprijateljili so se 
med seboj, hkrati pa SO Spoznali nava
de in življenje narodov vseh krajev 
Jugoslavije.

osebnosti
Predsedstvo SFRJ je ob življenj

skem jubileju -  70-ietniei -  in za dol
goletno revolucionarno delo ter za 
izredne zasluge pri graditvi nove Jugo
slavije, za razvoj in krepitev zavesti 
ljudi v boj ti za svobodo in neodvisnost 
naše države ter za pomemben prispe
vek k njeni politiki miru in prijatelj
skega sodelovanja z drugimi državami

odlikovalo članico sveta federacije LI
DIJO ŠENTJIURC z redom jugoslo
vanske zvezde z lento.

"Tisti, ki je našel v svojem delu 
smisel, ni odmrl,« pravi Sentjurčeva, 
»Zame je rešitev pred razočaranjem v 
aktivnosti tam, kjer človek najde sa
mega sebe, svoj interes in zado
voljstvo,«

V Sloveniji se je pred kratkim mudil 
japonski profesor KAZIJO TA N A 
KA, ki je nc le prevajalec in književ
nik, marveč tudi odličen poznavalec 
jugoslovanske književnosti. Prvo delo, 
ki ga je bil prevedet iz srbohrvaščine -  
leta 1972 —, je bilo Vintcrhaltcrjevo 
?.ivljcnjc Josipa Rroza l ita, prvo lite
rarno delo pa Andričeva Jelena, iz 
slovenske književnosti je prof. Tanaka 
doslej prevedel Cankarjevo Skodelico 
kave, pripravlja pa se na prevod Pre
šernovega Sonetnega venca. »V ja 
ponskih učbenikih piše,« pravi Kazuo 
Tanaka, »da je Prešeren slovenski Pu
škin, nimamo pa niti enega primera 
njegove poezije,®

TINCO STEGOVEC, grafičarko iz 
Ljubljane, so v angleškem univerzitet
nem mestu Cambridgeu vključili spri
čo nje ni h dosedanjih uspehov v Leksi
kon mednarodni h biografij, postala pa 
je tudi Članica Mednarodne biograf
ske zveze. Tako bo odslej njeno ime v 
četrtem zvezku Who is who, torej v 
leksikonu intelektualcev, ki bo obsc- 
gd 2,500 imen. vsako ime v njem pa 
ima po po! strani besedila.



intervju
France Adamič pripoveduje o slavnem bratu Louisu Adamiču

M ama-osrčje naše družim
Največ spominov na slavnega slo

venskega izseljenca, pisatelja in publi
cista LOUTSA AlbAMTČA ima ne
dvomno njegov, sicer precej mlajši 
brat dr. Fiance Adamic, dipl, ini. 
agronomije in profesor na agronomski 
fakulteti V Ljubljani. Dr. France A da
mič sc jc  namreč redno dopisoval s 
svojim slavnim ameriškim bratom, bil 
pa je tudi dvakrat v Združenih drža
vah Amerike, kjer sc je tudi sestajal z 
njim,

Spomin na brata Louisa., po domače 
in slovenski) Lojza, sega pri dr. Fran
cetu Adamiču v njegovo peto življenj
sko leto, ko so mu starejši bratje in 
sestre pripovedovali, kako ga je Lojz, 
ko jc prihajal na gimnazijske počitnice 
iz Ljubljane, silno rad prepel j aval na 
kolesu po domačem dvorišču in bliž
njih vaških poteh. Dveletnega France
ta jc precej starejši Lojz nadvse ljubil 
in mu je -  nebogljenemu otročku -  
hotel ob slehernem svojem obisku v 
domači hiši pripravili kar največ vese
lja ,

Naslednji spomini dr. Franceta 
Adamiča segajo v tista leta, ko je nje
gov starejši brat Lojz s posredovanjem 
svojega pol strl ca Alojza Škulja, ki je 
delal v tiskarni Glasa naroda pri Fran
ku Sakserju v New Yorku, odpotoval 
petnajstleten v tujino, v Ameriko za 
kruhom. Pa tudi za doživetji.

»Starši so pri nas doma veliko pri
povedovali o blagodati, ki je je bil 
deležen Lojz v daljni Ameriki. In tudi 
Lojz je tiste čase napisal veliko pisem, 
polnih hvale, ki so prihajala v Prapro- 
čc vse do leta 1917, dokler jc  namreč 
še lahko prihajala pošta iz Amerike v 
Evropo. Potem je stopila Amerika v 
vojno, Lojz pa je postal prostovoljec v 
ameriški vojski- Zakaj? Ker je vstopil 
v vojsko, je dobil ameriško državljan
stvo, in tako je -  kot številni drugi 
mladi priseljenci -  postal pravi Ameri
čan.

Pisma, ki nam jih jc pisal Lojz, smo 
vneto prebirali. Dolga so bila, tudi do 
štirideset Strani so im ela. . .  V njih je 
Lojz popisoval ameriško življenje, 
svoje delo in sorodnike, ki jih je našel 
v Ameriki, zlasti družino Alojza Šku
lja, pol bratranca našega očeta in m a
tere - - - Spominja se, da se je v pismih

vračal s svojimi mislimi nazaj v Evro
po in jo primerjal z Ameriko. Seveda 
sc mu je takrat zdelo, da je  Amerika 
nekaj čudovitega, velikega, seveda, saj 
jc prišel iz ozkih kranjskih razmer v ta 
veliki svet, ki ga je popolnoma priteg
nil. Iz tega časa jc ohranjeno le eno 
njegovo pismo, vsa ostala so se med 
vojno izgubila. Spominjam se, da je v 
enem izmed pisem, ki jih je pisal sta
rejši sestri Tončki, zasmebljivo govoril 
o Avstriji, ki jc takrat sklenila pogod
bo s Turčijo, češ »naš veličastni katoli
ški oesar jc  sklenil pogodbo in stopil v 
vojaško zvezo z največjim sovražni
kom jugoslovanskih narodov -  sulta
nom«, Sestra Tončka jc bila dve leti 
mlajša od Lojza. hodila jc v meščan
sko šolo, bivala med vojno v ljubljan
skem Lichtenturnu, z Lojzem pa sta 
bila velika prija telja ,,,«

Zakaj je — petnajstleten -  odšel v 
svet?

»Več vzrokov j c za to. Vključil se je 
v prCpOrOdnu gibanje, v šoli jc  imel 
težave, prav tisto leto jč slabo izdelo
val, pa očetovo gospod am vo  j c zašlo v 
težave, kar iti nič Čudnega za tiste čase. 
Oče je moral po potresu in velikem 
snegu leta 1895 hišo popolnoma ob
noviti, to pa je bilo zelo drago. Pri hiši 
nas je bilo deset otrok in vse je bilo 
treba obleči, nahraniti, šolati. Razen 
tega jc terjalo posestvo delovno silo, 
ki ja  j c bilo treba seveda plačati. Pri 
hiši so bile tri hišne pomočnice, dekle 
smo jim rekli takrat, pa trije gospo
darski pomočniki, ali hlapci, sc pravi, 
da je bilo treba denarno skrbeti še za 
šest tujih ljudi. Zemlje je bilo sicer 
dovolj, hlev je bit poln živine, šest 
konj smo imeli, tri pare, zato tudi trije 
hlapci pri hiši, ki so vozili na polje in 
še kam. Oče seje  namreč ukvarja! tudi 
z lesno trgovino pa so ga leta 1910 do 
1912 hudo prizadela, cena lesa jc na
mreč občutno padla, začele so sc de
narne težave pri hiši. tako da je bilo 
treba prodati skoraj polovico pose
stva, Vse to je Lojz videl in je delna 
prodaja domačega posestva tudi vpli
vata na njegovo odločitev, da odide z

Brat Louisu  Adamiča dr. France 
Adamič

doma. Razen tega je bil nemiren duh, 
lahko bi rekel, dq je bit zasanjan v 
skokovit razvoj v svetu in se je hotel 
rešiti iz ozkih domačih razmer. . .

(9 vsem tem so mi pripovedovali 
starejši bratje in sestre in tudi bratran
ci, ki so živeli v sosedni hiši. Ko je 
prihajal iz Ljubljane na počitnice do
mov, je vsakemu ut roku kaj prinesel, 
zato sm oga nestrpno pričakovali. Ra
zen tega je vsakič organiziral kakšno 
igrico- Nedaleč od naše hiše je bila 
kapelica, ki ni bila več v rabi, pa smo 
imeli nastope v njej, tako nekako od 
leta 1910 do 1913. Lojz je bil seveda 
glavni organizator in igralec,«

In čc se povrnemo spet na obdobje, 
ko je hil ameriški vojak —alt sc spomi
njale. kako je hilo takrat z njegovim 
pisanjem domov?

»Od leta 1917 pa do leta 1919 ni
smo vedeli zanj, šele leta 1919 so Star
ši prejeli nekakšno vojaško obvestilu, 
da je živ, Kot ameriški vojak je dosti 
potoval in videl voli ko sveta. Leta 
1926 je prišlo na naslov sesire Tončke



Ena izm ed m anj znanih fo tografij 
Lou&h A d am iča

prvo pismo po nekaj letih in v njem 
pravi tudi tole; »Moje molčanje te* 
kom teh iel je seveda brez povoda na 
Vaši strani. Potepal sem se po svetu in 
nisem imel ničesar pisari, kar bi vas 
razveselilo. Liil sem po celi Ameriki, 
po Mehiki in drugih severno-a me ri
ških republikah, rta Havajih, Filipinih 
in na Dalj njem Vzhodu, iskajoč bogve 
kuj, tiienda samega sebe, mogoče po
zabljenja . ..«

Potem jc bolj redno pisalV

»Je. In redno nam je pošiljal rudi 
¡zrezke iz Časopisov pa revij s svojimi 
prispevki pa knjige, a se je skoraj vse 
med vojno izgubilo. V pismu sestri 
Tončki iz leta I92b obljublja, da bo V 
nekaj letih prišel na obisk, »če bom 
□spel v svojih prizadevanjih«, kajti 
»književnost je vse, kar me veseli in 
zanimaš, je zapisa!.«

Poleni ¡m vaše srečanje z liram ni, 
ku je prsif po tolikih letih prišel na 
uhisk v domovino?

Bilo je maja 1932, leta, Jaz in še en 
brat sva bila pri dopoldanskem pouku 
na realni gimnaziji na Poljanah v 
Ljubljani, ko so naju poklicali v vežo, 
češ da imava obisk, Tistega leta sem 
bil maturant, mlajši brat pa je hiI v 
nižjem razredu, to je brat Jože, ki 
danes živi v Trstu, kjer zastopa naša 
izvozna podjetja in ima tudi lastno 
podjetje. Štirje Adamiči smo se sestali 
v gimnazijski veži -  Lojz, njegova že
na Steila, Jože in jaz. Devetnajst Eet ga 
nisva videla dotlej . . .  To srečanje opi
suje Lojz v svoji knjigi z naslovom 
Vrnitev, a pravi, da smo se srečali v 
hotelu, kar ne drži, jc pač naše sreča
nje prilagodil okusu ameriškega bral
ca. Naslednjega dne pa smo zares bili 
v hotelu Union v Ljubljani. . .

Tistikrat je ostal v domovini do 
marca naslednjega feia. S Stello sta 
bila v Beogradu, Sarajevu, Dubrovni
ku, Makedoniji, pri kralju Aleksandru 
In Ijojz j c pu avdienci pri njem ugoto
vil, da bo moral, čimprej odriniti, Nista 
se namreč kdovekako ujela. Lojz je 
kralju zastavljal neprijetna vpraša
n ja ...  O tem je pisat v knjigi Vrnitev v 
rodni kraj, ki je postala v Ameriki 
uspešnica, v Jugoslaviji pa ni bila do
voljena. Takrat nam je pisal, da naj 
morebitnim preiskovalcem, če nas 
obiščejo, rečemo, da ničesar ne vemo 
O njej, Kes so prišii k hiši orožniki iz 
Grosupljega, a niso razmetavali po hi
ši, pa sta to počela dva civilista iz 
Ljubljane, a nista ničesar našla pri nas, 
iz današnje Narodne in univerzitetne 
knjižnice v Ljubljani pa je takratna 
oblast pobrala vse izvode bratove 
knjige,

Pisal nam je redno še naprej. O tem. 
da je njegovo knjigo Vnuki ena izmed 
ameriških založb prodata v 70 tisoč 
izvodih, da ga vabijo vsepovsod, da bi 
predaval o svoji deželi. . .  Zato je do 
leta 1941 mnogo potoval, nam pošiljal 
dopisnice, razglednice, izrezke iz časo
pisov o svojih turnejah po Ameriki -.. 
Potem ni bilo do konca druge svetov
ne vojne o njem glasu, le eno pismo, 
poslano staršem, jc prispelo na nek 
čuden npčin. odposlano je bilo namreč 
v Carigradu. Slišali pa smo zanj tudi 
meri vojno, ko je O F nekajkrat poro-

čal o njem pa tudi oddaja Glas Ameri
ke ga j c omenjala in govorila o njego
vem prizadevanju v ZDA za pravič
nost in enakopravnost lju d i,.,

Prve novice o Lojzu smo dobili 
kmalu po vojni z diplomatsko pošto, 
menda jih je prinesel veleposlanik 
Vladimir V elebit. ,.«

Ste vsi Adamiči preživeli vojno?

»Vsi, padla sla le en nečak in svak, 
danes pa nas živi še pet otrok.

Ko so se razmere po vojni uredile, 
nam je Lojz spet redno pisal, se zani
mal za naše zdravje, življenje, nam 
poročal o svojem življenju, težavah, 
ugotovitvah, da mu bržkone strežejo 
po življenjti. . .  Bil je v domovini, sc 
sestal s predsednikom Titom, prepoto
val spet Jugoslavijo po dolgem in po
čez, po vojni pa sem bil jaz dvakrat V 
Združenih državah Amerike, službe
no, in sva se tamkaj sešla in bratuvsko 
razpravljala o vsem, kar naju je dru
žilo.

Zadnje pismo, ki je prišlo od Loj za 
pred njegovo smrtjo, je pišai 14. julija 
Idiil- leta in ga naslovil mami za god, 
Takole pravi v njem:

» .. .Oprosti, da nisem pisal preje- 
Bilo je ogromno dela in nisem hotel 
pisali o bolezni, težkočah, itd.

Omenit sem Stelli, da je v juliju 
Tvoj rojstni dan in god. Naročila mi 
je, da Ti pišem in Ti dam njen pozdrav 
In ljubezen.

Od mene naj rečem to-lcr Ti si Osrč
je naše družine. Tošem  opazil, ko sem 
bil v Prapročah. Leta sc kopičijo nam 
vsem in mi vsi -  tudi jaz v tej daljini -  
Tc nujno potrebujemo, kot našo živo 
točki! našo mater; kajti, če tudi se 
položaj mogoče zboljša letos, kot pri
čakujem, cela doba pred nami bo silno 
težka za nas vse in nam vsem, če se 
stalno zavedamo ali ne, bo treba ob
čutka, da si med nami, da moremo 
priti k Tebi, ki si nas ro d ila ... Ob 
priliki Tvojega godu sc mi zdi važno, 
da Ti rečem, da sem ponose n na svojo 
mater in da se vsi vidimo 1952. Tvoj 
Lojze.«

Se danes nerazjasnjena smrt je one
mogočila ponovno snidenje.

Jagoda Vigcle



reportaža, 
na vašo željo
O kulturnem življenju v Škofji Loki -  pred izseljenskim piknikom

Tradicija kot spodbuda
Škofje Loke ne pozna dobro, kdor 

vsaj nekaj malega ne ve o kulturni 
tvornosti ljudi tega območja, pretekli 
in, sedanji. Pravzaprav to velja za vsak 
kraj oziroma območje, je pa res, da 
vsak kmj nima toliko pokazati kot 
Škofja Ijoka. Se več, s tako bogato 
tradicijo se lahko pohvali le redko ka- 
teti kraj, bodisi pri nas v Sloveniji, 
bodisi drugje po svetu.

Škofja 1-oka sama je prvorazredni 
kulturni oziroma arhitektonsko-urba- 
nistični spomenik in je kot taksna uvr
ščena med nacionalne spomenike prve 
vrste. Zato se tudi celotna Slovenija 
trudi, da hi ta spomenik obnovila, ter 
ga tako obranila prihodnjim rodovom. 
Novo spodbudo j c v Lej smeri pred
stavljala tisočletnica mesta, saj j c prav 
proslavljanje tega visokega jubileja 
ft 97.1) v mnogočem pospešilo obnovi
tvena in ohranitvena dela. oh strokov
ni in materialni pomoči vse Slovenije.

V Škofji Loki sami j c bit ustavno- 
Ljen odbor za revitalizacijo mestnih in 
vaških jeder, kat med drugim dokazu
je, da se Ločani dobro zavedajo vre
dnosti dediščine, ki so jim jo zapustili 
naši predniki, Pri tem pa ne vidijo 
samo Škofje Loke, ampak tudi »vaška 
jedra «t, kar pomeni, da. so tudi ta j eri ra 
vredna ohranitve.

Škofja Loka z okolico sc lahko po
hvali z velikimi dosežki oziroma boga
to tradicijo tudi na drugih področjih. 
Tradicija na področju slikarstva je ta- 
korekoč neizmerna, vrhu tega pa je 
preko svojih najbolj sposobnih mož 
loško slikarstvo poseglo v sam vrh 
evropskega slikarstva. To prav gotovo 
velja za Ažbeta iz Javorij, za Šubice iz 
Poljan, za Groharja iz Sorice pa m or
da šc za koga.

Tudi v našem času deluje na loškem 
cela plejada slikarjev (in kiparjev), ki 
dokazujejo, da slikarska žilica še ni 
zapustila loškega človeka. Čeprav je 
zaenkrat še težko govoriti o uspehih, 
kakršne so dosegli zgoraj omenjeni 
slikarji. Za vso to četo mladih in neko
liko manj mladih Slikarjev jc značilno, 
da v bistvu ohranjajo pripovedni način 
slikanja, a tudi novih iskanj je zelo 
veliko, 
m

Pogled na Ško fjo  Loko s pu.itafskc strani (foto: Peter P okom )

Pri tem pa j c za loško območje mor
da bolj kot za druga območja značilna 
živa komunikacija med ustvarjalci in 
uporabniki -  potrošniki kulturnih do
brin. Tudi v lem pogledu ima loško 
območje bogato tradicijo in povsem 
FTiirno lahko trdimo, da moderni časi 
niso v ničemer spremenili lega stanja. 
Niso torej prizadeli stikov med um et
niki in tistimi, ki sn jim umetniški iz- 
deiki namenjeni. Verjetno hi težko

našli Ločana, ki ne bi nič vode! o kate
rem izmed številnih slikarjev in kipar
jev, ki delujejo na Loškem. V številnih 
stanovanjih visijo njihove slike.

Vendar so bili stiki med ustvarjalci 
in uporabniki doslej vse preveč odvi
sni od individualne i z n a jd l j iv o s t i  
umetnikov na eni strani in občanov na 
drugi. Komunikacija med eno in dra
go stranjo jc potemtakem tekla brez 
prave organizacije.



Združevanje
umetnikov

Najprej so se zganili umetniki sami. 
V želji, Ja  bi še bolj približali svoje 
izdelke občanom in s tem prispevali h 
kvaliteti njihovega življenja, so se po
veznili v Združenje umetnikov Škofja 
Loka. Ustanovljeno je bilo v juniju 
1979.

To združenje ima več ciljev in je 
zanimiv pojav iz več razlogov. Pred
vsem »bode v oči« pomembna razlika 
med lem in drugimi podobnimi zdru
ženji. V večini primerov se povezujejo 
ustvarjalci v podobna združenja zno
traj ene same »veje« (slikarji med se
boj, glasbeniki med seboj itd). V tem 
primeru pa gre za združenje um etni
kov, ki delujejo na različnih področjih 
umetniškega ustvarjanja. Med člani je 
največ slikarjev, glasbenikov in kipar
jev,

Zato je izvršni odbor v uvodu b 
katalogu Združenja umetnikov lahko 
zapisal, da je združenje »strokovna 
organizacija, katere namen je ustvar
janje in posredovanje umetniških del 
iz vseh področij umetnosti.« V njem je 
zbrana, kol ugotavljamo sami, *večina 
ume mikov naše občine in tako pred
stavlja v kulturi tega območja vrh 
strokovnosti.«

Pri tem pa je zanimivo opozoriti na 
drugo značilnost lega združenja, na
mreč na to, da članstvo ni pogojevano 
npr. s stopnjo šolske izobrazbe. Poleg 
akademskih slikarjev najdemo med 
člani tudi tako imenovane naivce, kar 
pomeni, da združenje vključuje vse 
ustvarjalce, ki so so kolikor toliko uve
ljavili ne glede na stopnjo njihove 
slrokovne izobrazbe.

Med nalogami združenja naj omeni
mo najprej tiste, ki so tudi pomembne, 
vendar ne najbolj pomembne. Tako je 
Kulturna skupnost občine Škofja Lo
ka zaupala združenju načrtovanje ra 
zvoja umetnosti v občini, kar je glede 
na dejstvo, da združenje povezuje ve
čino umetnikov v občini, skoraj nor
malno. Vrhu tega opravlja združenje 
tudi mentorsko vlogo, kar pomeni, da 
na različne načine prenaša znanje in 
izkušnje svojih članov na amatersko 
področje, to je na tiste, ki šele zače
njajo Svojo ustvarjalno pol na različ
nih področjih umetnosti.

Seveda pa je in ostaja osnovno po
slanstvo združenja v vzpostavljanju 
čim bolj tesne povezanosti ustvarjal
cev kulturnih dobrin z združenimi 
proizvajalci, ali kot pravijo sami; »Fri- 
zadevali si bomo vzpostaviti neposre
den stik z delavci, krajani ter tako 
omogočiti, da se njihov denar, ki se 
odvaja za kulturo, ne izgublja pri raz
nih posrednikih,a

Preko tega pa Želi združenje doseči 
ludi ugodnejši položaj v dnjžbi za

umetnike same in skrbeti za njihovo 
kvalitativno rast.

Med akcijami oziroma uspehi, ki jih 
je združenje že doseglo, je treba na 
prvem mestu omeniti podeljevanje 
Groharjevih nagrad in štipendij za iz
popolnjevanje. Prvo Groharjevo na
grado, kt jo podeljujejo ob občinskem 
prazniku, je dobil akademik branoe 
Mihelič, domačin iz Virmas, S to na
grado želijo izreči priznan je za naj več
je dosežke na področju slikarstva, 
obenem pa čimbolj uveljaviti in utrditi 
ime velikega Soričana, Prvo štipendijo 
za izpopolnjevanje pa je dobil slikar 
Janez Hafner iz Škofje Loke.

Marsikaj se je medtem spremenilo 
na bolje tudi glede pogojev dela za 
slikarje. V starološkem gradu, v kate
rem je do nedavna deloval Center za 
slepo in slabovidno mladino, so na
mreč uredili več ateljejev.

V smeri približevanja umetnosti de
lovnemu človeku je bilo že tudi veliko 
doseženega. Nei področju slikarstva 
preko številnih in rednih razstav, na 
katerih se predstavljajo oziroma so 
predstavljeni slikarji — člani združe

nja, na glasbenem področju p:i preko 
rednih konce rtov, ki sc žc tretjo sezo
no (enkrat mesečno) vrstijo v prenov
ljeni kapeli Pusta Iškega gradu. Prav
zaprav je pri tem prišlo do zanimivega 
in sedaj žc močno udomačenega pove
zovanja slikarstva z glasbo oziroma 
likovnikov z glasbeniki. Vsaka otvori
tev razstave j c pospremljena s koncer
tom.

Program razstav in koncertov pri
pravlja združenje kol izvajalec, v or
ganizacijskem smislu pa nastopa Glas
bena sola, k: tudi deluje v Puštalskem 
'gradu. Tisti pravi izvajalci pa so znani 
slovenski reproduktivni umetniki, ki z 
veseljem prihajajo v Škofjo Loko- 
Všeč jim je namreč intimno vzdušje in 
pristen stik, ki ga ni težko vzpostaviti s 
hvaležno publiko. Odziv občanov je 
bil v začetku razmeroma skromen, 
zdaj pa postaja vse bolj množičen. Z a 
to je mogoče ugotoviti, da združenje v 
teni kratkem času ni samo opravičilo 
svojega obstoja, temveč je opravilo 
tildi pomembno kulturno poslanstvo.

T. S .

Stebrišče pred cerkvijo v Crngrobu, k je r  je  znam enit a freska »Sveta nedelja* 
(foto. Peter Pokorn)



turistični
vodnik

Nov turistični film
Unikal studio iz Ljubljane je posnel 

na lii'mil¡metrskem filmskem traku 
Ki-minutnl barvni turistični film o slo
venskem delu Evropske pešpoti E fi- 
VU z naslovom Č E  Z  TRI GORE 
GEZ TRI VODE Prvi kadri filma so 
posneti na Severnem morju, na sa
mem začetku šeste evropske pešpoti, 
zadnji pa na Jadranu v bližini Opatije.

Film je kombinacija posnetkov iz 
najlepsih predelov slovenske pokraji
ne, po kateri se vije pot, in risanih 
vložkov, ki ponazarjajo popotovanje 
dveh že nekoliko iztrošenih čevljev pu 
zemljevidu Slovenije. Oba. čevlja star- 
tata na Radeljskem prelazu, kjer ju 
pozdravi ličen dvojezični napis, vdol- 
ben v leseno desko: EVROPSKA 
PEŠPOT E fi MAJ POVEZUJE NA
RODE. Spoloma sc okrepčala s tro
janskimi krofi, nekje na poti utrneta 
sonce in počijeta pod posteljo, na kon
cu poti pa si z velikim zadovoljstvom 
odtisneta pečat.

V filmu so poleg panoramskih po
snetkov Pohorja, Zasavskega gričevja. 
Blok in k raškega sveta predstavljeni 
tudi Številni detajli, na primer razvali
ne gradu Vodriž, spomenik NOB na 
Creti, Motnik, Limbarska gora, most 
čez Savo v Jevnici, grad Snežnik. Ka
sta v, pa številna domača opravila, ki 
so še ohranjena na območjih, po kate
rih teče pot, tako žganjekuha, oranje 
zemlje s plugom In volovsko vprego, 
striženje ovac, košnja trave s koso, 
obrezovanje korenja, sekanje koruz- 
nice, drvarjenje In podobno.

Film dopolnjujejo dobro izbrane 
melodije iz bogate zakladnice sloven
ske narodne glasbe kot Nmau čez jtza- 
ro, Le sekaj sekaj smrečico pa številni 
drobni posnetki voda, odtenki iz rast
linskega in živalskega sveta, na Blokah 
pa se srečamo tudi z ustvarjalnim de
lom danes že umrlega akademskega 
slikarja Lojzeta Ferka-

Scenarlst in režiser filma je Mire 
Sušmelj, ki s kratkimi šli rij ez lenimi 
napisi povabi gledalec na popotovanje 
— seveda peš — po Sloveniji.

Film je na voljo pri Turistični zvezi 
Slovenije, (Sl000 Ljubljana, Mikloši
čeva 3«, tel. Odi 320-641, 312-087. 
la

Topolska
To zdravilišče, ki je pod pobočji 

Loma, je zaščiteno pred vplivi sever
nih vetrov, zato je priljubljeno tudi v 
zimskem času. V zdravilišču je urejena 
■pominska soba, v kateri je nemški 
nacistični general Le lir podpisal kapi
tulacijo,

Najpogosteje obisk uje j o.gost j e bliž
nji Šoštanj (6 kilometrov), kjer si lah
ko ogledajo spominsko sobo akadem
skega kiparja Ivana Napotnika in spo
minsko sobo pesnika in revolucionarja 
Karla Destovnika-Kajuha, Priljublje
ni so od tod tudi izleti na Golte, ki so 
izletniško in zimsko športno središče 
nad Mozirjem, pa v Gornjo Savinjsko 
in Logorsko dolino.

Kotlje
Ob naravnem vrelcu kalcij-hidro- 

karbonatne kislice z večjo količino že
leza je manjši, a prijeten hotelski ob
jekt, v katerem domujejo gostje, ki 
žele uživati v naravnem okolju pod 
Uršljo goro.

V neposredni bližini je vrsta zanimi
vosti. Prežihova domačija (rojstna hi
ša slovenskega pisatelja Lovra Kuhar
ja), Forma vivp (železni kipi) na Rav
nah, delavski muzej, likovni salon in 
Prežihova soba v ravenski študijski 
knjižnici.

Gostinska dvorana 
v Slovenski Bistrici

Podjetje Certus iz Maribora je v 
slovenjebistriškem  gradu uredilo ve
liko gostinsko dvorano z 240 sedeži.

Nova dvorana je v neposredni bliži
ni matične dvorane, tako da so prav 
mladoporočenci naj pogostejši gostje v 
eni naj lepši h gostinskih dvoran v bi
striški občini, V njej nudijo dobri go
stinci poleg standardnih jedi tudi šta
jerske kulinarične posebnosti, vsako 
soboto pa je tukaj tudi ples. Vstopnina 
s konzumacijo velja 100 dinarjev.

Znamenita slovenska 
drevesa: hrast dob

Naj večji dobov gozd je v Sloveniji 
znameniti Krakovski gozd pri Kosta
njevici na Dolenjskem, ki je zadnji 
ostanek nekdaj obsežnih hrastovih do
brav pri nas. V Krakovskem gozdu jc 
rudi Pragozdni rezervat, zavarovan po 
odloku iz leta 1952.

Zgodovinsko znan in tudi zavarovan 
jc Sršenov log hrasta doba pri LjulO- 
meru. V zavetju teh mogočnih hrastov 
je bil leta 1868 prvi slovenski tabor, 
na katerem so Slovenci, takrat še v 
avsiroogrski monarhiji, zahtevali 
združeno Slovenijo in enakopravnost 
slovenskega jezika.

Na slovenskem Krasu je bilo v dav
nini mnogo hrastovih dobrav in gajev: 
danes jih ni več, od njih jc ostalo le 
malo. Morska plovba je namreč poži
rala ogromne množine hrastovega lesa 
za gradnjo ladij, bark in čolnov. Iz 
starih pisanih virov je znano, da je bilo 
treba za veliko srednjeveško ladjo po
se k ari do štiri Tisoč hrastovih dreves. 
Zgodovinarji pravijo, da so pomorsko 
mesto Benetke sezidali na hrastovih 
pilotih 7. jugoslovanskega krasa. Vse 
to je tudi eden od pomembnih vzro
kov, da je kras tako gol, brez gozdnate 
odeje.

Na bizeljskem, v vasi Gregovce, bli
zu reke Sotle, raste na dvorišču kmeti
je Ivana Kovačiča hrast Izredne lepote 
in debeline. Je najdebelejši hrast v 
Sloveniji. Drevo ima obseg debla 7,5(1 
metra in premer 2,40. Veličastna kro
glasta krošnja je široka ,3fl metrov ir 
pokriva več kot 700 kvadratnih me
trov površine.

V vasi Cundrovec pri Brežicah raste 
na dvorišču kmetije Jožeta Kastelica 
prastari hrast dob; po debelini je na 
drugem mestu v Sloveniji. Deblo ima 
obseg 7,28 metra, premer pa 2,32 me
tra.

Na tretje mesto sodi po debelini 
orjaški hrast v naselju Matcnec pri 
Kostanjevici ob Krki. Tudi na Hribu v 
vasici Škrjance, nedaleč od ceste Novo 
mesto- Ruperč vrh. jc dobro ohranjen 
orjaški hrast in jc dendrološka zname
nitost Dolenjske.

Turistična karta 
Jugoslavije

V založbi Turistične zveze Jugosla
vije so doriskali za letošnjo sezono 
jugoslovansko turistično karto, ki pri
naša poteg izpopolnjene prometne 
mreže tudi vrsto drugih koristnih in
formacij in novosti.

Že na naslovnici je poleg jugoslo
vanske trobojnice natisnjen poziv k 
ohranjanju tn varovanju naravnega 
okolja, sama turistična karta pa je do
polnjena s pomembno turistično infor
macijo, da se vije tudi po delu Jugosla
vije ena od šestih evropskih pešpoti. 
Jugoslovanska pot E 6-YU j c na karti 
predstavljena z lastnim simbolom: 
rdečim krogom z rumeno piko.

Vrednost nove turistične karte Ju
goslavije povečujejo poleg številnih 
splošnih podatkov še skrbno izbrani in 
opisani interierji, motivi treh prvona- 
grajenib turističnih plakatov, seznam 
predstavništev Turistične zveze Jugo
slavije v tujini in obvestilo, da j c 
UNESCO uvrstil med svetovno po
membne kulturne spomenike tudi ju
goslovanska mesta Dubrovnik. Kotor. 
Ohrid, samostan Sopočane, narodni 
park Plitvice in območje Durmitorja.



iVasJnvrrica fLrrisffčiic karte
.lugosla vije

Turistično karto Jugoslavije so nati
snili v nakladi £00,000 izvodov v nem
ščini, angleščini, italijanščini, franco
ščini, nizor.cmščiiti, grščini ill fiplšfini,

Jahanje na Rašici
V gostilni pri Španu na Rašici imajo v 
času turistične sezone nti voljo pet 
konj m  jahanje, ki jih izposojajo za 
200 dinarjev na uro, Seveda jo zago
tovljeno Uidi spremstvo, j ;i hal na pot 
pa vodi z Rusi ec preko Dohenega do 
Mengša.

Gosti Iti a pri Španu je sieer ob četrt
kih zaprta, vendar si turist lahko tudi 
ta dan Izposodi konja za ježo.

Koledar prireditev
V juniju je na Slovenskem veliko prire

ditev; meti pomembnejšimi ho 6. in 7. 
junija na HITIH' mednarodna veslaška 
regata in hkrati bo na Rlttdu flO-letnica 
veslaškega športu, 7. junija bo v C ti risk ih 
Hrditi praznik češenj, i Ptuju pa istega dne
(Ifiavno p rv en s tv o  v kurLingu.

12. juniju hudo s Ljubljani odprli I- 
mednarodni grafični bienale, ki bi> trajal 
do 15. septembra, lit. junija se bo v Čr
nomlju pričelo tradicionalno dvodnevno 
Jurjevanje, v času ud 15. du 20. junija 
bodo imeli v Celju turistični teden. I k 
junija se hodo pričele v [ j u h i  ja ni slove
snosti vsakoletne Kmečke oiiceti, v Pri
stojni pa obl j ubij ti j o y. a sleherno nedelji j 
ud 15. junija do 15. septembra na ploščadi 
pred lamo kakšno poletno kulturno prire
ditev ob 10. dopoldanski nedeljski uri.

ljubi!Juli bo konec junija prizorišče 9. 
jugoslovanskega haletne£j bienala v okvi
ru Poletnega kulturnega festivala v Kri
žankah. 20. junija bo V  Šentvidu pri Stični 
12. tabor slovenskih jievskib zborov, 21 
junija 1*0 v Selcah pri Skufji J^ikl turistična 
prireditev z naslovom Kosec vabi, v dneh 
od 25. do 20. junija pa bodo v Pira im 
praznični dnevi sbvcnske inltlora.

GOSTINSKO PODJETJE

HOTEL PUGLED 
p o ,
sedež KOČEVJE

Trg zbora o d p o slan cev  64

• Pošta 613» Kočevja, 
poštnt p redal  32

* TeJelon: N-C. (061) 8&1-266 za  
Upravo {direktor, tajništvo, 
računovodstvo), recepcijo In 
restavracijo hotela ..PUGLED'*,

* D irek to r 051-551 ,

•  ž iro  r a č u n  pri S D k K o č e v ja  £1.
51300-601  - 10168

Brod na .Muri. ki letos jem lje  -  pritv zares -  za zrnerujTi s/ovo...  (Foto: Nikei Pavlrčj



Slovenija v
mojem
objektivu

Foto:

Ančka Tomšič

Lim barska gura

G ornji grad



V Triglavskem narodnem  parku Ojstrica nn Kozja k n

Po Ko/jaku



zakladi
slovenskih
muzejev

Pleteninasta plastika
Sredi 18. stoletja jc koprski enciklo

pedist Gia.n-Rina.ldo Carli predlagal 
koprski občini ustanovitev muzeja. 
Sain je izbral antične kamne in jih dal 
vzidati v atrij Colcggjo dci nobili, d a 
našnji sedež. italijanske gimnazije. V 
šestdesetih letih prejšnjega stoletja je 
Koper dobil »Arheološko komisijo«, 
ki je svoje delo razširila še na druga 
področja ter varovala in zbirala vse 
predmete in dokumente iz preteklosti. 
»Prva istrska pokrajinska razstava« 
1SI10, leta je potrebo po ustanovitvi 
Mestnega muzeja še bolj poudarila. 
Le-ta je dobil prostor v opuščenem 
samostanu sv. Klare, po prvi svetovni 
vojni pa se je selil v nove prostore. V 
palači Belgramoni-Tacco, sezidani v 
začetku 17. stoletja, ki jo umetnostni 
zgodovinarji uvrščajo med zgodnejše 
manieristično baročne meščanske pa
lače ter med najkvalitetnejše primerke 
(udi sicer bogate koprske arhitekture, 
je ostal še danes, seveda znatno razšir
jen in s pridevkom Pokrajinski muzej. 
Ogled tega muzeja je zato možno po
vezati še z ogledom omenjene palače 
in številnih drugih pomembnih kopr
skih stavb. Na mnogih so namreč še 
ohranjeni zanimivi kamnoseško pla
stično bogati detajli, prav tako na pa
lači Belgramoni-Tacco, pri kateri sc 
prvič pojavi na koprskem področju 
vključitev plastike v portalno arhitek' 
turo. Portal se namreč zaključi z mar 
kant no plastiko glave, motivom, ki j c 
kasneje v Kopru zelo jmgost. Marsika
tera plastika, ki jc nekdaj krasila to ali 
ono fasado, je dobila prostor v P{)kra
jinskem muzeju v Kopru. Takti na pri
mer: pate ra, ki prikazuje kragulja z 
ujetim zajcem iz 12. stoletja. Pa [c ra je 
zelo pogost okrasni element beneške 
posvetne stavbe v dobi romanike, pra
viloma pa gre tod za okroglo patero, 
izdelano iz istrskega kamna z motivom 
ene ali več živali,

Madona z otrokom, svetnikom in 
donatorjema je krasila svoj čas portal 
nekdanjega sevitskega samostana v 
Kopru, zdaj pa ima mesto v muzeju. V 
tem primeru gre za lune to -  uadvratno 
čelo. značilen primer gotskega m ehke
ga sloga beneškega kroga, V spodnjih 
Oglih sta izklesana donatorja menih

in redovnica. !Je|o je, kot navajajo 
strokovnjaki, nastalo v 15. stoletju. Tu 
je tudi rekonstrukcija portala stare 
koprske stolnice s kamnitimi levi iz 1 2. 
in 13. stoletja. Nekoliko kasnejši, iz 
prve polovice 14. stoletja, pa so frag
menti verjetno ci bori j a ali oltarnega 
baldahina.

krasil me plošči'
Kot kile spletene druga ob drugi, 

kol preliti in povezani trakovi drug z 
drugim, kot čipkasta borduru . . .  pa sc 
nam zazde kamnite z ornamentom 
stkane plastike, ki so svojevrstna po
sebnost Pokrajinskega muzeja v Ko
pru. Kamen kot da tu ni tako trd. tako 
nezlomljiv ali pa so bile roke mojstrov 
tako spretne, vztrajne, da so zmogle in 
znale vtkati vanj vso to lepoto.

V Sloveniji je ohranjenih (zaenkrat) 
plastik s pleteni n asto ornamentiko, 

od tega večina na obalnem področju, 
le pet pa v notranjosti Slovenije. Fle- 
icninasta plastika se najprej pojavi v 
Italiji v drugi polovic: 7. stoletja, n je
ne korenine pa segajo še nekaj stoletij 
dlje v preteklost. Pri nas zasledimo

plete ni nasto plastiko nemara že v S 
stoletju, bolj gotovo pa v 9. stoletju, iz 
katerega je tudi večina v Pokrajin
ske ni muzeju razstavljene pleteni našle 
plastike. Te lahko »vtaknemo« v tako 
imenovano drugo fazo v razvoju plete
nine. V prvi fazi, ki jo grobo omejimo 
na 8. stoletje, razpoznavamo v plete
nini rastlinske oblike: trto, vitice, liste, 
?.ivalski svet jc še dokaj ko n kreten, 
zlasti ptice, prisotni pa so še (kol nava
ja v Katalogu izšlem uh razstavi »Pla
sti Jtu s pleteni našlo ornamentiko na 
Slovenskem« Milan Sagadin) razni an
tični ornamentalni motivi. Tako: bi
serni niz. jajčni niz, astragal. kitast 
preplet z »očesci« v zavoju itd.

v  drugi fazi vse rastlinske oblike 
dokončno »otrdijo« in se po pol nitma 
geometrizirajo. Redki so antični ele
menti, različne naturalistične oblike 
pa dobe stilizirano obliko oziroma iz
ginejo, V zadnji fazi. ki ji pripada še 
del 1 (V stoletja, pa ustvarja prehod iz 
geotnetrizma in abstrakcije, iz stroge 
pl os kovnosti k zametkom plastičnosti 
Figuralika, ki se je prej le redko po
javljala. obenem s plete ni no prevzame 
novo vlogo, ki jo strokovnjaki po-



drobne je opredeljujejo in pojasnju
jejo.

Pleteninasta ornamentika je krasila 
predvsem razne dok kamnito cerkve
no opreme, tako oltarje, oltarne pre
grade, prižnice, cihnrije ali pa arhitek
tonske člene: konzole, kapitele, |jod- 
boje, prage . . .

»Pn nekaterih teorijah ima pleteni
na tudi vlogo nekakšnih za k lete v ali 
■čarobnih obrazcev, ki naj bi odganjali 
hudo od oltarjev, prižnic in cerkva 
nasploh. Izdelovalci teh ornamentov 
naj bi bili tako imenovani »magistri 
■mmmacLnLfc. ki jih omenjajo viri tiste
ga časa. Pod tem imenom vidijo razi
skovalci ali potujoče mojstre-k lesarje 
iz Coma ali klesanje, ki so pri svojem 
delu uporabljali stroje (cum + niachi- 
na), ali pa združenja mojstrov v sred
njeveških mestih (maçons), najdemo 
zapisano v omenjenem katalogu k raz
stavi o plete ni našli plastiki na Sloven
skem. Le-to je pripravil Pokrajinski 
muzej Koper 1977. leta.

Nad kokošnjakom
Poti, ki vodijo do muzejev, so najra

zličnejše. Nekatere umetnine podare 
muzejem lastniki le-teh, nekatere naj
dejo »muzejci« po naključju, mnoge 
Odkrijejo šele stoletja po nastanku. 
Velik del zbirk širom Slovenije pa je 
»Posledica« zaščitnih akcij. Zavaro
valna izkopavanja, teh jc bilo pn drugi

svetovni vojni v Sloveniji nekaj nad 
sto, so dala mnoga nova spoznanja, 
dopolnila že znano, načela nove dile
me, odprla neznano; vse k vsemu pa je 
obogatilo našo dediščino za nekaj de
set tisoč novih arheoloških predmetov 
in več slo novih arheoloških podatkov.

Zanimivo jc, od kod vse so prišle 
pleleninastc plastike v Pokrajinski 
muzej Koper. V času, ko j c vsak grad
beni material prišel prav, so tc plastike 
uporabljene ponekod tudi kol gradbe
ni material. Veliko teh kamnitih spo
menikov so namreč odkrili arheologi 
in delavci muzejev ob svojih pregledih 
obnavljajočih stavb. V Kopru so tako 
naključno rešili oh predelavi samosta
na sv. Ane del kamnite oltarne mize iz 
9. stoletja. Drug spomenik kamnite 
plastike so našli v cerkvi sv. Mavra v 
Izoli, tretjega -  del oltarne pregrade v 
tlaku pod kropilnikom -  v cerkvi 
sv. Blaža v Padni, . .

Med naj lepše primerke sodi 45 cen
timetrov široka in SO centimetrov vi
soka tranzena, ki je bila vzidana na 
vzhodni strani krstilnice v Piranu, 
medtem koso strokovnjaki odkrili det 
oltarne pregrade s plctcnrnastim orna
mentom vzidan na severozahodni ste
ni omenjene krstilnice. Ko obiskova
lec gleda Lo kamnito »rastlino«, lahko 
v njej razpozna lilijo. Listi kol da niso 
kamniti, saj so v njih natančno izrisane 
brazde. Dieto klesftrja ali k lesa rje v je 
tu doseglo dovršeno kompozicijo, ki 
ob skrbni izdelavi postavlja ta »ka-

meti* med enkratne stvaritve lega 
tipa.

Nad oknom kokošnjaka pri studen
cu v Krkavčah pa je bila odkrita piete
ti inast a plastika iz prve polovice 9. 
stoletja, ki je služila tu kot preklada. 
Na njej so dobro naznačene tri trač ne 
nažehijene arkade, ki okvirjajo pete- 
roiistne stilizirane cvetove. Za prekla
do nad vhodom porušenega otroškega 
vrtca v tedanji Calle del Teatro Ve
cchio v Kopru pa je služil del; oltarne 
pregrade, na kateri so izredni štirje 
pttči, od katerih sta dva obrnjena v 
levo, dva v desno. Prt dveh ptičih je 
moč opaziti v njunem kljunu črva, V 
tem primeru je ohranjen le ornamen
talni rob. Celoto, ki je morala biti prav 
tako izjemna, lahko le slutimo. Po
dobno velja za večino ohranjenih frag
mentov plctcninastc plastike, ki bo 
terjala še veliko iskanj in preučevanj, 
da bo okrog nje vse pojasnjene).

Zaščitnik Kopra
In ker smo v Pokrajinskem muzeju 

v Kopru že začeli s plastikami, s plasti
ko tudi končajmo, pa čeprav bi v tem 
muzeju zaslužilo še marsikaj drugega 
vso pozornost obiskovalca. Na primer 
dela iz muzejske pinakoteke, v kateri 
so platna mojstrov italijanskega sli
karstva; G doloma Romani na, Benc- 
detla Carpaccia, Alcssandra Varotaria 
pa avtorjev iz slikarske šole Tintoret
ta, J. Hassana, R. Carrierc ir drugih, 
Ali pa »zakladi« bogate kiti turno zgo
dovinske zbirke, v kateri je še posebej 
zanimiva orožarna. Posebnost muzeja 
jc tudi zbirka grbov koprske aristokra
cije od 13. stoletja do 1797. leta kol 
tudi koprska meščanska kuhinja z 
množico predmetov, ki izvirajo iz ob
dobja od 15. do 19. sto letja . . .  Novej
šo zgodovino predstavljajo dokumenti 
in viri n bojih istrskih Slovencev za 
nacionalno in socialno osvoboditev, 
posebno pa je poudarjen upor proti 
fašizmu v Marezigah 1921. leta. Za 
mnoge pa bo nemara najbolj zanimiv 
pomorski oddelek, ki tudi sodi v »ok
vir« Pokrajinskega muzeja Koper.

Plastika, ki jo velja šc omeniti v 
zvezi s Koprom (kljub temu. da ta 
umetniško in vrhunsko) kaže sv, Naza- 
rija. Sv. Nazarij velja za zaščitnika Ko
pra, ki ga lahko srečamo še drugje, na 
primer v koprski stolnici, kjer je upo
dobljen več kot trikrat, Ta pa, ki ga 
hrani koprski muzej, je izdelan v lesu, 
100 cm visok, nastal pa jc, kot vse 
kaže, v 16, stoletju. Legendarni zaščit
nik sedi in drži v naročju model Ko
pra, na katerem so lepo vidna vrata 
»Na Mudi«, zgrajena 1520. leta.

'iranz^nu. vz id a m  v zvoniku  župne  cerkve v Šmarjah. 9. stolelje. Darinka Kladnik



korenine

Nabiralništvo
Ko so Slovani naselili nase oženil je, 

jo hiio nabiralništvo že postranska 
oblika gospodarstva, njegov pomen pa 
st; j c se zmanjševal z razvojem drugih 
gospodarskih panog. Razmeroma po
membno pa je bilo nabiralništvo okoli 
19. stoletja za vse številnejši sloj rev
nejših pol agrarnih vaščanov, kajžar- 
jev. bajtarjev in gostačev. Večkratne 
slabe letine in z njimi povezano po
manjkanje hrane pa so tudi kasneje 
prisilile slovenske vaščane, da so se 
zatekli k nabiralništvu. Z  izkupičkom 
so še pred drugo svetovno vojno nabi
ralci navadno kupili sol, petrolej in 
sladkor; dekleta, šolski in tudi pred
šolski otroci pa so si z nabiranjem 
zaslužili za obleko in obutev.

V zadnjih letih sc je trgovina z ne
katerimi gozdnimi sadeži (borovnice, 
brusnice, gobe. maline) povečala in 
razširila tudi prek naših meja, tako da 
predstavlja za kmečko, polkmečko, 
ponekod pa tudi obmestno prebival
stvo dodaten vir zaslužka. Mestni lju
dje pa se za razloček od podeželskega 
prebivalstva ukvarjajo z nabiralniš
tvom povečini zato, da združijo korist
no (hrana) s prijetnim (razvedrilo, 
sprostitev v naravi),

Nabiranje rastlin in
sadežev

Kmečke gospodinje so nekoč na 
Slovenskem -  ponekod delajo to še 
danes — nabirale liste mladih kopriv za 
špinačo, na Primorskem pa liste rukvi- 
ce. Ponekod so liste in steblo kislice pa 
sladke koreninice radi žvečili odrasli 
in otroci, danes pa je to le še otroška 
navada. Prav tako so nekateri -  veči
noma v zdravilne namene -  nabirali 
liste melise, mete, bezgovega in akaci
jevega cvetja, ki so jih pripravili ocvr
le z jajcem.

Na Gorenjskem, Koroškem in 
Cerkljanskem in v delu Dolenjske so 
poleti skoraj v vsaki kmečki hiši jedli 
sveže ali kuhane borovnice, Borovnice 
tudi še danes, ko so postale pomemb
no prodajno blago, nabirajo bodisi z  
rokami ali pa jih smukajo z grabljica
mi ali riflom. Enako kot v preteklosti
2fi

nabirajo tudi danes rdeče jagode, bru
snice in maline predvsem za prodajo. 
V ljubljanski okolici so nabirali jagode 
še v drugi polovici 19. stoletja v pose
bej za to pletene košarice s pokrovom, 
v  kostanjeviSki okolici so nabirate 
ženske maline v košarice, ki so jih 
imele obešene na vrvici, zavezani 
okrog pasu, praznile pa so jih v škaf. V 
krajih, kjer raste brinje, so v jeseni 
nabirali brinove jagode za kuhanje 
žganja, zdaj ga nabirajo le še pone
kod, na primer v Poljanski dolini ob 
Kolpi, V Goriških Brdih so brali bri
nje v pletene lese, v Brkinih pa so 
košare ali sita podstavili pod grm, na
kar so s palico udarjali po brinju, da so 
padale jagode v podstavljeno posodo. 
Žganje so nekdanji Slovenci kuhali 
tudi iz borovnic -  na Koroškem ga 
ponekod še danes iz plodov češmi- 
na, lesnike in divje češnje, posamezne 
gospodinje pa so iz njih delate tudi kis.

Na Gorenjskem, posebej v tržiški 
okolici, so lesnike, podobno kot ostalo 
sadje, sušili za zimo, na Koroškem pa 
še danes predelujejo lesnike v mošt. 
Na Krasu berejo plodove lesnike v 
pletene okrogle košare z majhno od
prtino na vrhu, kraški vrši ali košulji 
pa je podoben čehelon iz Goriških 
Brd.

Med pijačami, ki so jih nekoč prido
bivali iz. drevesnih sokov, je bila naj- 
pogostejša bezgova muzga, k o lji pra
vijo na Dolenjskem. Brezo so, seveda 
spel le nekateri vaščani, navrtali spo
mladi, podstavili posodo in potem iz 
nje pili sok, ki se je natekel.

Domači prehrani, največkrat pa 
prodaji, je na deželi Še vedno name
njeno nabiranje gob. Poleg gobanov 
jurčkov nabirajo vaščani še lisičke, 
mavrahe, sivke, medvedje tačke, karž- 
Ije in še druge vrste gob. Gobane tako 
kot nekdaj tudi še danes sušijo nareza
ne na drobne lističe, in sicer na d e
skah, na peči ali na rešetu, nekateri pa 
jih suše nanizane na vrvici.

Nabiranje zdravilnih 
rastlin

Proti koncu 19. stoletju st) se iz vrst 
kmečkega, pu[agrarnega prebivalstva

Grabljice, leseno pripravo za 
sm ukanje borovnic, lahko Se danos
ti tipimo pri prodajalkah borovnic na 
ljubljanskem  živilskem  trgu

izoblikovale zeliščarice, ki sc sc danes 
ukvarjajo pretežno z nabiranjem ze
lišč za prodajo.

Za zdravljenje najrazličnejših no
tranjih in zunanjih bolezni pri ljudeh 
in živalih so na našem podeželju nabi
rali in uporabljali še v 19. stoletju več 
kot petsto rastlin. Od njih imajo sko
raj v vsaki domači kmečki lekarni še 
danes svoje mesto; kamilice, lipovo in 
bezgovo cvetje, arnika, meta, žajbelj, 
brinje in borovničeve jagode.

Zelišča su nekdaj nabiralci prinašali 
domov kar v naročju, predpasnikih aii 
culah in pletenih košarah. Nekdaj so 
jih tudi hranili zavila v platnene krpe. 
Današnje zeliščarice nabiraj o zelišča v 
košare ali polivinilaste vrečke, branijo 
pa jih največkrat v belih bombažnih 
vrečkah.

Nabrana zelišča za dom in prodajo 
tudi še danes skrbno posušijo. Kol v 
prejšnjem stoletju jih tudi še danes 
navadno sušijo razgrnjena na deskah, 
najpogosteje kar na lesenem perilni
ku. Prav ta ko jih posuše na peči, ua 
podstrešju ali na kamnitem ogrodju 
vodnjaka, povsod tam pač, kjer je na 
voljo večja površina, ki je potrebna za 
sušenje zelišč. Bezgovo cvetje nava
dno sušijo tako, da ga obesijo prek 
vrvice, pritrjene med dvoje dreves.

Sc iz prejšnjega stoletja se j c na 
Slovenskem ohranila navada, da na
makajo v marsikateri kmečki hiši arni
ko, pa brinove jagode in rutico v žga
nju in da izpostavljaju smrekove vršič
ke, pomešane s sladkorjem, v stekleni 
posodi na soncu, da jih toplota predela 
v zdravilni sirup.

Zbiranje votle
Zbiranje vode, namenjeno za oskr

bo ljudi in Živali z vodo, sodi še vedno 
med najosnovnejše ]>otrehe vsakega 
kmečkega doma. Prve samotežne in



Listni koš, s kakršnim  ™ f.e v 
prejšnjem  stoletju  nosili dom ov  
steljo, j e  Se doma. v kam niški okolici 
in To Idrijski dolini

črpa! n c vodovode smo dobili v Slove
niji šele v drugi polovici minulega sto
letja z izgradnjo južne železnice in 
kasneje tudi drugih železnic. Vodovo
di so oskrbovali kolodvore in najprej 
mestna, kasneje pa tudi posamezna 
vaška naselja. Čeprav se v zadnjih le
tih pospešeno razširja vodovodno 
omrežje tudi na naše podeželje ali pa 
imajo vaščani lastne vodovode, imamo 
na Slovenskem še vedno vasi in cela 
območja, kjer se oskrbujejo z vodo na 
preprosi e načine, ki so bili v navadi že 
v preteklem stoletju.

V krajih, kjer so izviri žive vode, 
studenčnice (alpsko področje, Prek
murje). imajo vodo speljano po lese
nem Žlebil ali tudi po leseni, navzdol 
ukrivljeni cevi. Za nekatera območja 
je značilno zajemanje izvirne vode na 
ravnem terenu, v Prekmurju pravijo 
takšnemu izviru vrciina, na G orenj
skem pa stcdenc. Na Krasu in No
tranjskem še vedno izkoriščajo vodo 
za živino iz obrhov in kali, ki so na dnu 
utrjene z zgneteno ilovico in slamo.

V zvezi z iskanjem talne vode je bilo 
tudi med kmečkim prebivalstvom raz
širjenih več načinov iskanja z enoletno 
vrbovo šibo. Preprosto so jo iskali ta
ko, da so vtaknili vrbovo šibo v zemljo 
in ugotovili, da je v bližini voda, če se 
je šiba rahlo zatresla.

Ponekod na Primorskem, v Istri ter 
na alpskem in panonskem območju, 
torej povsod, kjer ni talne vode ali 
studenčnice, zbirajo deževnico nava
dno prek strešnih in potem lesenih 
žlebov v vodnjake. Kapnico imajo tudi 
na nekaterih kmečkih domačijah, z 
njo največkrat napajajo živino, gospo
dinje pa jo uporabljajo za pranje in 
zalivanje rož.

Vodo prenašajo iz bližnjih in tudi 
bolj oddaljenih krajev na več načinov, 
ki so na splošno znani po vsej Sloveni
ji. kjer še nimajo vodovoda. V Prek
murju jo prenašajo v glinastih vrčih,

na glavi ali v roki. Na Bovškem so 
nekdaj nosili vodo v lesenih sodčkih, 
lempah imenovanih, ali iaselčkih, na 
Krasu, v okolici Kostanjevice na Krki 
in povsod tam, kjer v sušnih dneh 
primanjkuje domače vode, pa jo za 
živino šc vedno hodijo iskat z voznti.

Nabiranje krme in 
stelje

Kot v minulem stoletju tako tudi 
marsikje Še danes nabirajo za krmlje
nje goveje živine in drobnice travo ob 
poteh in mejah, po gorskih krajih pa 
je seveda bito drugače. Tako so na 
Bovškem in v Trenti hodili po planin
sko travo za govejo živino in drobnico 
v vrh ali po lesko tudi po štiri ure 
daleč. V Trenti so šc v začetku tega 
stoletja delati se rose ki pO ves teden 
od skromni hrani, spali so pod zasilni
mi, iz smrckovine ali drevesnega lubja 
narejenimi kočami. Naželo in nakoše- 
no travo so pograbili v kope. v pozni 
jeseni pa so seno zavezano v škufo 
znosili domov. Po zatrjevanju starej
ših jc bila leška za živino veliko bolj 
zdrava krma. ker SO bile v njej planin
ske rastline kot so pelin, arnika, ja- 
ščerca in gamsove. Na alpskem ozem
lju so od časa do časa krmili govejo 
živino tudi L lapuhom.

Na Primorskem in Dolenjskem so 
nabirali za koze in ovce jesenovo, ga- 
brovo in bukovo listje. V krajih, kjer 
raste močvirska trava, so krmili živino 
tudi z mlačnikom.

Izdatna krma za prašiče je bil bukov 
in hrastov žir ter želod, ki so ga nabi
rali otroci in odrasli v košare ali vreče. 
Predvsem na Dolenjskem in v krajih z 
bukovimi in hrastovimi gozdovi, so 
gonili jeseni prašiče na pašo v gozdo
ve. 7.a svinje nabirajo ponekod tudi š t 
danes koprive, na Bovškem pa so radi 
dopolnjevali prašičjo krmo s kaduljo 
in divjim žajbljem.

Za prašiče tudi še danes večinoma 
kosijo za rasti I jan je praprot. V Brki
nih so nosile ženske še pred prvo sve
tovno vojno tudi petintrideset kilogra
mov težke butare praproti.

Nabiranje za razne 
namene

V to vrsto nabiralništva uvrščamo 
najrazličnejše njegove oblike: nabira
nje za gradnjo, ogrevanje, za potrebe 
hišne delavnosti in obrti pa za potrebe 
industrije.

Izrazito nabira! n iškega značaja je 
nabiranje kamnov na kamniti kraški 
pokrajini. Kmetje so nabrane kamne

zložili v kamnite ograje, ki so šc danes 
Značilne predvsem za kraško območje, 
in tako hkrati pridobili plodno zemljo 
ter jo zavarovali pred burjo in živino. 
S podobnim namenom kmetje še da
nes nabirajo kamenje na alpskem ob
močju, da zavarujejo -  kol nekoč -  
zemljo pred hudourniki, hkrati pa do
ločajo tako meje posameznih zemljišč.

Za ogrevanje doma, za kuhanje 
hrane ljudem in živalim, za peko kru
ha kmetje še danes nabirajo in večino
ma sekajo najrazličnejši les v svojem 
gozdu, Kot v prejšnjem stoletju je tudi 
še danes v navadi sekanje raznega gr
mičevja in vej, iz katerih izdelujejo 
butare, s katerimi kurijo v peči ali pod 
svinjskim kotlom. Predvsem v obmor
skih krajih šc nabirajo močvirsko 
trsje, ki ga uporabljajo za kurjenje, za 
prekrivanje streh in tudi za podlago 
zidnemu omelu.

Za potrebe domače hišne delavnosti 
in obrti kmetje na Slovenskem šc da
nes sekajo brezovo, vrbovo in lipovo 
vejevje, šibje oziroma debla, iz katerih 
izdelujejo vitre in ličje ter iz njih ple
tejo posodo za domače potrebe in tudi 
za prodajo. Za barvanje oblačil iz do
mačega platna so nabirali hrastovo 
skorjo in trske, sveže orehove lupine 
in jeiševe abranke, platno pa so pogo
sto barvali tudi v rijevmi, Za barvanje 
ribiških mrež so v obmorskih krajih še 
po drugi svetovni vojni nabirali lubje 
morskega bora,

Sc sredi 19. stoletja so Savinjčani 
pletli klobuke iz lipovega ličja, ki so 
jih nosili ob deževnem vremenu, V 
okolici Kostanjevice na Krki pa so 
nabirali močvirsko travo plaščenko, iz 
katere so delali plašče za pastirje (na 
Kobariškem so za take plašče nabirali 
kostanjevo lubje in listje). Pohorci sn 
7 istim namenom nabirali 3 asa n, z njim 
so polnili tudi žimnice, v Konjicah so 
nabirali toč je in rogoz za izdelavo dež
nih plaščev, primerno obdelane buko
ve gobe s Primorskega, Dolenjskega 
in Notranjskega su uporabljali ¡ta pri
žiganje ognja, velike bukove gobe pa 
so prekupčevalci pošiljali v Anglijo, 
kjer so iz njih izrie[ovali pokrivala in 
obleko.

[Po knjigi dr. Marije Makarovič 
KMEČKO GOSPODARSTVO NA 
SLOVENSKEM jjrirciiila J. Vi.)



naši po svetu

FRANCIJA

Praznovanje 8, marca 
v Freyming- 
Merlebachu

S. marca jc bil« med članicami slo
venskega rudarskega društva »Ja
dran* iz Merlehacha v Franciji veselo 
in praznično. Ku je v majhni, slavnost
no okrašeni dvorani, zavladal mir, je 
predsednica žena društva »Jadran« 
čestitala vsem članicam za njihov 
praznik. Nato pa je poudarila njihovo 
pomembno vlogo, ki jo imajo v oko
lju, v katerem živijo; prenašati in goji
ti slovenski jezik med mladim rodom,

Govoru predsednice je sledil kultur
ni program, ki so ga pripravili otroci 
slovenskega dopolnilnega pouka za 
vse članke društva, posebno pa še za 
svoje mamice- Kajpak so bile matere 
zelo vesele in počaščene, ko so videle, 
da njihovi malčki počasi le osvajajo 
slovenski jezik-

Kulturnemu delu je sledila zakuska 
s plesom ob zvokih harmonike.

Dan zena je praznovalo tudi Slo
vensko rudarsko društvo iz Aumetza. 
Proslava je hi la v prostorih društva, ki 
sn jih s prostovoljnim delom pred 
kratkim obnovili člani društva. S krat
kim nastopom otrok slovenskega do
polnilnega pouka iz Nancvja pa SO po
častili ta dan tudi Slovenci iz Nancy ja. 
Olga Rebula

BELGIJA

Naš rojak — lastnik 
dveh domov za 
upokojence

V zadnjem desetletju jc v zaho
dnoevropskih državah nastalo zavid
ljivo visoko število slovenskih društev, 
ki so več ali manj vsa sorazmerno do- 
2ft

bro organizirana, z zanimivimi progra
mi, ki zajemajo interese kar najširšega 
kroga naših ljudi. Delo posameznih 
društev je opredeljeno z društvenimi 
statuti, ki določajo tudi pravice in 
dolžnosti članstva, zanimivo ob tem pa 
je, da skoraj ni društva, ki bi se zapira
li} v ozke nacionalne okvire. Fo pravi
lu so lahko člani društva v večini pri
merov lahko vsi jugoslovanski držav
ljani, neredko pa statut dovoljuje tudi 
včlanjevanje tujcev oziroma domači
nov države, kjer deluje društvo. Tako 
društva v veliki meri razširjajo in kre
pijo mostove prijateljstva med našo 
državo in državo, kjer žive naši rojaki.

Eno izmed takih društev je tudi 
»France Prešeren« v Bruslju, Belgija. 
Ker je slovenska skupina v t im  mestu 
majhna, vsega skupaj nekaj družin, se 
je njihovim vrstam pridružilo tudi pre
cej drugih Jugoslovanov, v zadnjem 
času pa se v društvo vključuje tudi 
precejšnje število njihovih belgijskih 
prijateljev, ki nekateri pošiljajo svoje 
otroke celo k slovenskemu dopolnil
nemu pouku.

Med najaktivnejšimi delavci pri slo
venskem kulturnem društvu »France 
Prešeren* v Bruslju najdemo tudi Ha
sana Hozdiča, ki je doma iz Bosne. 
Nobena večja društvi na akcija ne mi
ne brez njegove pomoči.

»Predno sem odšel v Belgijo, sem 
precej časa živel v Ljubljani, kjer sem 
se tudi oženil in našel družbo, ki mi je 
odgovarjala. V Belgiji živimo že od 
leta 1965, Že doma sem delat v mla
dinski organizaciji in ko so tu v Brus
lju ustanavljali slovensko društvo, sem 
se i veseljem pridružil k sodelovanju,« 
je začel pripovedovati o sebi Hasan 
H ozdi č.

-  V 'katerem jeziku govorite doma"? 
sem ga vprašal, ko sem videl, da teko
če govori slovensko. »Ker jc žena Slo
venka, govorimo doma slovensko in 
tudi srbohrvaško. Poleg tega pa govo
rimo tudi oba jezika, ki se govorita v 
Bruslju — francosko in flamsko, Naša 
otroka Fatima in Al e n sta dve leti 
hodila v srbohrvatsko dopolnilno šolo, 
zdaj pa hodita v slovensko. Oba otro
ka imata rada tako Slovenijo kakor 
Bosno,«

-  Kaj ste po poklicu11 Ali opravlja
le tukaj svoj poklic?

»Po poklicu sem strojnik in tudi tu 
sem nekaj časa opravljal isto delo, 
zdaj pa delamo ra  svoje, zase, kot 
pravimo,*

-  Za kakšno dejavnost ste se odlo
čili?

»Vedno sem se želel osamosvojili in 
dolgo smo iskali, česa bi se lotili. Neki 
naši prijatelji so imeli zaseben dom za 
ostarele iti nagovarjali so nas, naj sc še 
mi Intimo tega posla. Ker se je s tem 
strinjala tudi žena, sva se odločila. 
Najprej sva odprla dom. kjer je bilo 
prostora za dvajset ljudi, leto in pol za

tem pa še drugega, v katerem jc pro
stora za petdeset ljudi,«

-  Kakšne vrste sta la domova?
»To sta za tukajšnje razmere obi

čajna zasebna domova za ostarele lju
di, Pri nas žive upokojenci, ki otroci 
ne morejo skrbeli zanje, ker so zapo
sleni. Pri nas imajo vso oskrbo, po 
potreb: pa tudi zdravnika in medicin
ske sestre, Žena j c pred tem delala v 
bolnici, kjer se je precej privadila 
takšnemu delu.«

-  Al! si upokojenci sami plačujejo 
oskrbnino?

»Večinoma sami, tistim, ki jim po
kojnina ne zadostuje, pa plača razliko 
socialno zavarovanje.«

-  Kako gledajo Belgijci na vašo de
javnost?

»Res smo prvi tujci, ki smo odprli 
tak dom v Bruslju in verjetno tudi v 
vsej Belgiji, Moram pa reči, da zaradi 
tega nimamo nobenih problemov. V 
začetku so nas socialni delavci redno 
kontrolirali, zdaj pa smo si že utrdili 
dober glas in ugled, Seveda pa imamo 
še zdaj redne kontrole s strani socialne 
službe,«

-  Kako si z ženo delita delo?
»Dela je resnično zelo veliko, zato

morava delati oba z ženo. Žena skrbi 
za nego oskrbovancev, jaz pa se uk
varjam z organizacijo, nabavo in ure
jam papirje,«

-  Ste zadovoljni z zasEužkom?
»Skrbi in dela je res veliko, zato pa

je temu primeren tudi zaslužek. Ves 
čas imamo polno zasedena oba domo
va. Naše cene so enake kol v drugih 
podobnih domovih. Vzdrževatnina pa 
je odvisna od udobja, ki si ga upoko
jenci izberejo oz ironía zaželijo.«

Hasan Hozdič se j c v Bruslju udo
mačil, pozna jezik, predpise in vse, kar 
moraš vedeti, če želiš delali »na svo
je«, To pa si želi marsikdo od naših- 
Kljub temu pa je laku on kakor tudi 
vsa njegova družina lesno navezana na 
Jugoslavijo, na Slovenijo ir na Bosno, 
v  Bosni gradijo tudi novo hišo, ki bo 
kmalu dokončana, in potem, pravijo, 
bodo začeli razmišljati tudi o skorajš
nji vrnitvi.
Jože Prešeren

ŠVEDSKA

Ob sedmem 
slovenskem kulturnem 
festivalu

Le los jc bilo organizator tradicio
nalnega kulturnega festivala sloven
skih društev na Švedskem slovensko 
kulturno društvo Ivan Cankar iz 
Halmstada. Po poročilih, ki smo jih 
prejeli pred tedni, je bilo razvidno, da



su se vsa društva pridno pripravljala 
na ta nít j večji k ni (urni dogodek med 
Slovenci na Švedskem in prepričani 
smo, da je lepo uspela tudi letošnja 
prireditev.

Clara društva gostitelja, »Ivana 
Cankarja« !z Haimstada, so sc na fe
stivalu predstavili z novoustanovljeno 
folklorno skupino, ki jo vodi Niko Ad- 
Lešič ob pomoči Ivana Zbašnika. Roja
kinja Vida Stojanovič je skupini sama 
sušila belokranjske narodne noše, šest 
štajerskih noš pa je društvo dobilo z 
Raven na Koroškem, kri folklori je

Mladi cankarjcvci p red  slovenskim  
domom v H almstadu

igral harmoniko Zvonko Ivanušič. Za 
festival so se prav tako pridno priprav
ljali mladi elani lega društva in tudi 
drugi.

SKD Ivan Cankar v Halmstadu je 
staro dobra štiri Leta. Šele takrat je 
bila uresničena želja vrste slovenskih 
rojakov v H ali and U, da bi imeli svoje 
društvo. Po začetnih težavah je komu
na mesta Halmstad dala društvu na 
voljo skoraj dotrajano hišico na vzho
dni st ra iti mesta. Člani so se lotili ob
nove, številni posamezniki pa so pri
spevali tudi material in denar, vse, kar 
je bilo potrebno. V obnovo prvih 
društvenih prostorov SKD Ivan Can
kar je bilo vloženih več kot 2000 pro
stovoljnih delovnih ur. Obnovo je vo
dil rojak Jože Križ, njegova desna ro
ka je bil Branko Jenko, ničesar pa ne 
hi mogla opraviti brez pomoči števil
nih drugih rojakov, med katerimi naj 
tokrat omenimo le Zvonka Ivanušiča, 
Ivana Feieta, družine Bukovec, Jožeta 
Godi ne. Danes ima društvo kar lepe 
pogoje za društveno delo, saj smo ure
dili lani tudi balinišče in igrišče za 
odbojko. V samem domu pa redno 
vadi mladinska sekcija (pevski zbor, 
recitatorji, dramska skupina), ki redno 
sodeluje n a vseh društvenih priredi
tvah, Mladinsko sekcijo vod it it Urška 
Mori in Roza Knez.

SKD Ivan Cankar uspešno sodeluje 
tudi z lokalnimi društvi in pokrajin
skim jugoslovanskim odborom ter

ostalimi jugoslovanskimi društvi, Do
bre stike ima tudi z domovino, zlasti z 
Ravnami na Koroškem in i  drugimi 
slovenskimi ustanovami, ki skrhe za 
stike z našimi na tujem.
Marija Hriheršek

Nov odbor Planike v 
u

SKD Planika je tudi letos organizi
ralo slovensko pustno veselico, na ka
teri se je pojavila pisana druščina ma
škar v lepili in izvirnih kostumih. Obi
skali so nas "sneženi možje«, muppeti, 
nuna, šejk, lepotica z Japonskega in 
drugi. Veselo presenečenje so nam 
pripravili tudi rojaki iz L.a n ds krtine, ki 
so s svojim obiskom po pest rili naš ve
čer, obiskale pa so nas tudi njihove 
maškare. Po nekajurnem rajanju je 
žirija z lepimi nagradami razveselila 
štiri najboljše maske.

Dva tedna pozneje, 7. marca, so 
naše članice praznovale svoj prazni K 
dan žena. Proslava je bila tokrat v 
Ungdomens J-lus. Na njej so sodelova
li učenci slovenskega dopolnilnega 
pouka, pevski zbor, ansambel ter naj- 
mlajši člani društva, ki so vzeli svojo 
nalogo zelo resno. Učenci slovenske 
šole so 7.a to priložnost izdelali za ma
mice zelo lepe čestitke, ki so jih  razde
lili vsem prisotnim ženam. Po proslavi 
so »fantje* v društvenih prostorih po
stregli z majhno zakusko. Res so se 
zelo potrudili.
Mira Dekanic

ŠVICA

Veliki smučarski slavji
V organizaciji Slovenskega planin

skega društva Triglav v ¿vici, ki teros 
slavi 10-letnioo obstoja, sta biti marca 
v znanem smučarskem središču na 
Hoch-Ybrigu dve veliki, a tudi žc tra
dicionalni smučarski slavji -  10. jubi
lejni slovenski veleslalom in zaključna 
prireditev tekmovanj za pokal T U 
ŠKI.

Večer pred tekmovanjem, v soboto
14. marca, je bilo v podnožju Hoch- 
Vbriga v vasici Unferiherg prijeten 
družabni večer vseh udeležencev obeh 
tekmovanj: srečali so se stari znanci, 
sklenile so se nove prijateljske vezi, 
prav zanimiv pa j c bil ogled amatersko 
posnetih filmov nekaterih dosedanjih 
veleslalomov Slovencev v Švici.

Veliko naših pridnih rojakov je  so
delovalo pri mamutski organizaciji 
obeh množičnih prireditev, zato sta 
tudi obe potekali kar se da vzorno in 
brezhibno. Vodja tekmovanja 10. slo
venskega veleslaloma je bit Janez Ku-

šar. v razsodišču je bilo devet rojakov, 
šef dolge proge je bil Damjan Hla
dnik, kratke proge dr. Viktor Kristan, 
tu pa so bili tudi merilci -- domačini 
smučarske Sole v Unteribergu iit seve
da Še Številni ves dan zaposleni rojaki, 
ki so pomagati na startu in cilju, zlasti 
najmlajšim tekmovalcem.

V nedeljo 15. marca se je v prele
pem sončnem jutru zbralo na Hoch- 
Ybrigu v švicarskih gorah btizu Züric
hs, domala 4 DO slovenskih rojakov iz 
Švice. Zvezne republike Nemčije in 
Avstrije, da bi s svojo prisotnostjo na 
tekmovanju počastili kar najlepše 
dvojni jubilej. Udeležba je bila zares 
množična, rezultati pa so bili takšnile:

Med malčki obeh spolov (letnik 
1975 in še mlajši) je bila prva Mateja 
Justin, pri mlajših ciclhankah Katja 
Rupnik (SPD Vorarlberg), pri mlajših 
cicibanih Roberrino Gašperšič (SPD 
Voralberg), pri starejših cicibankah 
Helenca Dolhar (Triglav, Zürich), pri 
starejših cicibanih Sandi Zupan (Tri
glav, Zürich), pri mlajših pionirkah 
Irina Kolar (Triglav, Zürich), pri mlaj
ših pionirjih Robi Kristan (Triglav. 
Zürich), pri starejših pionirkah Evi Ja
kopič (Triglav, Zürich), pri starejših 
pionirjih Afeš Ramšak (Triglav, Z ü
rich). pri članicah II Slavica Kocjan 
(Vihor), pri elanih l i l  f-ranjo Debevec 
(Planika), pri članicah i Ivanka Benči
na (Triglav, München), pri mladinkah 
Irena Stipetič (SD Vorarlberg), pri 
mladincih Edi Vodnjov (Planika), pri 
članih I Vojko Catnžck (Triglav, Z ü
rich), pri članih II pa Stane Arzenšek 
(Trigiavt München).

Med ženskimi ekipami so zmagala 
dekleta iz rnünchenskega Triglava, 
Triglav iz Stuttgarta je bil drugi, pri 
moških je ekipno zmagal ziiriški Tri
glav, drugi je bil Triglav iz Münchna, 
tretji pa Triglav iz Stuttgarta.

Pokroviteljica 10. jubilejnega slo
venskega veleslaloma v Švici je bila 
tovarna športne opreme ELAN iz Be
gunj.

Slovesnost pri razglasitvi rezultatov 
in podelitvi pokalov ter priznanj je z 
daJjŽim govorom, v katerem je orisal 
delo društva Triglav in začetke sloven
skega veleslaloma v Švici, pričel požr
tvovalni predsednik SPD Triglav Me
tod Fikfak, zbrane pa je pozdravil in 
jim čestital k uspehu tudi generalni 
konzul v Švici Gustav Kranjc, ki je 
tudi sam tekmoval po hochybriških 
strminah.

In še rezultati sklepnega tekmova
nja za pokal YU-SKI: med ženskami 
je bila prva Trena Stipetič (SD Vorarl
berg), med moškimi pa Edi Vodnjov 
(Planinka, Ravensburg). V ženski 
konkurenci je  zmagala ekipa Triglava 
iz Stuttgarta, v moški pa ekipa Trigla
va iz Mürtchna.

V poznih večernih urah je po prijet
nem družabnem zaključnem srečanju.



Tisi!, k i so ž e  pr e vnziH s vajo tekm ovalno progo, .sn na cilju bodrili tekm ovalec in 
ugibali, ka ko  jc  z  rezu lta ti. ..

ki jc bilo v športni dvorani v bližnjem 
Oherihergu, odšlo spet na svoje bolj 
ali manj oddaljene domove na deseti
ne osebnih vozil in avtobusov s sloven
skimi smučarji, ki so v švicarskih hri
bih preživeli nepozaben dan.
J.V.

Apollonio Zvest in 
Silvester Komel sta 
razstavljala v Ziiridiu

10. februarja tega leta so v moder
nih prostorih predstavništva Ljubljan
ske banke v Ziiridiu odprti razstavo 
del dveh znanih slovenskih akadem
skih slikarjev, letošnjega Prešernove
ga nagrajenca Silvestra Kometa in 
Apoltonija Zvesta, docenta na Akade
miji za likovno umetnost v Ljubljani 
in nosilca petnajstih narodnih in m e
dnarodnih priznanj.

Razstavo je odprl jugoslovanski ge
neralni konzul Gustav Kranjc, udele
žili pa SO se je predstavniki ziiriškega 
umetniškega, kulturnega in gospodar
skega življenja. Zanimanje za dela teh 
dveh umetnikov iz vrste predstavnikov 
jugoslovanskega sodobnega slikarstva 
je bilo izredno živo, tako da so razsta
vo, ki naj bi prvotno trajala le do 
konca februarja, podaljšali za štiri
najst dni

Ob lej priliki so se z umetnikoma 
seznanili tudi slikarji iz vrst naših ljudi 
na začasnem delu v Švici, ki so iz 
pogovora z njima črpali nove ideje za 
uspešno nadaljnje delo.
Breda Stepic-Cechich

Prešeren v 
Prešernovem hramu

Kol smo že poročali, ima naš veliki 
pesnik svoj dom tudi v Švici, ime pa 
.m

mu jc Prešernov hram. To so društve
ni prostori SPD Triglava, naj starejše
ga slovenskega društva v Švici, ki letos 
praznuje svojo desetletnico. V Prešer
novem hramu visijo sličice iz pesniko
vega življenja, v njem se odvijajo ve
čeri v delu pa tudi v veselju, saj se v 
Prešernovem hramu shajajo vsako so
boto zvečer naši ljudje, da posede sku
paj in pokramljajo, poslušajo našo 
glasbo in igrajo šah, ker pa ima Pre
šernov hram tudi svojo kuhinjo, je 
vedno nared tudi kaj dobrega za pod 
zob.

Tudi v soboto 7. februarja je bil 
Prešernov liram poln, ko so ugasnile 
luči in so člani dramske sekcije izvajali 
program v čast Prešernovega dne. Z 
odlomki iz pesnikovega življenja in 
recitacijo so sc predstavili Fanika Ro
de! ta, Majda Ipavec in Lojze Žgavec 
in poželi buren aplavz. Slišati pa je 
bilo glasove, ki so želeli, da bi bil 
program drugo leto se daljši, kar je 
mladim igralcem dalo novo spodbudo 
za nadaljnje delo,

Glani S D Planike in SD Soče pa so 
praznovali skupaj, Prav tega dne sc je 
namreč v Ebnat Kappelu začel tradi
cionalni Plani ki n veleslalom »Prija
teljstvo«, katerega se udeležujejo celo 
člani naših društev iz Avstrije in so
sednje Nemčije. Proslavo so združili z 
večerno prireditvijo in v Ehnat Kap
pelu je tekla beseda o Prešernu kot 
človeku. Nadvse lep je bil sestavek dr. 
Barbare Turk-Smreka rje ve, ki je go
vorila o Prešernovih težnjah za enako
pravnost med narodi vsega sveta, o 
Prešernu, ki je s svojim delom povz
dignil našo umetnost na evropsko ra
ven.

Breda Stepi c-Tech ich

4. smučarsko 
prvenstvo jug. mladine

Čeprav Otroci naših ljudi na zača
snem delu v Sviti že vrsto let sihJ el uje
jo na smučarskih prvenstvih naših dru
štev, tako tla Plani ki ne m veleslalomu 
»Prijateljstvo« kot tudi na Triglavo
vem tradicionalnem slovenskem vele
slalomu, pa imajo naši naj mlajši en
krat letno svojo lastno športno prire
ditev, To je njihovo smučarsko prven
stvo, katerega pokrovitelj je tovarna 
farmacevtskih in kemičnih izdelkov 
Lek Ljubljana, organizira ga Jlf-SKI, 
odvija pa se v znanem švicarskem 
smučarskem središču Unteriherg blizu 
Zuricha,

Za to priredilev je  med našo mladi
no vsako leto več zanimanja, tako da 
se je na letošnje tekmovanje, bilo je v 
nedeljo I, februarja v prelepem sonč
nem vremenu in temperaturi -3C , že 
vnaprej prijavilo nad sto mladih tek
movalcev. Vendar vsi niso mogli priti. 
Gripa, ki je prav tedaj razsajala v Švi
ci, je marsikomu prekrižala načrte, ne
kaj pa se jih je moralo udeležiti šol
skega športnega tedna.

Tekmovanje se je začelo natanko 
ob deseti uri do pni dne -

Trdo delo je bilo poplačano, ko so 
mladi tekmovalci prejemali na odru 
sredi snežne livade pokale in odličja in 
jih je tudi naš generalni konzul Gustav 
Kranjc v svojem govoru pohvalil za 
športno obnašanje in dobre rezultate. 
Med gosti pa ni bil le on, temveč tudi 
konzul Sonja Ledinckova in pa pred
stavnica Ljubljanske banke, kateri gre 
zahvala za lepe pokale za prva mesta. 
Breda 5 le pic-Cer h ich

Skupinica zm agovalcev ns prijetno  
urejenem  zm agovalnem  odru



ZDA

Na slovesni zaprisegi 
Dennisa Eckarta

Verjetno že veste, da je bil na lan
skih volitvah v zvezni kongres izvoljen 
tudi Dennis Fckart iz F.uclida, ki je 
slovenskega porekla. Razumljivo jc, 
da smo oh tej izvolitvi še posebno 
ponosni vsi Slovenci, ki živimo v Cle
velandu in okoliških mestih, zlasti pa 
Uidi vsi, ki Dennisa in njegovo družino

iVa slovesnosti v Wasfrirr£fOrtrj. D. C.t 
ko je kot kongresnik zaprisegel 
Dennis Eckart. Na sliki: John 
Brodnick. Sandv Eckart, Denrtis 
Eckart rn Manja Brodnick

osebno poznamo. Naša. družina ima z 
družino Dennisa Eckart a prijateljske 
vezi, saj jc Dcnnisova stara mama do
ma iz Grosupljega, to pa je tudi moj 
rojstni kraj.

Moj mož in jaz sva ob slovesni za
prisegi Dennisa Eckarta v Washingto- 
nu točila šampanjec in to v slovenski 
narodni noši, kot vidite rudi na sliki. 
Ta dan je bil za naju izrednega po me
na, Ko sva kot ponosna Slovenca ho
dila v narodni noši po Washingtonu, 
so naju vsi z zanimanjem gledali in 
spraševati od kod sva. Slovesnosti so 
prisostvovale tudi številne ugledne 
ameriške osebnosti,
Marija in John Bruduiek, W illoughby, 
Ohio, / D A

Slovenski dnevi na 
Floridi -  popoln uspeh

Majhnu mesto Masaryktown na za
hodni ohfili Floride je bilo v dneh od 
13. do 15, marca pravo središče slo
venskih rojakov, ki so se naselili na 
lem ameriškem polotoku. Krožek 778 
SNPJ je namreč v teh dneh organiziral 
»slovenske dneve«, na k merili so se 
zvrstili številni kulturni dogodki, vse
kakor pa je bilo v središču dogajanja 
mednarodno tekmovanje harmonikar

jev na tradicionalni slovenski diatonič
ni harmoniki. Predsednik krožka 
Charles Seles je med gosti posebej 
pozdravil tudi upokojenega glavnega 
tajnika SNPJ Jožeta Umeka, ki zdaj 
živi v Fontani v Kaliforniji, jugoslo
vanskega generalnega konzula v Pitts
burghu Božidarja Farkaša, predstav
nika jugoslovanskega konzulata v 
New Yorku Dušana Obradnviča, 
predstavnika Jugoslovanskega aero
transporta in župana mesta Masaryk
town Verna Smitha. Slovesnemu kosi
lu v čast udeležencev praznovanj j c 
prisostvovalo 687 gostov. Za organi
zacijo prireditve j c skrbel poseben od
bor. ki ga jc vodil Frank Groscr, nek
danji glavni predsednik SNPJ, pod
predsednik je bil Joseph Usic, poroče
valka Janci Lisic in blagajničarka 
Chris Stritar.

Organizacijski odbor slovenskih dni 
na Floridi, Na sliki v prvi vrsti: Chris 
Stritar, blagajničarka, Frank Groscr, 
predsednik, Joe Vsic, podpredsednik, 
in Janet LJ.sie, zapisnikar. 'Zadaj 
stojijo: Charles Seles, skrhel jc  za 
pijače, Mac Groscr, ki jc  skrbela za 
prehrano, in Hcnrv Slrukel, ki jc 
skrbel za izvedbo harmonikarskega 
tekmovanja

Tekmovanje harmonikarjev je bilo 
razdeljeno v več skupin. V skupini 
harmonikarjev v starosti od 26 do 62 
let jc zmagal Steve Luzar, Niles, Ohio, 
drugo mesto pa je zasedel Lou Ko- 
smeri iz Toronta v Kanadi- V skupini 
nad 63 let je zmagal Paul Dolinar iz 
mesta FipleyvilJe, Pa., drugo mestu pa 
je osvojil Edward Sterhenz iz Milwau
kee j a, Wis. V skupini poklicnih glas
benikov je zasedel prvo mesto Al Hat- 
tistclll. Lorain, Ohio, na drugo mesto 
pa se je uvrstil Andy Podobnik iz 
Pittsburgha, Pa. V skupini žensk jc 
bila zmagovalka Vivian Carrol iz Clin
tona, Pa., na drugem mestu pa jc Mary 
Ann Grculich iz St. Louisa, MO.

Glede na izjemno velik uspeh letoš
njih slovens kili dni so sc organizatorji 
odločili, da bi podobno srečanje pri
pravili v mestu Masaryktown vsako 
drugo leto, vmes pa naj bi bila podob
na srečanja tudi na vzhodni floridski 
obali v Samsu!i.

KANADA

Slovensko smučišče
V trenutku, ko to pišem, smo sredi 

sezone zimskih športov, ki so priljub
ljeni tudi mod slovenskimi rojaki v 
Kanadi, Približno 150 km severno od 
Toronta leži tudi slovensko smučišče 
*Old Smokey« v malem kraju Kim
berly. Ob sobotah in nedeljah sta smu
čišče in koča polna Slovencev, ki ob 
smučanju, domačih vižah in dobri do
mači kuhinji preživljajo konce tedna v 
snegu. Letošnja zima nam jc pripravi
la veliko smučarskih užitkov, priredili 
smo vrsto tekmovanj v slalomu, 15. 
februarja pa tudi tekmovanje v smu
čarskih skokih na 30-mctrski skakal
nici. Veliko zaslug za dobre pogoje na 
skakalnici imajo vsi člani kluba. Smu
čarski skoki predstavljajo vrh uti ec 
vsakoletne zimske sezone, razveselji
vo pa jc, da je med skakalci ve ti ko 
mladih. Med njimi naj omenim samo 
dva. Miki Luzar in Joe Florjančič jr., 
pa tudi mi starejši se radi poženemo 
prek skakalnice. Tako vidite, da tudi 
športno življenje med Slovenci v juž
nem Ontariu ni brez svojih zanimivo
sti.
Slavko Pavlič, Scarboro, O ni.. Kanada

ARGENTINA

Nogometaši -  gostje 
Triglava

Slovensko jugoslovansko društvo
Triglav v Buenos Airesu jc 25. januar
ja v novih društvenih prostorih spre j c- 
lu mlado ekipu nogometašev beograj
skega nogometnega kluba Partizan, ki 
je gostovala v Argentini. Nogometaše 
so spremljali trenerji in tehnično vod
stvo ler diplomatski predstavniki SER 
Jugoslavije.

F ki pa Partizana je prišla v Buenos 
Aires iz Rosaría, kjer je odigrala dve 
tekmi. V Triglav so prišli v nedeljo, 
zato jih jc pričakala precejšnja množi
ca elanov društva, ki j c želela spoznati 
to mlado ekipo iz Jugoslavije,

Partizan je v tekmi z ekipo Triglava 
dokazal svoje znanje in sposobnosti, 
zato je tudi zmagal. Trener Partizana 
nam je izročil darilo, katerega je bila 
vesela tako ekipa Triglava kakor tudi 
vsi obiskovalci. Po dveh odigranih tek
mah so gostje izkoristili svoj skope? 
odmerjeni čas in sc osvežili tudi v na
šem bazenu. Pozneje sta So ekipi Sre
čali sc pri skrbno pripravljeni malici.

Ta dan je imel za nas izreden po
men, Pridobili smo si številne nove 
izkušnje, obenem pa so sc zbližali mla
di iz Argentine in Jugoslavije.
Carlos A. Pernarčič



vaše zgodbe

Družina Krašovec
Bloke-Brazili ja-Colorado

Poleti leta JK9b jc neki moški prišel 
v osrednji del Slovenije, ki jc bila ta
krat pod Avslro-ogrsku, da hi poiskal 
ljudi, ki bi bili pripravljeni odpotovati 
v Brazilijo, kjer naj bi delali na velikili 
kavnih plantažah blizu Sao Paula. Rilo 
je sušno leto in pridelek na poljih je 
bil pice!, zato jc imej prišlek precej 
uspeha -  zbral jc precejšnjo skupino 
mladih mož, ki jc bila pripravljena ¡ti 
za kruhom prek morja. Med njimi je 
bil ludí 24-letni Florjan Krašovce iz 
vasi Bloke. Pred tem jc Florjan odslu
žil štiri leta vojaščine cesarju Francu 
Jožefu. V skupini pa jc bila tudi 20- 
letna Marija Hribar, hči Antona in 
Marije Korošec-11ribar iz vasi Sleme.

Vseh skupaj sc jc zbralo nekaj sto 
Slovencev, Hrvatov in Italijanov, ki so 
se odpravili na mesec dni dolgo pol do 
Sao Paula. Vsi so bili polni pričako
vanj in veseli, da bodo končno našli 
stalno delo,

Ob koncu prvega leta dela na plan
taži sta se poročila Florjan Krašovec in 
Marija Hribar. Delavci na plantaži so 
mlademu paru pripravljali lepo ohcet, 
toda vse se je obrnilo drugače. Bila je 
namreč navada, da je gospodar (grof) 
dajal delavcem predujem na plačo 
vsak mesec, toda treba se je bilo rav
nati po vrsti pravit in predpisov. Se
stavljavec teh predpisov si je zamislit 
tudi določeno število »glob«, od kate
rih je vsaka veljala po nekaj kruzei- 
rov Vsak delavec je imel svojo karti
co, na katero so vpisovati zaslužek, ob 
lem pa tudi globe, odtegljaje, kot npr. 
za pitje po delovnem času, za nedo
stojno vedenje, za počasnost pri delu 
in podobno. Po poročni slovesnosti so 
delavci izvedeli, da so njihovi odteg
ljaji znesli toliko, da jim delodajalec 
po petih mesecih dela ne dolguje niče
sar več.

Jeseni leta 1W97 sc je Florjanu in 
Mariji rodil sin Tony. Florjan mu jc 
rekel »Brazile«. Dvanajst let za tem 
jima je Tony umrl. V tem času si je bil 
Florjan z gospodarjem na čistem, 
medtem ko je imela Marija nekaj kru- 
zeirov dolga.

Spomladi leta IftbS je gospodarjeva 
žena rodila hčerko, ki paje bila precej 
slabotna in bolehna. Marija Krašovce 
S2

je v tem času še dojila svojega sina, 
zato sta jo gospodar in njegova žena 
vprašala, če bi hotela dojiti tudi njuno 
hčerko. Tako se je Marija s polj prese
lila v gospodarjevo hišo. Kmalu za lem 
je gospodar z ženo odpotoval v Evro
po, kjer sta ostala polne štiri mesece, 
V tem času sta se Florjan in Marija 
videvala le priložnostno, da sta si 
izmenjala kako besedo. Florjan jc ži
vel s poljskimi delavci, Marija pa sku
paj s služinčadjo v gospodarjevi hiši, 
Florjan je začel piti »po urah« in kma
lu si je nabral toliko globe, da je bil po 
dveh letih dela na plantaži gospodarju 
dolžan toliko, da bi moral za to delati 
skoraj polni dve leti.

Ko sta sc gospodar in njegova žena 
vrnila iz Evrope, jc bila njuna petme
sečna hčerkica okrogla in zdrava. Od 
veselja sla bila vsa obsedena. Očitno 
sta pričakovala, da hčerke ne bosta 
več našla žive. Srečni gospodar je v 
navdušenju rekel Mariji, da si lahko za 
plačilo izbere karkoli želi. »Le reci in 
tvoje bo,« je rekel. Brez obotavljanja 
je Marija odvrnila, da je njena in nje
nega moža največja želja, da bi sc 
vrnila v »stari kraj«. Njeni želji je bilo 
ustreženo. Florjanov «dolg« je bil 
črtan (toda za to ni dobil nobene pla
če), Nenavadno in v splošno presene
čenje jc bilo tudi to, da je gospodar 
m lade m u pa ru n b slovesu priredil veli
ko poslovilno slavje, na katerega so 
bili povabljeni vsi delavci. (Marija ni 
nikoli poročala o lem, koliko »dolga« 
so si takrat prislužili.)

Marijina dveletna plača je komaj 
zadostovala za pot do doma. Doma pa 
je bilo še vse tako, kot je bik) pred 
njunim odhodom, težko za zaslužek. 
Živela sta v vasi Sleme. Izvedela sta, 
da gre nekaterim njunim znancem, ki 
so se izšel tli v Združene države Ame
rike dokaj dobro. Zamikalo je tudi 
Florjana in izposodil si jc nekaj denar
ja ter odpotoval v Ameriko. Mariji je 
ttbl j ubil, da bo takoj, ko bo našel delo 
in si kaj prislužil, poslal po rjo. sina 
Tûrt y ja in drugega otroka, ki sta ga 
pričakovala.

Medtem ko je delal v gozdovih blizu 
Seattla, Washington, je Florian izve
del, da se mu je 16. septembra 1899

rodil drugi sin, ki so mu dali ime 
Frank. Kmalu za tem je izvedel, da se 
da bolje zaslužiti v železarnah v Den- 
verju in da je tam dela. ves čas dovolj, 
zato se je po nekaj mesecih preselil 
rja.

Iz Denver j a je jeseni leta 190(1 Flo
ri a n postal pn svojo družino. M arij a- 
Mary jc vse svoje skromno premože
nje z.ložila v jerbas in sama s svojima 
sinovoma, 3-letnim in enoletnim, od
potovala v Ameriko. Na poti sc jc 
dobro znašla, saj je govorila že portu
galsko in malo špansko, poleg tega pa 
jc razumela tudi nemško in italijan
sko. Vse svoje znanje jc znala na poti 
dobro izkoristiti. Seveda pa ji na poti / 
dvema majhnima otrokoma ni bile 
lahko. Mali Frank je doma že shodil, 
po treh tednih potovanja z ladjo pa je 
spet izgubil »ravnotežje« in se začel 
plaziti po štirih.

Koliko je bilo skrbi, koso se končno 
ustavili na E tl is Island in potem poi
skali vlak za dolgo potovanje v Den
ver! Mary je imela vedno polne roke, 
Na glavi je nosila jerbas Z vsem pre
moženjem, v eni roki je držala malega 
Franka, z drugo pa vodila Tonyja. Ka
dar je bilo treba zamenjati vlak, je 
morala malega prepustiti v varstvo 
večjemu. Končno pa so le srečno pri
speli v Denver.

Mary in Florian sta v Denvetju na
jela hišo s tremi sobami na Elgin Pl- v 
Globcvillu. V kraju je živelo veliko 
samcev in seveda med njimi tudi veli
ko lakih, ki k sebi še niso povabili 
svojih družin. V Globevillu sta bili 
takrat že dve polni hiši samskih delav
cev, najemnikov (Iroarders), in tako so 
štirje »podnajemniki« kmalu prišli tu
di v Krašovoevo hišo. Prepustili so jim 
eno od treh sob. Dva sta spala podne
vi, medtem ko sta delala druga dva. 
Ko sla druga dva odšla na nočni šiht, 
sta dva spala ponoči v istih posteljah.

Lela 1902 se jima je rodila hčerka 
Mary, ki je umrla zaradi pljučnice, ko 
je bila stara pet mesecev.

Leta I 903 se je Mary In F lo rian u  
rodil t r e t j i  sin, John. To le to  je smel 
Florian v ž e le z a rn i te ž k o  n e srečo , za
radi k a te r e  jc bil n e k a j m esecev  ne
sp o s o b e n  z a  v sa k o  delo, p o z n e je  pa je



moral vse življenje nositi oporo za 
hrbtenico, liit je nesposoben za kakrš
nokoli težje ročno delo, kljub toniti pa 
je občasno še našel kje kako delo, ki 
ga je zmogel- faradi tega je celotno 
hrome za preživljanje družine prešlo 
na Mary.

V začetku leta 1905 se je tudi Kra- 
šovčeva družina, tako kot mnogo dru
gih, odločila za delo na farmah, ki so 
pridelovale sladkorno peso v sever
nem Coloradu. Treba je bilo najeti 
hišo, začeti delo v maju. po končanem 
spravilu pridelka v oktobru pa so sc 
vračali na svoje domove. Kjerkoli so 
delali, povsod so našli le barako z 
enim prostorom iz lepenke, brez kur
jave in včasih celo precej oddaljeno od 
tekoče vode.

Na polje je Odhajala vsa druži rta - 
Fantje so postali pravi strokovnjaki za 
redčenje, okopavanje, privezovanje 
pese in včasih tudi za vodenje mul- 
Majhne otroke so puščali % mali lopi 
rta koncu polja, kjer so se igrali sami. 
V tistih dneh je bilo treba še vse delo 
opraviti ročno, zato so potrebovali ve
liko delavcev,

Mary se je spominjala številnih za
bavnih dogodkov iz tistih dni. Ko so šli 
prvikrat okopavat peso, sta sc mala 
fanta na vse fcripljc trudila, da ne bi 
zaostajala za starši. Šestletni Frank je 
tako hitel za osemletnim Tonyjem, da 
se ni imel časa oddahniti. Ko sta prišla 
na konec vrste, je Mary opazila, da 
ima mokre hlače in ga je vprašala, kaj 
se je zgodilo, »Potim se,« je rekel 
Frank.

s Potil se na zelo smešnem mestu,« 
je pripomnil Tony,

Med okopavanjem in redčenjem 
pese ter pred pobiranjem pese jc bilo 
na kmetiji šc mnogo drugih opravkov. 
Ker Florian ni mogel veliko pomagati, 
je večina del pripadla Mary, Takrat so 
vso deteljo spravljali v kopice in s tem 
sta imela veliko dela tudi fanta. Za 
[em je prišlo na vrsto spravilo krom
pirja. Vsa družina je morala pomagali 
pobirali krompir. Florian jc lahko po
biral krompir, ni pa mogel dvigovati 
kovinskih veder in jih stresali v stroj, 
ki jc ločeval droban krompir od debe- 
ifga. Tudi dečka nista mogla lega, ker

sla bila premajhna, in tako je morala 
vse to opraviti Mary. Pozneje je mora
la nalagati tudi težke vreče s krompir
jem na voz.

Ijeta 190K je družino prizadeta še 
ena tragedija, John. ki mu je bilo ta
krat 5 let. je Zbolel za hrbteničnim 
meningitisom in posledica tega je bila. 
da je ostal popolnoma gtuh na eno 
□ ho, na drugo pa je slišal le, če si mu 
zavpil vanj. Nekaj let pozneje je po
polnoma nglušel in je bil gluh vse do 
svoje smrti leta 1975,

Veselje in žalost sta prišla skupaj v 
letu 1909, ko so Krašovčcvi živeli v 
revni koči blizu Ratona v Coloradu. 
Maja je prišel na svet Edward. Mary 
je pripovedovala, da sta tik preden j c 
prišla njena ura, prišla dva moža, ki 
sta začela vpiti nanje in zahtevati, da 
zapustijo kočo. Gna je prišla ven in 
tako je zunaj, pred kočo rodila Ld- 
warda. (Kakšna igra človekove usode!' 
Mary je morala vse otroke roditi sa
ma, medtem kn so jo pogosto klicali, 
da je morala pomagati pri porodih pri 
vseh sosedih.)

Ko so leta 1909 živeli blizu Ratona, 
sta Tony in Frank zaslužila nekaj de
narju tudi z raz.našanjem časopisov. 
Ko sta šla nekega dne v oktobru proti 
postajnemu skladišču, kjer naj bi 
prevzela svoj delež časnikov, ki sta jih 
morala raznesti naročnikom, sta mo
rala prečkati tudi železniško progo. 
Starejši Tony je bil spredaj. Progo je 
prečkal med dve ma stoječi m a vagono
ma. V trenutku, ko je bil med vagono
ma, pa je z ene strani potegnita loko
motiva, vagona stisnila iin Tony je bil 
na mestu mrtev. Frank je prestrašen 
stekel domov. Tako je bil presunjen, 
da je pozabil na vse skupaj. Pri brivcu 
se je zalete! v izložbo in sc obrezal po 
obrazu. Ko je prišel do koče, je kri kar 
lila z njega. Mary jc po-zncjc pripove
dovala, da se je tako ustrašila takega, 
kakršen je bil, skupaj s strahom na 
njegovem obrazu, da bi se skoraj one
svestila.

Dve leti pozneje, v oktobru 191 L, je 
Mary med obdelovanjem pese na neki 
drugi farmi, v neki drugi koči rodila 
hčerko Lillian,

Krašovčcvi so sc odpravljali na delo 
na farme vse do leta 1915, Edward se 
še vedno spominja nekega poletja v 
letu ]9!2, ko je njihova družina živela 
blizu mesta Ft, l.upton, Colorado. Ed
ward je bil takrat star 3 leta, Lillian pa 
eno leto. John j c bil žc skoraj odrasel 
delavce. Edward in Lillian sta bita v 
mali zasilni kočiei v senci nekega dre
vesa na koncu polja. Ko se je sonco 
dvignilo, sence ni bilo več in Edward 
se še zdaj spominja, kakšna neznosna 
vročina je prodirata do njiju skoz tan
ko platneno ste h o.

Z Elgin Place so se preselili vzidano 
hišo na 4T.TD Grant St. Leta 1916 jc 
Mary našla delo v neki šivalnici, kjer

je delala 20 let. Ko je bila stara 60 le t, 
je bila upokojena brez pokojnine, ker 
so ji odvzeli delovno dobo zalo. ker je 
nekaj let pred tem sodelovala v neo
dobrenem Strajku.

Leta 1 9 1 ft so se preselili na 4710 
Washington St., v eno izmed redkih 
hiš v G lobe vi Ue. ki je imela v liste m 
času vodovod. Florijan j c takrat pri
ložnostno delal pri American Mine & 
Smelting Co., pri Union Pacific in pri 
Swift čic Co. Umrl jev  januarju 1926 v 
starosti 54 let.

Potem ko je zapustila Swift & (To., 
leta 19.16, jc Mary našla delo oskrbni
ce dekliške slačilnice pri plavalnem 
bazenu v Globcvillu, kjer je delala 
vsako poletje do svojega 85. leta, ko 
jo jc hčerka Lillian končno le prepri
čala, naj se dokončno upokoji. Takrat 
je sama živela v hiši na E. 47th Avc in 
je lam tudi ostala, dokler ni leta 1965 
dobila pljučnice in je morala Oditi v 
bolnišnico. Ko je ozdravela, jo je 
hčerka komaj prepričala, da se je na
selila v njeni hiši,

Telesno je bila Mary zdrava vse do 
leta 1970, ko je umrla, stara 94 let, v 
zadnjih letih pa so ji odpovedovale 
oči, mučila pa jo je tudi arteriosklero
za. Pogosto se je bridko poigrala z njo. 
Nekega jutra se je Mary naglo oblekla 
in hotela trdili ven. Lillian jo je vpra
šala. kam odhaja. »Delat, kam pa dru
gam!-« ji je odvrnila. Lillian se je mo
rula precej potruditi, preden jo je pre
pričala, da ni več zaposlena. Nekega 
dne pa jo je Lillian pustila oditi, ker je 
mislila, da bo sama prišla do tega, da 
ni več zaposlena. Mary se jc z dolgimi 
koraki napotila po ulici, Lillian pa ji je 
sledila. Po nekaj minutah pa sc je 
Mary obraz zresnil in jezno namrdnil 
In takrat j c soglašala, da je najbolje, 
čc se vrne z Lillian.

Nekega majskega dne leta 1970 je 
Lillian odšla ven pri zadnjih vratih, da 
bi nekaj prinesla iz garaže. Mati ji je 
obljubila, da ne bo stopila iz hiše. 
Vendar pa j c takoj, ko je Lillian izsto
pila pri zadnjih vratih hiše, Mary hote
la oditi pri sprednjih vratih in na glavo 
padla prek stopnic. Sosed, ki jc videl 
to nesrečo, j c stekel po Lillian. Mary 
5U odpeljali v bolnico, kjer je umrlu po 
dveh mesecih -  dobila je hude nolra
li je poškodbe, vendar pa ni bila zlom- 
Ije na nobena kost.

»Mama, zakaj si odšla ven, kn pa si 
mi obljubila, da ne boš šla iz hiše?« jo 
jc vprašala Lillian.

»Namesto tchc sem hotelu le pre
makniti ccv za zalivanje trate pred 
hišo,« je Tekla Mary.

Pince tega s c t t n k j  ni n u n .  Anjjte-ikl i / i im ik  
nuni jc  p iiKrcdiivula Mai tira .‘i l in e ju lu ,  H n i i i íh -
VI, fSSR, kultre rurtltiáret j« |»nniLM?t u
ntuvks Z D A



umetniška
beseda

Jaka čaka
Cesta je dišala po prahu iti konjskih 

figah. Na njej je mirovala zatohla av
gustovska noč. Iz njenega vonja je 
Jaka n a prerokoval skorajšnje slabo 
vreme. Nekje v daljavi je celo pobli
snilo.

-  Sem rekel, je vstal ves Ird, odta- 
cal k oknu in ga zaprl. Ugasnil je tudi 
luč in tema se mu je prilegala po telesu 
mehko in opojno. Povlekel je stol Či
sto k oknu in ves težak sedel. Utruje
nost se mu je razpustila ko alkoholizi
rani občutek. Čeljusti, v katerih sta 
bila samo še dva zobat eden desno 
zgoraj, drugi levo spodaj, so se mu od 
nenadnega ugodja razplamenele v 
smehu,

-  Dež bo! je rekel veselo in s tresa- 
vo roko zanesel pod nos kozarček tol
minskega cveta, Njegov duh je hil mo* 
rilsko močan. Jakovo telo se je v tre
nutku streslo v sedmi stopnji Richter
jeve skale.

Odpil je in se šc enkrat strahovito 
potresel. Materija njegovega telesa je 
še naprej v krčevitih sunkih. Ko pa je 
nekajkrat šavsnil po zraku, si je ohla
di! zažgano ustno dvorano, ki je od
mevala od močnega kolcanja.

-  Ma, je segel S členki prstov glo
boko v očnice, da bi mu hitreje odte
kle solze. Bil je že v razpoloženju *mi 
se imamo radi«.

-  Včasih je bilo, se mu je vzpel glas 
in zabliskal pogled. Jmel sem »šerpo«. 
Spustil se je v tak smeh, kot bi tekel po 
stopnicah otrok.

-  Ma, so me gledale!
MLasknil je z jezikom. Ustnice je 

izoblikoval za pitje.
Mimo okna je šel moški. Jaka je 

spustil roko s kozarcem na koleno in 
se zapodil za moškim, ki ga je že nače
njala noč.

-  Profesor je! je rekel, ko ga je 
spoznal. Kam pelje! M a ...

-  Umreti ne morem, no! se mu je 
iztrgalo.

Glas.
-  Ne pa nc! je odgovoril.
Glas.
-  Saj sem bil, je zamahnil z roko, 

Podbrdo, ja, sem se vozil. Ravno tak

dolgčas. Prideš v listi dom, tam st) pa 
same brezzobe Matilde, Mercedesi. 
Katarine. A Jaka si, Jaka, rinejo vate 
ko v prvem razredu. Koliki) let? Sto, 
rečeš. L’u, zavriskajo, sto pa žc nc.

Nc, ne, in se je razpotegnil v pre- 
pirsko razpoloženje. Ne grem več tja!

Zakaj! je vzkipel. Mein Gott, ti
ste tam bi se rade nekaj šle.

Glas mu j c najbrž prigovarjal, da bi 
bilo prav, da bi ga katera zdiaj v teh 
letih dobila v roke in skrbela zanj.

-  Klinca! je pokazal roko. Me je že 
prva dosti žrla.

»Jaka, Jaka!«: se je oglasila žena.
-  Tth-o! je ukazal.
-  »Saj sem, Jaka, zmeraj sem bila.«
-  Nisi bila zmeraj, ne! se je stekle

no zagledal vanjo. Jaz bi rad umrl, je 
povedal.

»Saj bos,«
-  Kdaj. kdaj?
»f-ierr Zugsfilhrer!« ga je poklical 

glas z bosansko melodijo v glasu.
-  Zu m Befehl! se je sprožil 

gromko,
»Wollen wir exerzieren?«
-  A, du bist, ga je zagledal Jaka, 

Riimza’
»Jeste, gospodi ne Zugsführer, 

kako?«
-  Jebeno, kad Živiš onako, je odgo

voril, Ampak smo eksercirali, kaj! 
Eins, zwei, drei und vier, links, links, 
links, Ma, sie bili Bošnjaki! Mater 
vam vašo! Sold at j e pa pol! se je za
smejal

Nastala je bila tihota kakor pred 
izbruhom prve svetovne vojne,

Vse tiho, mirno, se spominja Jaka, 
veliko se je pilo takrat in ženske niso 
vpraševale, ali si oženjen ati »ledig«.

Mimo hiše je spet šel profesor. Do
bro ga je videl. V sami srajci in z 
nečim v ustih. Spet jc hotel reči: ma, je 
kampeljc, a se ga je le preveč lotevala 
prva svetovna. L j, ej. je ml as krtil. ta
krat je razsajala španska. Na stotine in 
stotine jih je šlo k »regimentu«. Am
pak je bilo vseeno lepo! je zaključil 
nestrpno.

-  E, kako sva z Maksom pila! se je 
spomnil in zajokal od veselja. Tri dni 
in tri noči, je pokazal tri prste. Frsi so 
mu zagrčale od radosti. Nikoli več ne 
bo tako lepo!

-  Ja, ja, se je zaustavljal in resnih 
Ti si, ja. je spet zagledal ženo. Poj. 
pokora, sem pa tebe dobil za vrat!

»Ne more biti zmeraj prva svetov
na!« je ugovarjala.

-  Zakaj pa ne, šema! Pusti me!
»Ubijalec!«
-  Kaj? je zavpil ostro. Kaj pa ti veš. 

kako jc v vojski? Ali ti njega ali on 
tebe. Pusti ti meni prvo svetovno. Do
bra jc bila. Dosti boljša kot ti.

Žena je izginila.
-  Ja, poj jc umrla, je rekel žalostno 

Jaka, Prehlad jo je vzel. Rahla je bila. 
Kar skopnela je.

-  Pa kje si, Rezka! jo je poklical. 
Kaj je tam? Kdo?

V temni izbi je oživel spomin, iti 
stara skrinja jc zastokala.

Jaka je nbčemel. Kozarce jc hi! pra
zen. Koščeno so zatipkali prsti po 
okenski polički. Dirjali so ko dragon
ci. Dirjali, dirjali.

-  Potlej Dachau! se j c za pačil. Dve 
leti in pol. In zakaj, božc mili!

Dragonci pa so dirjali.
-  Madonca! sc je spomnil. Samo 

dober želodce me jc obranil »regi
menta«. Pojedel sem, kar sem videl.

-  Krematorija jaja! Zwanzig, vier
zig, je mistično oživljal. Pridejo kapn 
Engelbert, Achtung! zavpijem. Zra
ven je bil ja S c h a rfü h re r  Eyck. Imeli 
smo mrličev, hohoo. Za celo Morizno 
goro. Enkrat potegnem enega s kupa, 
pa mežika. Oživlja z nogami in pamet
jo, Ga vzamem pod oči. ¡šepeta, vidim. 
Nastavim uho. Señor, señor, vre sapa 
iz njega. Du bist sc h o n  kalt, mu rečem. 
Nicht mehr leben, mu zakličem.
-  Eh, je zamahnil Jaka, pustil sem ga 
tam. Vsaj v miru je umrl señor

Skozi okno je zadišala cesta. V braj
di nad oknom je spal golob. Nad Ma
tajurjem pa je komunistični mesec žel 
žito.
Lepo je nocoj, je mislil in gledal. Am
pak nje ni. Matilde ni. Kod hodi, ljuba 
smrt? Človek se naveliča gledati te 
hoste in to luno, V bolnico ga tudi 
nočejo. Očka. zdrav, zdrav sle! ga i ol
ee jo po ramah. Ali je to pravica! Bo
lan sem. Pljučnico imam, mu pravim, 
Zdravnik pa: ali je to mar kakšna žen
ska s takim imenom? Kaj? zavpijem 
jezen. Pljučnica je bolezen. Te, odki
ma, te pa vi nimate. Tani notri imate 
starost. Mojdus, pa golčc, gotče! Ja. 
reče zdravnik, ohišje ali cimper vašega 
telesa se nisi. Poj naj pa umrem! re
čem. Boste, ko bo čas, reče. In že me 
lepa »signori na« vodi ven na hodnik.

Gleda, kako gre po Novi Gorici- S 
palico, malce kriv. Zavezano ima tudi 
črno šerpo.

Kam zdaj?
In jo ubriše na Sveto goro. G ot so 

gospodje, ustja! Mi dado za dva deed 
Gre, gor proti vrlin in proti poldnevu. 
Zazvoni! Dol do Laškega «  sliši.

-  Eh, zamahne in se začne oblizo
vati. Ta črni so še slabši,

-  Eh, vse skup je en dolgčas!
Segel je po steklenici cveta. Svetin

srepa tekočina se je zaujčkala. Pljus
knila. Nalil si ju je gor do roba.

-  Če premišljaš, moraš zraven pil', 
je rekel in zamašil steklenico.

Prijel je z mirno roko kozarec in ga 
ponesel k ustom. Srebnil in vdihnil. 
Vse ga je zapeklo v notranjščini. Start! 
alkoholično ognjišče je oživelo. Ognji 
so zažareli. Pogledi, glasovi, besede,

-  Zum Befehl, mein lieber! je rekel 
veselo. Jaja! Freiwilligcrktimmando



des eimindzwarizig5ten lnfa.nicrieba- 
taillons.

-  Ma, sum padali. Ko muhe, ju za
jokal s lesno veselim glasom. Jcbenli, 
pa je bilo vseeno veselo! Je, je, nikoli 
več taku!

Zazrl se je ven. Po pesku so cmoka
le neke petke. Spehnata sosedka jo je 
nesla k cariniku. Volku na take reči.

-  It Metohije jel je rekel Jaka.
-  Ma. sem jih tudi jaz obračal. Čez 

petdeseti je zavpil. Kar počenile so, če 
sem imel šerpo.

-  Nesi jo, nesi! je jcknil za »cari- 
narnarko«.

Mesečev srp je prišel v nižine. Nad 
zadružne hleve in travnike. Zazrl se je 
mimo njega v temo. V nedoumne glo
bine. Tam spet ni bilo ničesar, Potol
kel jc po okenski polički iit se vrnil k 
sebi. Dvignil kozarček in spet odpil 
požirek. V trenutku se je razzarel ko 
na veselici. Toda ničesar več se ni imel 
spomniti.

-  Pridi no že enkrat! je rekel grobo 
in se pogledal dol k nogam, ki so bile 
ovite s temo. Vse na tem svetu sem že 
podelal, je molil. E j, ej, se je začel 
natikati spet na noge. Kosti sn se mu 
kot koli zarivale v razmehčane kote. 
Kot usran je shodil do jamaste poste
lje. Sunil s sebe čevlje in legel v kalup.

ki ga jo odtisnil s telesom v slamarico 
Z ono roko jo navlekel nase platneno 
rjuho.

-  Vso na lem svetu sem že naredil, 
je ponovil. Pokopal som ŽOnO. Ja, tudi 
nabiksal sem jo. Kuj pa hočeš, ko je pa 
vsaka tal. vraga. Že mora biti tako, da 
mora biti tudi tepena. No ja, mrha!

Prisluhnil jo noči. Noč se mu je na
takala v obraz ko voda in ga potap
ljala.

-  Ljubi Bogi je vzdihnil. Za jutri 
sva zmenjena. Kaj naj se še, hhh h, jc 
zohnil, potikam (od. Ja, Zlepil je veke. 
Neka misel in beseda sta razpadli v 
bele niti, Sem je prišel v trenutku ko 
smrt. Skozi nos se mu je zadrgovala 
sapa ko zvotiarska vrv. Usta pa so 
počivala v imenu božjem. Ves jo dišal 
po skali, Tisočletni skali.

S stropa je pribrcnčal komar. Zvok 
je imel tako visok, du ga že ni bilo moč 
dojeti. ?,e mesec dni bodi pit. Sede na 
desno Jakovo sencu, prebije Z Želom 
mehko kožo in pije naravnost iz žile. 
Kri je sladka in topla. Komar pa težak 
ko helikopter ameriške zračne konje
nice

Enkrat proti jutru, okoli četrte, vča
sih tudi tretje, se zbudi. Pogleda, po
tem sc pa zasrepi v jutranji mrč z jezo 
in očitanjem.

Nič kolikokrat je bil zu takole pre
varan!

Gleda v sivo bele, prelivajoče se lise 
dneva. V pogledu se mu pretaka čas. 
Zavida tistim, ki večno spe. Zdaj ve. 
da bo prišlo nadenj tedaj, ko si bo 
bogve zakaj zaželel živeti do jutri ali 
pojutrišnjem.

Pozna to hudičevo smrt!
-  E h ...!
Če jo hočemo kot rešiteljico, nas 

najmanj rešuje, če pa jo prosimo pri- 
zanašanja, užge.

To je . . .  hudič, señor!

Pavle Z idar

(Iz knjij^; uR ul! ima rti polnu, zato mi dobro dé* 
í  podnaslovom ZEctarje^u beri lo, liižav na zs lož- 
ba Slovenije, lífiü  Izbor iz o-hsci isü£,t. k n j i ze v- 
neg4i dela lega pisatelja je pripravil Maliiiž 
Kmecl.)

Sušenje sena v kozaku (foto: Egon Kaše)



za mlade
po srcu

Predstavljamo vam 
pisatelja Slavka Pregla

Pisatelj Slavko Pregl sc je rodil 9. 
septembra 194^ v Ljubljani. Ko j c bil 
šc majhen, je jelo rad zahajal na deže
lo k starim staršem in takrat je bil 
trdno odločen, da poslane kmet. No, 
zasukalo se je drugače. Takrat ko je 
Slavko končal osnovno šolo, jc bila 
kmetijska šola le v Novem mestu, to 
pa jc bilo seveda le predaleč od rojst
ne Ljubljane, zalo je odšel v gimnazijo 
in potem na ekonomsko fakulteto. Po 
končanem študiju sc je zaposlit prš 
Mladinski knjigi, kjer skrbi za soiz.da- 
janjc knjig z drugimi založbami.

Mnogi med vami sc prav gotovo še 
spominjate televizijske nadaljevanke 
Odprava zelenega zmaja, ki vam je 
bila zaradi napetih dogodivščin še po
sebno pri srcu. Nič manj navdušeno pa 
verjetno niste prebrali tudi drugih pi
sateljevih del, kot na primer; Geniji v 
kratkih hlačah, Papiga v šoli. Zdravilo 
za poredneže, Juha Cviluha in seveda 
pisateljevega Priročnika za klatenje. 
Zato vam bo zgodba sedaj, ko se pri
bližujejo počitnice in ko je zanje po
trebno imeti tudi kakšen dinar, mogo
če pomagala iz. zadrege. Le skrbno jo 
preberite. Potem pa na veselo počitni
ško klatenje!

Muki na poslovnem 
pohodu

L na osrednjih zadev za vsakega 
m til ca je denar. Rabiš ga. če bi rad v 
kino. če bi rad sladoled in če bi rad 
pest pasjih bombic. Pri vseh zadevah, s 
katerimi se mulci ukvarjajo, sc kažejo 
določene težave. Ne moreš vedno pri
praviti očeta do tega, da bi segel v žep 
in rekel:

»Na tu imaš jurja.«
Tudi tete. ki že dolgo niso videle 

Svojih Mihcev in Andrejc kov in Mark- 
cev in Hipijev in jim zato dajo nekaj 
malega za kakšno torto, ne prihajajo 
na obisk vsak dan,

»Marko bodi vsak dan nabirat divji 
kostanj. Kaj, če hi se mu pridružila in 
bi na koncu razdelili denar?* je vpra
šal Pipi.

»Ideja je U.K.,« je rekel Miha.
Mar? ni imel glave za to. da bi vanjo 

zbiral smeti. Glavo je imel za to, da je 
z njo mislil, Zato je rekel:

»Prav, nabirajmo skupaj. Ampak, 
vidva najprej naberita vsak po 20 kil, 
da bosta imela toliko kot jaz. Potem 
bomo šli skupaj in delili zaslužek.a

»Ne bodi tak,* je rekel Pipi,
»Za vaju ne boni delal,« je rekel 

Mane.
Miha in Pipi sta rekla, da bosta še 

malo premislila in sta šla.
»Andrcj po hišah zbira star papir. 

Kaj če hi se mu pridružila in bi na 
koncu razdelili denar?« je vpraša! 
Miha.

»Ideja jc O.K.T« je rekel Pipi, 
»Vprašanje jc le, čc jc Andrej tudi tak 
tip kot jc Marc.*

Sla sta k Andreju.
»Zdravo stari,.« j c rekel Miha. »S 

Pipijem sva tvoja prijatcljii in bi ti 
pomagala zbirat papir. Na koncu bi 
razdelili zaslužek.«

Andrej je imel glavo v uporabi za 
iste namene kot Mare. Zato je rekel;

»Prim», fanta. Hitro nnberita vsak 
po osem zavitkov, potem bomo vrgli 
skupaj. Prav?«

Mih a in Pipi sla rekla, da morata vse 
še enkrat premislili.

»Na Svetu ni več pravih prijateljev,« 
je rekel Miha.

»Vsi gledajo samo še na denar,« je 
rekel Pipi.

Nekaj časa sta se še pogovarjala o 
težkem življenju,

»Ostane nama staro železo,« je na 
koncu predlagal Miha. »Začniva ga 
zbirati, ¿le bosta hotela Mare in An
drej z nama, jima bova povedala, da 
brez dela ni nič.*

Fran Levstik

Črno kravo, molžo 
nošo
Crtto kravu, molžo našo, 
Gregor Žene v log na pašo, 
star pastir in pogon jič, 
ne hoji se volka nic; 
leskovaio je  prijel,
Čad) zvonec sjjij pripel. 
Zvonec poje prelepo, 
Gregor gluh jc na uho, 
Gregor gluh jc na ohe. 
kar najbolje sam on ve: 
kravico za rep drži, 
da je  kam ne izgubi.
Pride krava do brvicc. 
do hrvice, do vodice, 
napoji se (er napase, 
tamkaj mlada trava rase. 
Pasi, pasi, kravica, 
kjer jc mehka travica; 
mleka dosti nam podeli: 
Dve čebrici, 
dve kchiici,
drobno kašo z njim zabeli! 
Mlečna kaša, mati naša 
in otročja sladka paša!

Jicrta Golob

Kalanova Mana
Na koncu vasi jc v hiši, ki je imela 

samo dva majhna prostora, živela Ka
lanova Mana. Bila jc dninarica. Hodi
la jc pomagat h kmetom, ki sami niso 
mogli opraviti vsega dela. To je bilo 
zagotovo ob žetvi in pletvi ati pa zgo
daj spomladi, ko je bilo treba oklestili 
drevje in narediti butare.

Mana je živeta popolnoma sama. 
Imela je vrt in na njem je raslo vse. 
Najlcpšc jc bilo pisano cvetje. V maju 
so zacvetele šmarnice. Rasle so vzdolž 
grede na obeh straneh poti, ki jc vrt 
delila na dva velika dela. Mana si je 
zasadila tudi zdravilne zeli: trpotec, 
kamilice, rman, materino difšieo ii1 
tavžentrože. Posušena zelišča so imela 
poseben vonj in od njegfl je v soparnih
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dneli dišala vsii hiša. Na vrtu je rasi la 
tudi reseda, Nihče ni imel tako lepih 
potonik kot ona in nihče lakih dalij. 
Žično ograjo so čezinčez prerasle vrt
nici.

Kadar Mana ni bila na dnini, je 
prekopavala svoj vrt. Pozimi pa je 
brata. Imela je celo skrinjo prastarih 
knjig. Toda nikoli mi ni povedala, kaj 
v tistih knjigah piše. Brala je tudi Stare 
časopise. Bila jc velike, krepke posta
ve, a se jc zelo bala, da ne bi zbolela.

»Če bom kdaj bolna,« je rekla kdaj 
pa kdaj vsa zaskrbi j e tla, »ali mi bos 
takrat prišla skuhat čaj?«

Mana je v svojem življenju o pic la 
cele kilometre ostrega strnisča. Cepi 
se je pomikalil po razoru, za njenimi 
prsti pa je ostajala zrahljana pril. Ka
dar jc žela, se je pokrila z ruto, ki ju je 
na poseben način prevezala s tremi 
rženimi sl a mami.

Nekega dne pa se ni vrnila z dnine. 
Padla je z visokega železniškega mosta 
in se ubila.

Imeli sva se radi. Naučila ine jc pleti 
repo, žeti, narediti poveslo, nabrusiti 
srp in kositi,

»Če se boš omožila na kmete,« je 
rekla, j*da boš znala«.

Ta čudežni svet narave
Znašli smo sc na pragu tistega letne

ga časa. v katerem narava skupaj s 
sonce trt doseže višek letnega kroga. 
Večina živali izkoristi toplo vneme in 
obilico hrane za to. da skrbi za zarod.

Poglejmo, kako je pri znani ptici, 
heli štorklji, ki naseljuje ravninske iti 
močvirne kraje naše domovine. Bar 
štorkelj, ki se marca ali aprila vrne iz 
tisoče kilometrov oddaljenega zimo-

vališča v južni Afriki, poišče staro 
gnezdo in ga takoj začne pripravljati 
za letošnji naraščaj. Samica znese čez 
štiri tedne tri do šest jajc, mesec dni za 
tern pa pokukajo iz njih črnokljunt 
mladiči. Starša jih izmenično varujeta 
in oskrbujeta s hrano, po dveh mese
cih pa že odletita z njimi na lov; ven
dar se še vračajo v gnezdo. Konec 
julija opustijo tudi to in začne jo samo - 
stojno življenje.

TakraL pa, ko boste spet sedli v šol
ski klopi, se bodo štorklje že odprav
ljale na dolgo potovanje na topli jug.

Stanc Peterlin

Zakaj ima pes dolg 
jezik?

Že v davnih časih jc človek divjega 
psa udomačil tako, da ga je privezal na 
verigo in ga tako dolgu balinal, duklcr 
ga tli ukrotil. Na verigo priklenjeni pes 
pa je žalostno bevskal vse dni in noči 
ter si nenehno lizal rane, ki mu jih je 
bil prizadejal njegov gospodar, Lizal 
pa je tudi verigo, lizal in lizal, misleč, 
rta jo Ivo z lizanjem izrabil ter se je 
osvobodil.

In ker so psi, priklenjeni na verige, 
skozi dolga stoletja lizali verige pa jih 
ližejo sc dandanašnji, jim jc zrasel 
dolg jezik, ki ga mule iz gobca, kadar 
so žejni in kadar se na lovu pode za 
divjimi zajci.

Zapisal l.ojzc Zupanc

Iv an  M a te lič

Uganke
Ni kopriva, ni osat. 
niti trn ne obad, 
vendar piči, zbode, speče, 
nihče naj je ne izreče!

■fipasntj [k z

Motovilo motovili, 
rogovilo rogovili 
po sinjini, po jasnini.
In drvi ti kakor škrat, 
ta naj mlajši ptičji brat.

ojeiai

Vitek možiček, 
ena nožiča, 
parkeljca dva. 
Pa ti je ptiček; 
Modra glavica 
pisati zna!

V staji je čreda drobnice, 
pastir bistri ji glavice.

uiossjod s jjiusiua,!

Ko prismodež sc vrli, 
ko po svetu kam hiti-

0|oy



skozi ameriško džunglo

91., 92 . Pl> končanem  slavju ga je Štefan 
peljal k Mrs. Schmidtovi, kjer jc  tudi sam 
stanoval, L o j/e  je  spal dve ali tri are in 
napisal svojo ¿godbo ¿a N arodni glas, T a
koj nato sc j c javil pri Mr. Z cm larju , u re
dniku časopisa. Zgodba mu je bila všeč. 
Izdajatelja  časopisa je p regovoril, da j c 
vzel Lojzeta v službo. E dino proštu  delov
no m esto je bilo še v poštnem  oddelku. 
Lojze jc  za osem  do larjev  na  leden zvijal 
in povezoval izvode časopisov, p  spravljal 
v poštne vreče ir  jih nosil z drugega nad
stropja uit idieti, k jer jih je  nalagal na 
voziček.

9 J. N ehote je Lojze pomislil na ro jstno  
vas in na L jubljano. R lato sc mu je zazdelo 
na svoj način popoln, m ajhen kraj. Vas 
sama in ljudje so hi!i zliti s pokrajino. T a  
pa ga jc toliko stvari begalo, v njem  j c 
odm evalo na tisoče vprašanj, ki jim je iskal 
od go vtira.
V  časopisih jc  bral ti krvavih dogodkih, 
um orih, ropih, o  stavkah ir  nasilju, s ka te
rim  je pol id  ja krotila uporne delavce. Š te 
vilna poročila so govorila n poneverbah, 
zlorabah in podkupovanju  v državnih u ra 
dih.
Vse to ga jc  napolnilo s strem en je m in 
začudenjem . Zresnil se je.

Ko jc vse ¡o Opravil, jc  pom agal v uprav- 
iiištvii, od časa do časa pa je zapisal svoja 
opažanju n New York ti in včasih so mu 
tudi kaj objavili.
Kmalu se jc  odselil od Mrs, Schmidtove in 
se preselil k Z em larjevim , na drugi konec 
New Y orka v Yorkvile, Dva do larja  Jta 
teden je plačeval /a  skrom no podstrešno 
sobico.
Na svoji poti v službn je  še vedno vneto 
občudoval visoke zgradbe. Zavest, da je v 
New York ut. ga jc  še vedno burila, še hujša 
[hi je  bila njegova radovednost -  videli in 
dojeli čim več.

95 . J c m  džungla, o  kateri je  govoril Peter 
Molek'.’ T akra t ga U ijzc  ni razum el. Z daj 
je  hotel za  vsako ceno prodreti v to  džun
glo. T oda. če je  holel spoznati in doum eti 
A m eriko, ne je  mn ral na jp re j naučiti jez i
ka. Z alo  se je  vpisal v večerno šoto, 
Poučeval j c suhljat, bolehen in pritlikav 
mnžiček, ki mu je bilo silno nerodno p re 
davati množici Italijanov. Nemcev. Židov 
in Slovanov.
O b začetku vsake ure je naveličano odr- 
dral:
»V stanite. S spoštljivim priklonom  poz
dravile am eriško zastavo m ponavljajte  za 
m enoj -  O bljubljam , tla bom zvest in p o 
koren zakonom  Z druženih držav. Tako! 
S ed ite!«

93, O b  sobotah in nedeljah popoldne se
je odpravljal na dolge potepe po mestu in 
tak ra t so se mu pokazala čudna, nerazum 
ljiva nasprotja, V spodnjem  delu mesi a si a 
vladala bogastvo in moč. ki sla se razkazo
vala s sijajnim i nebotičniki, s širokim i ave
nijami in čudovitimi mostovi. T u je VS£ 
u tripalo  v nem irnem , razburljivem  ritmu.
D aleč stran od  razkošnega hrupa pa SO SC
prepletale ozke ulice z razpadajočim i hiša
mi. kam or se je  s tek a La revščina velemesta. 
M ed zaboji za pepel in sodli za pomije so se 
igrali bledični otroci, ki se nikoli ne najedo
do sitega.

96. Njegovi učenci so se morali učiti do
m oljubnih am eriških pesmi in kar naprej 
prepisovati poglavja iz knjige o potovanj L 
ladje *Mayflower<i, T ako  učenje se je  Loj
zetu uprlo, zato  je nehal hoditi v šolo 
Sklenil je , da se ho sam izobraževal. Take 
je h las In O prebral vsako napisano vrstic1 
pa naj je  bil to  napis nad trgovino ul: 
reklam ni oglas na lepaku. Kmalu je lahki 
s pom očjo  slovarja bral revije in časopise 
Zaželel si je. da bi lahko prebral knjigo, k 
jo je  imel Heter M olek -  D žunglo am eri
škega pisatelja L 'ptona Sinclairji. Prebra 
jo  jc lin dušek N ekaj dni je globoko it 
o stro  sovražil A m eriko.



97. V  Evropi je izbruhnila vojna. N a
sprotja m ed evropskim i državam i so sc 
tako zaostrila, tla je  bil spopad neizogiben. 
A vstro-O grska je ¡10  a ten tatu  na nadvoj
vodo Franca Ferdi na rd tt napovedala vo j
no Srbiji. T rna gora, Rusija. A nglija, 
Francija in Belgija so  stopile r a  stran male 
balkanske države. Yr nasprotnem  taboru  
sta bili A vstrija ¡11 Nemčija. Italija , ki sc je 
začela svojima zaveznicam a izne verja ti, se 
na začel k a ni udeležila spopada.
Lojze je  vneto prebiral časopise, Kdaj pa 
kdaj j c pomislil na dom ače, toda misel je 
bila bleda in bežna.

98 . Novice o oboroževalni te krti. v Evropi 
SO Že prej vznem irjale A m eričane, tilda 
Evropa je bila daleč ir  dom a je bilo veliko 
nerešeni It problem ov. Na začetku spopada 
je A m erika razglasila svojo nevtralnost. 
VeudaT so sl km alu začela kresati nasprot
na m nenja, nekateri so bili za  vojno, drugi 
proti njej. Med njimi jc  bilo največ levi
čarjev.
Po revnejših okrajih  so ljudski govorniki 
vsak večer kar na cesti predavali proti 
vojni. NjihovL nasprotniki so najem ali 
m lade pretepače, d  j  so jih  nam erno izziva
li in tako  om ogočili policiji, da  je aretirala
gOVOmika,

99. Stefan je  v svoji želji, da bi postal 
čim bolj am eriški, opustil redno  zaposlitev. 
Ker je krit rokoborec doživel nekaj u spe
hov, je mislil, da lahko živi brez dela. 
Postal je  član tolpe, ki je  preganjala levi
čarje. N ekega večera je povabil Lojzeta s 
sabo- G ovornik, ki je  grm el proti vojni na 
wi3liantsburškem m ostu, je  bil čokat, od lo
če n možakar. O krog  njega se je vsak večer 
zgrnilo veliko pristaniških delavcev m 
m ornarjev.
N enadom a mu je sredi govora priletel v 
obraz paradižnik. »Kdo ga jc  vrgel?"; jc  
zadonel njegov bikovski glas.
»Jaz sem ga vrgel,« je  zavpil Stefan, če
prav m  ni bilo res.

IfKI. M ožakar je  stopil z zaboja, na kate
rem je govorit, in krepko mahnil S te Tana. 
Ta mu je udarec vrnil, loda možakaT m niti 
trenil, N ato jc porinil Stefanu v žep brošu
ro in mu ukazat, naj jo  prebere.
Stefan je brošuro  res prebral ter se iz 
rokoborca in postopača prelevil v levičar
ja. Pisanje ti izkoriščan iu delavcev ga je 
pretreslo. Kmalu je ludí sam govoril lju 
dem. K asneje jc  celo  organiziral stavko V 
tovarni, k jer se je zaposlil Delavci so v 
svojih zahtevah uspeli, Stefan pa je bil ob 
stužho. T akrat je  obrnil levičarstvu hrbet.

101 ,, 102- Vsa opažanja, vsako spoznanje 
jc  Lojze skrbno shranil kot kam enček za 
mogočen mozaik.
Ko jc že toliko obvladal angleščino, da je 
lahko brez večjih težav prevajal časopisne 
članke v slovenščino, so ga  v začetku 1916. 
leta postavili za pomočnika M r.žfcm larju, 
Bil jc  šele v sedem rtajstern.
K akor večina izseljenskih časopisov j c 
imel tudi N arodni glas težave z naklado. 
Lojze jc  predlagal, naj ga pošljejo na izlet
po d rž a v i,  ta k o  b i la h k o  p o p isa l Tsizm ure, v
k ate rili živijo Slovenci in nabiral nove n a 
ročnike.

Prva pol jc  veljala k Petru  M olku, v P en
silvanijo, v Forest City.
»No, ali sc še spom injaš, kar sem  ti rekel,« 
je začel. »A m erika velja le /;> ljudi tvoje 
Kuže.«
Felcr mu je  dal naslove svojih znancev s 
sosednjih rudarskih mestih, Lojze jc spoz
naval žalostno življenje priseljencev. ki so 
ln ln  garali pod  zem ljo. Živeli s o v  revnih 
hišicah. Povsod je bilo polno prem ogovega 
prah ti ir  dima. M ed hišami so se dvigati 
kupi koksa, sm rdeča smetišča, m ed njimi 
pa sit skakali otroci.
Lojze je bil vesel, ko je bilo konec njego
vega izleta-
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1 it3. K ljub novim naročnikom  je N arodni 
glas prenehal izhajati. Mr. Z cm lar je  odšel
v C hicago k tam kajšnjem u časopisu. Oku
šal je  dobiti zaposlitev tudi za  Lojzeta, 
vendar sc mn ni posrečilo. T ako  je oslal 
Lojze sam, brezslužive. Pisal je  Petru  M ol
ku. ali bi lahko dobil zaposlitev v Forcst 
Cilyju. T oda Molek mu je odgovoril, ra j  
nikar ne hodi. Če hoče za vedno osEati v
A m eriki, naj ne pom eša meti pravu A m eri
čane in tudi sam postane Am eričan.
L o j»  je pridušal M olkov nasvel. Dva m e
seca je okušal težave, ki so pestile večino 
am eriških delavcev.

LIKi. Prihodnost jc  bila negotova- V ojna v 
Evropi je  še vedno divjala. V Z druženih  
državah so  zbirali prostovoljce, ki bi se šli 
vojskovat v Evropo. N em ške podm ornice 
so na začetku leta 197] potopile nekaj 
am eriških ladij in Z D A  so pretrgale vse 
stike z Nemčijo.
'['istega februarskega dne se je  Lojze po te
pal po n e ^ o r š k ih  ulicah in naletel na 
narednika, ki je  prepričeval m lade fante, 
naj se prijavijo  v arm ado.
»Z naš angleško?« je vprašal Lojzeta. L o j
ze je  prikim al in povedal, da jc  bil v službi 
pri časopisu.
»Pomisli, vse boš imcJ, sire ho nad glavo, 
obleko, hrano in razvedrilo.«

104. O pravljal je  lahko sam o naj slabše 
plačana <lda. T ako  je nekaj časa p rekopa
val tla v bližini New Y orka. Njegovi so d e 
lavci so bili večinom a tujci -  nepismeni 
Italijani in Francozi it Kanade, Ltd kateriil 
je  le redko kdo govoril angleško. Bili so 
topi in hrezdušm . L ojze jih  je  sprva pom i
loval, kasneje jih je začel mrzeti. N asproli 
gospodarjem  so bili ponižni. deNIi hi tudi 
z. j  manjši denar. N obene sam ozavesti ni 
bilo v njih. Ničesar niso vedeli o  svetu, v 
kurerem so živeli. G arali SO, kot gara  Živi
na, ki jo  gospodar neusm iljeno priganja-

107. Lojze ga jc sm eje se poslušal. N are
dnikove obljube so bile preveč velikoduš
ne, da bi biie resnične. T oda  ko je imel v 
žepa  sam o nek h j dolarjev , je  Stopil k njc- 
nm in ga prosti, naj ga pelje v urad za 
sp rejem anje novincev.
Poslali so ga v Fort Slocum. k jer so  ga 
zdravniki pregledali in jc m oral podpisali, 
da bo  tri leta služil v am eriški vojski. S ledi
la sta dva m eseca vojaških vaj. A prila jc 
predsednik W itsor razglasil, da skrpajo 
Z D A  v vojno v obram bo dem okracije  in 
pravic m alih narodov. Lojze je čakal, da 
bodo vsak čas odrinili v  Evropo.

ÍU5. Ko so ga odsloviti, j c Ijojze najprej 
nalagal tovore na vozove, nato je  pometal 
velike prostore svilarnc v 1’aterson.u v d r
žavi New Jersey-
De tavke iz svilante so ga navdale z mučni
mi in morečimi čustvi. D elale so od sedmih 
zju traj do  šestih zvečer. Včasih so morale 
za isti denar delati šc vso noč. Sredi brupa 
ropotajočih stro jev , polu in ostrega, zajed
ljivega prahu so bile videti vse prezgodaj 
ostarc le-
Lojze je pustil delo  v svilam i. Ni hotel biti 
sam o reven, brezpom em ben zobec mogoč
nega industrijskega stro ja.

108. V taborišče se jc  stekalo  vedno več
novincev N ekateri m ed njimi SO si v vojski 
poiskali zatočišče pred brezposelnostjo  in 
lakoto, nckaleri pa srt prišli iz navdušenja, 
Ko so zvedeli, da  je Lojze dom a tz osovra
žene A vstrije, so ga napadli- Moral se jc 
branili s pestm i. T ako  se je  seznani! z 
mladim A m eričanom  l.oniejem  B urto
nom , ki je bil dom a iz M ilforda v Pensilva
niji. V eliko sta se pogovarjala in L oric  mu 
je svetoval, katere am eriške pisatelje naj 
bere.
Tako so minevali tedni in oba sta pričako
vala, da bodo  vsak čas odrithIt v Evropo. 
Toda vkrcali so  j ih na ladjo za v Panamo,



materinščina nove knjige

Tudi slovarji lahko pomagajo
Spet sem dobil pism o iz A rgentine z zanimivimi jezikovnim i vprašanji, pa  tudi s tožbo, 

da Rod n» grud« prihaja  k njim zelo neredno  ir  7, veliko zamudo. T ako  je m oj dopisnik 
letos v začetku m arca dobil šele lansko julijsko številko, njegov sosed pa še te ne. Sploh 
dobivajo le po nekaj številk ti a leto, tako  da so zelo obupani, ker ne vedo, kaj naj storijo , 
da bi list redneje prihajal.

To je. da tak o  tečem , ena p lat m edalje, žalostna, vesela pa je  druga ir  se je dopisnik 
mogoče i t  sam  ni zavedat: pismo je nam reč napisano v tako  lepi slovenščini in priča o 
tako velikem zanim anju za dom ačo besedo, da nam  vsem v dom ovini lahko da misliti in 
nas obenem  tudi dvakratno  obvezuje.

d Izseljenci čedalje bolj mešamo španske besede v materinščino (kot so včasih v 
domovini nemške). Večkrat ne vemo ali se ne domislimo'domačega izrazit, včasih ku nam 
zdi predolg, ker je v španščini samo ena kratka Iseseda in podobno... Ker je argentinska 
španščina večkrat različna od jezika v Španiji in drugih drzafuh Latinske Amerike 
(četudi še ne govorijo o več jezikih)... in zaradi skromnosti si s Špansko-slovcnskim 
slovarjem rte moremo dosti pomagat i.&

Čeprav vem ie nekaj teh slovarjev poslal čez lužo, sem se šele oh lem pismu prvič živo 
zavedel dveh stvari.

1. Tudi ipansko-slovcnski slovar je  izšel predvsem  za Slovence v domovini, ki 
španščine ne znajo od dom a, tem več iz šol, tako  da  v njem  dobivajo  pač najnujnejše 
slovenske izraze za najpogostejse španske, ¿ e  zu prevajalca iz. španščine je  tak  slovar 
prem ajhen, še bolj pa ga pušča na cedilu ob  prevajanju  iz posam eznih latinskoam eriških 
književnosti. K ako  sc m orajo  z njim v rokah počutiti šele rojaki v kateri od  teh držav! 
Koristen utegne bili kvečjem u drugem u in tretjem u rodu naših izseljencev, ki so včasih v 
zadregi žc za tem eljne  slovenske izraze.

2. O b  tem  pism u se mi je  nam  re f  v cisto drugačni luči pokazalo marši katero  vprašan je . 
ki sem ga že do zdaj razbral iz R odne grude in od drugod- Večidel je  šlo za spraševanje, 
kako se reče po slovensko lej in tej stvari, po navadi značilni za tisti ameriški kraj. Skoraj 
slabe volje, kaj da sp rašu jejo  za izraze, ki jih v slovenščini tako  rekoč sploh ni. saj tudi 
tistih p redm etov ni. jim sploh nisem odgovarjal ali p a  sem jim odgovoril, da  m orajo  tam  
to bolje vedeli kakor mi, ki tega predm eta .sploh nimamo.

V kako hudi zmoti sem  bil in kako bridko razočaranje sem povzročil s takim  
odgovorom ali neodgrivom m , se mi je  zares pokazalo šele zdaj.

Naši rojaki so pač bolj ali m anj osam ljeni otočki v  tu jem  m orju, mogoče popolnom a 
osamljene družine ali celo posam ezniki, pa vendarle z jezikovno zavestjo, s kakršno se 
niti doma ne m orem o vselej pohvaliti: vsako stvar hočejo izraziti tudi po slovensko in zs 
oiHko stvar iščejo m tlnm be v dom ovini. V tujini ne m arajo ne sami pri sebi ne v slovenski 
družbi, pa naj je  še tako dom ača, uporabljati tujih izrazov, saj vedo, da se jih  sicer 
prehitro nHlezrjo k ako r berač  uši.

Ko bi imeli vsaj delček te m očne sam ozavesti (udi v domovini, da ne bi tako  hlastajc in 
vsevprek sprejem ali tujega besedja 7. vsega sveta, še posebej seveda angleškega!

Res je , sam o iz dom ovine, k jer je  narodna moč nabiti* in sim jena, m orejo naši rojaki 
zunaj pričakovati pomoč in navezavo tudi v jezikovnih vprašanjih. Ne m orem o in ne 
-smemo jih brezbrižno prepustili usodi v tu jem  m orju, ne sm em o jih pustiti na cedilu, da 
bi v stiski sp-re jem ali v svojo govorico luje izraze, k jer ne pozji a jo  slovenskih. Ne sme mo 
in rte m orem o prepuščati sam o njim, naj nam esto nas ustvarjajo  slovenske izraze m  iščejo 
pojme in besede, saj so preveč razkropljeni in im ajo čisto drugačne naloge- Naj je  ljudska 
ustvarjalnost ravno na področju jezika še tako  m očna in izvirna in posebno pri vini 
samem dostik rat še dodalno  iznajdljiva, se m oram o vendarle zavedati tudi »linije 
najmanjšega odpora« in pritiska časa, ki dostikrat nam esto dom iselne dom ače besede 
rodita le popačeno tujko,

Mislimo tudi na to, da je prvega rodu čedalje m anj in da  so za drugi iti tretji rod 
občasni obiski v domovini prekratk i, da bi mogli priskočiti na pom oč tudi na tem
področju.

Pri sestavljanju slovarjev m oram o torej misliti tudi na naše ro jake  na tu jem  in V njih 
poskrbeti ludi odgovore na vprašanja, o katerih  se nam v domovini zdi, da niso 
pomem bna, češ ena  tu jka  več ati m anj. Ne, z vsako besedo, a katero  lahko v svojem 
jeziku izrazimo tu jo  misel, tu je  poim enovanje, dam o vsaj nekaterim  našim rojakom  na 
tujem prijetno zavest, da  je naš jezik enakovreden tu jem u, da se lahko kosa z njim  in mu 
ni podrejen , saj v njem  lahko vse izrazimo. Tudi to  našim rojakom  lahko m arsikdaj vlije 
potrebne sam ozavesti in jim olajša bivanje v tujem  okolju.

Janku M ndür

A N D R E J H JE N ti: O R N E n.lE  M E T U 
LJEV , Mladinska knjiga, Ljubljana, T o jc
že šesto prozno delo slovenskega pisatelja 
srednje generacije, ki je  znan predvsem 
kot uspešen in plodovit avtor gledaliških 
del, Po avtorjevih besedah je  ta  knjiga 
njegov najboljši dosežek. Č eprav se zgod
ba odvija na tuji h tleh, v V enezueli, in 
pripoveduje o propadu ene izmed južno
am eriških kolonij in življenjski poti pri
sm uknjenega španskega plemiča dona 
A lonsa, je  izredno zanim iva tudi za slo
venskega bralca. Slovenski pisatelji se ch- 

' iiačili ta  Hiengov rom an kol prvovrsten 
kulturni dogodek.

K njigo je oprem ila N adja Furlan, grafič
no jo  je oblikoval T adej T ozon, sprem no 
besedo pa je prispeval Taras K erm auner. 
V elja 600 din.

JA N K O  PU Č N IK : V ELIK A  K N JIG A  
O V R E M E N U , C ankarjeva založba. 
[ juliljaiiLH. S to knjigo smo dobili Slovenci 
tem eljito, znanstveno in zgiHJovmsko za
snovano delo n m eteorologiji, a obsega 
glavnina dela obširno analizo razvoja vre- 
memjslovja od nekdaj d o  danes na Sloven
skem  pa (udi oris glavnih značilnosti vre
menu in podnebja pri nas. Posebno po
glavje jc posvečeno razglabljanju o najs ta 
rejši h opazovalcih vrem ena na Sloven
skem . Podrobno so navedena stara prim i
tivna vrem enska opazovanj,*, prav tako  pa
so opisane tudi najbo lj znane koledarske 
vrem enske napovedi in nekateri opisi v re
m ena in podnebja pri nas (D olničarjeva 
kronika,, V alvazorjevi opisi vrem ena in po
dnebja na K ranjskem  . . . ) .

Delti jc  hogato ilustrirano s slikovnim 
gradivom, dodane pa so  m u tudi številne 
priloge in luhele. U redil in oprem il ga je 
Kazimir Kapoša, velja pa 490 dinarjev.

T R IST O  N A R O D N IH , C ankarjeva za
ložba, L jub ljana. Pričujočo izdajo, deveto 
po vrsti, MI sprožile po trebe po prim ernem  
in ne preskopem  priročniku za številne 
ra se  ljubitelje petja, ki zvečine poznajo 
metodi jo . a so v zadregi glede besedila 
pesmi. Knjižica ima mali žepni form ul, 
njeno giadivo pa jc razporejeno  po abece
dnem redu  začetnih verzen' vsake pesmi. 
Prične se z a-Adijo, pa zdrava ostani«, »A l’ 
me boš kaj rada ime ta* pa 7. »Barčica po 
m orju p lava» , zaokroži pa z »Vigred se 
povrne«, »Zabučale gore« in »5jC dolgo 
nismo pili ga». N atisnjena je na brezle
snem  papirju  in bo  dobrodošla vsem slo
venskim ljubiteljem  petja  dom a in v tujini. 
Pesmi je 2 braE in Uredil S tanko Prek s 
sodelovati jem  Borisa M erharja, veljajo pa 
95 dinarjev.

Pri C entralnem  zavodu za napredek go
spodinjstva v I. ju bi jan i je  izšla H ITRA  
K U H IN JA , dobra in poceni, po domačih 
receptih. Spisali so jo trije priznani sloven
ski strokovnjaki Pepika Levstek, Jožici* 
Pirc in Štefan Pogačar (gospod, učiteljica, 
d icteticar'ka in slaščičar). O dlika tega 
praktičnega priročnika so preizkušeni re 
cepti za dobre, sodobne jed i po sloven
skem okusu, napisani kratko  in jasno  in 
oprem i jeni z nazornimi risbami in bdrvrti- 
mi fotografijam i. Za knjigo ho trebit o d 
šteti 2 SO dinarjev.



mislimo
na glas

Resnica in laž
Lagali ni lepo, to verno 

vsi in vendar ni med nami 
skoraj nikogar, ki se ne hi Se 
nikoli zlagal. Vzroki za laz 
so različni. Nekateri se zla
žejo v stiski, ker se jim zdi 
resnica prekruta, nekateri iz 
strahu, nekateri iz hudobije, 
nekateri pa kratko in malo 
iz navade, ker so postali v 
laganju že takšni mojstri, da 
sami verjamejo v svoje laži,

Ko smo bili šolar j i, je bilo 
naših laži na kupe A bile so 
drobne, vsakdanje. Pri spo
vedi smo jih našteli kar s 
številkami: Zlagal se in se 
dvajsetkrat, tridesetkrat ali 
še večkrat... Potem smo 
odžehrali pokoro, pa spet 
morda lagali kot prej.

Ko smo odraščali in odra
sli, so z nami dozorevale tu
di naše laži. Bilo jih jc 
manj, postale so »tehtnej- 
šc«i in niso bile več laži. am
pak »izgovori«. Z dobrim 
izgovorom se Lahko izmažeš 
iz zagate, če si dovolj pre
brisan. Verjeli ti bodo znan
ci in domači in življenje ti 
bo teklo lepo mirno dalje 
vse dotlej -  dokler enkrat 
ne spodrsneš na lastni laži 
ali pa tudi ne. Takrat bo pa 
joj in vsi izgovori, še tako 
bistro premišljeni, ne bodo 
več pomagali. Lažnivec, fa
lot, ki misli smo nase! Nič 
kaj prijetno, če tako o tebi 
misli prijatelj, alt kdo od 
domačih. Pa še kaj takega 
sc zelo težko pozabi.

Zato jc pač bolje izogiba
ti sc takšnim »izgovorom« 
in biti vselej, če se le da, čim 
bliže resnici, čeprav ta mor
da ni prijetna. Kaj pravite?

Tudi Francelj, naše gore 
list, je laži kar iz rokava 
stresal. Posebej kar se je ti
kalo deklet, ki jih je imel 
strašansko rad. Bil je šofer 
in na svojih vožnjah iz kraja 
v kraj je Srečeval zala de
kleta, ki so mu bila od sile 
všeč in on seveda tudi njim. 
Tako je imel tu Tončko, 
lam Marjano, pa Ančko in 
Minko in še to in ono. In 
M

vsaki jc zagotavljal, da je 
ona edina prav sredi njego
vega srca. Nekatere so mu 
to čisto verjele, druge, bolj 
izkušene malo manj. čez vse 
pa mu je verjela nežna čr
nooka Ančka. Bila je neiz
kušena. Starše je s otroških 
letih izgubil ni, babica, ki jo 
jc sicer imela zelo rada. je 
imela pa preveč deta, da bi 
sc utegnila ukvarjati z njo, 
Francelj je postal njen prvi 
fant. Vse njegove besede je 
vzela za suho zlato. Strašno 
ga jc imela rada. Ta tudi 
Franceljnu je bila všeč, saj 
je bila tako sveža rožica, 
drugačna od drugih. Pred
stavila ga jc babici, la pa jc 
bita odločna. Če sta tako za
ljubljena, naj se zmenita za
res in se vzameta. Seveda, 
seveda, je obljubil, saj čisto 
resno misli. Takrat ga je pa 
prijela tudi Marjana iz dru
gega kraja in mu zagrozila, 
da ga bo ubila, če je ne bo 
oženil, saj se ji že vsi po
smehujejo, Tudi Tončka ni 
več dosti verjela njegovim 
izgovorom in tako mu ni ka
zalo drugega, kakor da jc 
vsako posebej potolažit, naj 
malo počaka. Za eno leto 
bo »skočil« na tuje, da pred 
poroko še malo prisluži. Jo
kale so, zdihovale so in mu 
več ali manj verjete. Naj
bolj mu je verjela Ančka, 
njena babica pa čisto nič.

Potem so prihajale raz
glednice s pozdravi in spo
ročili o težkem delu. Tekli 
so tedni, tekli so meseci in 
pošte je bilo vse manj. Pa se 
je domislila Ančka, da hi šla 
svojega Francelj na obiskat. 
Pisala mu je. On pti ji je to 
odločno odsvetoval. Ne bo 
ga dobila, ker je vedno služ
beno na poti in nikoli ne ve 
kam ga bodo poslali. Tako 
je pisal tudi Marjani in 
Tončki. Vse bolj nadležne 
so mu postajale, saj je bilo 
rudi v Nemčiji dosti punc. S 
prijatelji je Začel tuhtati, 
kako bi se jih odkrižal

In tako je Ančka neko 
dopoldne prejela brzojav
ko, v kateri je pisalo, da se

je njen Francelj na vožnji 
smrtno ponesrečil iti jc bil 
Že prejšnji teden pokopan. 
Zajokala jc vsa obupana, 
babica j c pa samo zmajeva
la 7 glavo. Kar ni mogla ver
jeti, pa je šla malo tik rog in 
povprašala o tem šoferju 
Franceljnu, ki je tako nepri
čakovano umrl. Ni dolgt> 
povpraševala, pa j c zadosti 
z vede ta.

Da je podjetni Francelj 
poleg Ančke imet še Marja
no, Tončko in Minko in 
morda šc kakšno in vse so 
dobite brzojavko o njegovi 
smrti. Ko je Ančka vse to 
zvedela, ni več dolgo jokala, 
le pesti je stiskala in se jezi
la sama nase, da mu je tako 
verjela. Babica pa je rekla: 
»Kar povrnile mu, punce. 
Jaz bi mu že pokazala,«

Francelj je delal \ veliki 
delavnici. Med delom je ve
selo žvižgal, saj se mu je 
velika potegavščina posreči
la. Bil je rešen sitnih babnic, 
V glavi mu je tnalo h renča
lo, saj so prejšnji večer s 
prijatelji proslavljali likof. 
Tedaj pa so ga poklicali v 
pisarno. Sel je, potem pa 
kot vkopan obstal med od
prtimi vrati. Sef in uradnica 
sta strmela vanj, on pa se jc 
zastrmel v tri velike vence s 
črnimi trakovi, ki so bili pri
slonjeni k steni, četrtega pa 
je vrtnarski pomočnik pras 
kat' prinesel. Na črnih tra
kovih je bilo napisano z 
zlatmi črkami: »Ljubi Fran
celj, počivaj mirno! Tvoja 
Ančka.«

Kje je zdaj Francelj in 
kako je z njim nihče ne ve. 
Iz tistega kraja se je izselil, 
saj drugega mu ni kazalo. 
Kjerkoli je, prav gotovo 
svojih deklet iz domovine 
ne bo nikoli pozabil. Se vam 
Tte zdi?

Čeprav smo govorili o la
žeh, je ta zgodba resnična. 
Morda jo bo sam prebral 
tudi Francelj, ki ima v resni
ci mah) drugačno ime.
[na

dcinače
viže

Č eprav dogodek m od vče
raj, je  vseeno pom em bno, da 
ga om enim o vsaj v nekaj 
vrstah; v m unchenski O lim pij
ski dvorani st) člani Slovenske

ga kulturnega in športnega 
društva «Triglav« iz Miindina 
oh pomoči Ljubljanskega festi
vala in pod pokroviteljstvom 
skupščine mesta Ljubljane ko
nec februarja pripravili izredno 
uspešni} kulturno-žaba eno pri- 
reditev z naslovom »Slovenska 
noč«. Nastopu, v katerem so 
sodelovali Avseniki, plesni or
kester RTV Ljubljana pod 
vodstvom Jožeta Privška s pev
ci ter akademska folklorna 
skupina »France Marolt«, jc 
navdušeno slediti} seč tisoč na
ših rojakov na začasnem delu v 
ZRN, prav ta ko pa tudi številni 
predstavniki bavarske deželne 
vlade, mesta München in tudi 
delegacija Ljubljane. Na sreča
nju predstavnikov obeti mest 
je bila izrečena pobuda, da tu 
prireditev postala tradidu- 
11 alna.

Pomladanska zaloga novih
plošč f. domačimi vižami ni kaj
prida, vseeno pa jc v njej nekaj 
zanimivih naslovov Med lemi 
velja na prvem mestu omenili 
dva dvojna albuma ansambla 
BRATOV A V SEN IK  -  »Ve
sele urice«, na katerem boste 
našli tudi nekatere starejše 
uspešnice »fantov izpod Ko
hle ka« v- rovt priredhi {med 
drugim »Na Pokljuko«, "Če
vapčiči, ražnjiči« itd,), druga 
dvojna plošč« / naslovom 
■Glasba. najlepši spomin« pa 
ponuja dvakrat po dvanajst 
poskočnic iz zadnjega obdobja 
skladateljske bere Slavku in 
Vilka Avseniku. Po daljšem, 
skoraj nekajletnem premoru je 
prijatelje nežno spe vitih melo
dij razveselila STANKA KO
VAČIČ kar z dvema kdSfitamil.
Ena z naslovom »Mislim na 
dneve «reče« je izšla pri Pro
dukciji kaset in plošč RTV 
Ljubljana, druga -  »Tl si moja 
melodija« pa pri Produkciji 
RTU, kjer je priljubljena pev
ka — če morda niste vedeli -  
organizator snemanj in tajnica 
predstavništva ¿¡j Slovenijo v
Ljubljani.

Po H unu [nem zaiišju  sodeč - 
traja žc kar od novega leta 
sem . se vrli vizirji 7. novimi
melodijami na ploščah in kase
tah inelc) pripravljajo na po
letne mesece, da bi številne ro
jake iz čezoceanskih dežel in iz 
Evrope razveselili s pisano tn 
bogato bero napevov iz nam- 
drto-zabavne skrinje. No«} 
ploščo namreč ob M ubija Maks 
Kumer, pa Miha Dovžan z no
vo zasedbo, prebudil se je tudi 
Henček, veliko laskavih je bijo 
povedanih ob prvi tl ponilClkih 
ansambla Vita Muženiču, ki 
bodo izšli ludi na plošči, novo 
zalogo viž so posneli šc fantje 
Blejskega kvinteta, prav laku 
bodo novo ploščo natisnili god
ci iz ansambla Borisa Franka, s 
svojo drugo ploščo sc bo men-



¡la predstavit tudi ansam bel 
Slovenija, napovedana jc tudi 
iHiva plošč;; ansam bla O la vi j  
Brajka in Veselih p lan šarje '1, 
škrat k a -  ¿V kur vsaj pu I tih I j uh
lje nega do  poletja na p roda j
nih policah, ho lahko kaj izbra
li. Morda sam o še to , da tro v 
kratkem pri RTF! Lzšt« nova 
plošča A LPSK E G A  K V IN T E 
TA »Zlate melodije*, ki jo  jc 
ansambel posnel ml IT-telnici

delovanja in zanjo pred  nedav
nim prejel svojo prvo zlato 
ploščo. (»Zim a« je postala nji
hova »nemška ploščam, ki jo  je 
izdala d rubža »V Vi R ccords*. 
slovenska različica n Zla rili me
lodij« pa izide v kralkem . To 
sam o toliko, da ne ho nespora
zumov.)

Med napovedanim i gostova
nji slovenskih viž a rje V m o n k ra j 
velike luže* si a zaenkrat z a 

nesljiva pom ika le ansam bel 
V ESELI PL A N ŠA R JI, ki ho 
¿OStOVa! pri Franku S terletu v 
C levelandu, ter D O B R I PRI- 
JA T F .IJI iz llnežie, ki bodo v 
gosteh pni kanadsko-slovenski 
skupini za ku lturne izm enjave 
iz T oronta. Slišati je . da kani 
»čez lužo« vnovič Brajko, prav 
tako  pa tudi D obri znanci - ■ ■ 
no, o  vsem vas bom o pravoča
sno obvestili.

filatelija
Ob 40(1-letuiti sam ostana 

»Milostna mali lnižja« v V elju- 
si pri Strumici v M akedoniji jc 
Skupnost jugoslovanskih PTT 
izdala 3. m arca večbarvno 
znamko za ,1,3n din s sliko sa- 
mijstariske cerkve.

Samoslnn s cerkvijo  jc  zgra
dil srrumiški episkop VlatlUll 
leta 1080. Bizantinski ta r  
Alcksii Komnen je že leta 
1083 podelil sam ostanu velike 
imunitetne pravice, popolno

svoboščino, neodvisnost in sa
m oupravnost, O d 13, stoletja  
pa vse d o  leta 101 š je  bil sa- 
ntoslan V eljusa podružnica
svelogorskega sam ostana |vi- 
rona. v katerem  še danes h ra
nijo bogato  arhivsko gradivo o 
Veljusi. V cerkvi je  več drago
cenih fresk, narejenih  konce 
11. stoletja . O hran jen  je tudi 
malt talni mozaik in zanimiv 
m arm ornati ikonostas s plitkim
relief cun.

O snutek za -znamko j c nare
dil D im itrij C  udov. akad. slikar 
lz Beogradu- Znamke je nati

snil Zavod za izdelavo bankov
cev v Beogradu v ofsetnem  li- 
sku v prod a j ni h polah po  2-5 
kosov.

Zaradi sprem em b tarife v 
dom ačem  in m ednarodnem  
poštnem  prom etu &o se 4, m ar
čni pojavile na poštnih okencih
štiri dodatne frankovne znani" 
ke z naslednjimi motivi:

2,5(1 din tem no m odra -  mo* 
1 ¡v Lz K ragujevca, SR Srhi ja 
(enak kol je na znamki za 2,5(1 
din, ki je  izšlii 23- junija lani v 
rdeči barvi);

3 ,50 din rdeča -  motiv iz 
Vršca, SA P V ojvodina;

5,(50 din sivo zelena -  motiv 
iz Travnika, SR Bosna in l le i-  
cegovina irr

8,0f> din -  pogled ra  del D u
brovnika. SR Hrvatska.

O snutke za znam ke je  n are 
dil akad. slikar A ndrija M ilen
kovič iz Beograda. Znam ke je 
natisnil v ofsetnem  tisku Zavod 
za izdelavo bankovcev v B eo
gradu na običajnem  belem  pa- 
jsirju v prodajnih polah po  10G 
kosov .

V es m arec pa je bil« v o b 
vezni rabi v  dom ačem  poštnem
prom etu doplačila a znam ka za
en dinar v korist svetovnega
prvenslva v nam iznem  tenisu v
Novem Sadu (14. do 2ti. aprila 
letos).

lonec
Tudi meso drobni ce 
je okusno in dohrn

V prejšnjih časiEi, ko so  na 
našem podeželju  gojili tudi 
precej drobnice, SO gospodinje 
večkrat pripravile jedi iz mesa 
teli risali j ja  so bile ie jedi 
zares okusne in dobre , sc lahko 
prepričate iz receptov, ki vam 

nekaj itava j a m o :

Kozliček z vinom
Lep kos (I d o  2 kg) kozlič

kovega stegna n ad rg rem o s so
jin in m ajaronom , pretaknem o 
'česn o m  in po vrhu ra lilo po
pramo. N ato ga dam o v kozico

na vročo masi ali olje ter meso
po vseh straneh lepo opeče ruti. 
Ko m eso porum eni, dodam o 
pol gom olja na debelE> zrezane 
zelene. 2 korenčka, 3 paradiž
nike 3 ti m ezgo, vršiček rožm a
rina in m alo pom arančne lupi
no, pri rijem ¡i kozarec belega 
vina, pokrijem o in počasi duši
mo Po potrebi prilivam o še vi
no. Ko se vse zm ehča, dodam o 
sok od polovice pom aranče, 
om aka pa nc sme več prevreli, 
sicer bi biki grenka. M eso zre
žem o na rezine, zložimo na ve
lik krožnik ter prelijem o s 
pretlačeno om ako.

Ko strmimo meso 
s k o re n je m

Kilogram košlrunovili bržol 
ali prsi zrežem o n?i kose kakor

za golaž, solimo in dam o v ko
zico, dodam o drobno zrezano 
čebulo, žlico masti, pokrijem o
in d uši mr). Ja  m eso zarum eni
V m es včasih prilijem o žlico to 
ple vode. Ko m eso zarum eni, 
prilijem o toliko tople vode. da 
je mesti pokrito , popram o in 
kuham o do  m ehkega. Posebej 
skuham o v slani vodi krožnik 
očiščenih 113 lislfce narezanih 
korenčkov. Ko je korenje ku 
hano, ga odcedim o in dodam o 
k mesu. Vse skupaj naj šc m alo 
vre, N azadnje vmešamo žlico 
kisle sm etane z žlico moke, do 
dam o jedi, prem ešam o in ko 
ponovno prevre, je  jed golov«, 
Poleg ponudim o krom pir v ko 
sih.

vas
k o t i č e k

Prodam  hišo -  enonadstrop 
no s poslovnim prostorom  (ca, 
70 m-), sedmimi sobam i in dve
ma kopalnicam a, kuhinjo, k le t
jo , centralnim  gretjem , garažo, 
telefonom . Hiša sloji 5 minut od 
odcepa L jubijana-M uribor -  v 
kom unalno urejenem  okolju  ¡11 
z odlično urejenim i avtobusni
mi lokalnim i vezami. Vbližini je 
šoia, vrtec, trgovina, pošta, le-
karcla, banka, itd.
Naslov; Hurikan Franjo, 
63000 Celje, Janševa ul. 13

Prodam  takoj vseljivo erio- 
družiriško hišo, starejšo, in 
vpeljano delavnico — vulkani - 
zn o ja  h kom ptelno oprem o. 
H[ša in delavnica sta v L jublja
ni ob  Tržaški cesti na Viču. 
Naslov: Prek Vladu, Prevalj 0, 
61000 Ljubljana

Prodam  dvostanovanjsko h i
šo v [ j  ubij a r i , takoj vseljivo. 
Jančar Jakob, Pot na RúkinO 
jelš« 15/i, 610IW Ljubljana

Iščem m ojega očeta  ozirom a 
sorodnike. Moj nčc jc pn m o
jem  rojstva, leta 19(17, odšel v 
Združene države A m erike. Po 
inform acijah, ki šem jih dobila, 
je  pred 1 1 leti umrl, ima pa 
potom ce. Z njim i bi rada prišla 
v stik. Osnovni podatki, ki jih 
vem o svojem  očeta , so  tile: 
ime nova i sc jc Frane Kern, do 
ma je bil v Zgornjih T euetišah 
šl 11 pri Kranju, Odšel v ZD A  
leta 1907, dom nevno v C leve
land. Prosim vsakogar, ki bi 
kaj več vedel o  njem  ali o  n je 
govih potom cih, m ojih snni- 
dnikih, da mi sporoči na n a 
slov: Godnjavec Antonija, Kla
ri Irg 12 a, 68210 Trebnje, Ma
ve ni ja, Jugoslavija,

Prodam  cn n sn b ro  stanova
njc (44 m: ) z balkonom , te le 
fonom , centrsilno kurjavo 
(m estni plin). M snovanje je 
vseljivo konec leta 19(11.

ponudbe iti inform acije se 
dobe na tek  Štev. (061) 324- 
9H2 ali pod šifra »gotovina* un 
naslov Slovenske izseljenske 
matice, Ljubljana, Cankarjeva 
1/11.



krožek mladi! dopisnikov

Kako som postal pionir
Oh praznovanju 24. novembra, rojil ne- 

g? dneva nase Jugnslavije v Bruslju, stm 
bil sprejet v jugoslovansko pionirsko orga
nizacijo. V veliki dvorani v ruc du Mail 
smo se zbrali otroci vseh jugoslovanskih 
šol. S programom smo sc spomnili našega 
ljubega tovariša Tita in polastili praznik 
domovine.

O d m oje slovenske učitelji«: sem dobil 
pionirsko čepico, ru tko in značko ler p re 
lepo knjigo 0 m aršalu Titu. T ako  oblečen 
sem prisege] in takrat sem dobil še rdeč 
n a g e lj«  k,

7 e lu  sem  p o n o sen , da sem  p io n ir  T ito v e
Jugoslavije in tudi sem  bil zelo  vesel darila, 
ki mi ho  v tra jen  sp o m in  r a  ta  d an .

T om až I nk man,
učenec slov. d up, šole v Bruslju.
Belgija

Veselje na snegu
S šolo sem se šla 5. jan u arja  sm učat v 

G irm ont (Vosgcs). O b  8. uri smo sc odpe
ljal I iz A um etza in smo prišli v G irm ont ob  
12h. Prevozili smo 2 10 kilom etrov, Po p ri
hodu smo šli z vaditeljico s kovčki v sobe. 
Vsak si je  sam pripravil posteljo. Potem  
sm o sli jest. Popoldne so nam  razdelili 
sm učke in takoj sm o z njimi odšli na sneg. 
Na začelku sem  velikokrat padla, potem  
pa je  bilo boljše.

Proti večeru sm o sc vrnili v planšarsko 
kočo, k jer sm o večerjali in se preoblekli. 
N alo sm o se šc malo igrali in o b  ID. uri 
zvečer smo bili v posteljah- T ako  je bilo 
skoraj vsak dan. T o  so bile lepe počitnice-

N ulhalic Piši ur,
HI let, slov. (top, pouk,
Auruetz. Francija

Sneg nas je ohiskat
Pozimi pada sneg. O troci se sankam o in 

sm učam o. Včasih sc tudi drsam o. Dečki hc 
radi kepajo in delajo sneženega moža. Z a
pade mnogo snega. K adar grem o ven, se 
toplo oblečem o.

N ekatere Živali zimo prespijo. Ptičke ze
be. C este so ledene. Jaz nim am  rada veliko 
snega, ker j c Ircba peš v  šolo.

Isabclk Jamnik.
12 let, slov. riisp. pouk Aimiiitz,
Fronti ja

Eno leto v Jugoslaviji
Sedem najst let smo živeli v Franciji, La

ni pa smo se odločili. 'Ju bomo šli vsaj za 
eno  leto  nazaj v Jugoslavijo. Mi, trije  olro- 
el, smo šii le s  težavo in predvsem na željo 
staršev.

Ko sm o našli stanovanjc v Novem me
stu. smo začeli nameščati pohištvo, ki sm o 
ga pripeljati z vlakom  iz Franclje. Starši so 
si tudi poiskali službo, mi pa sm o začeli 
hoditi v šolo: b ra t v drugo giiiuiaztjo, se
stra. v tre tjo  gim nazijo  in jaz  v sedmi ra
zred osnovne šole. Vsi trije smo začeli z 
velikimi težavami. Jaz sem Imet nekaj pri
jateljev , ki so  mi pomagali pri vseh p red 
metih. Hvaležen sem jim bil za pom oč, a 
nisem bil tako  srečen kot v Franciji.

Nekaj dni p red  k o r « m  poletnih p o č it
nic. ko je  naša m am a videla, da nismo 
preveč zadovoljni v Jugoslaviji, je  začela 
govoriti o  vrnitvi. N azadnje pa so sc starši 
odtočili, da bom o ostali vsaj še eno leto.

Fo lem dogodku smo šli za nekaj dni v 
Francijo obiskat p rijatelje in sorodnike. 
Ko je šla mam a na  obisk k prijateljici, s 
katero  je de la la  pred odhodom  v Jugosla- 
'Hjo, so jo  začeli prepričevali, naj ostane, 
češ da  je  n jeno  sta ro  mesto še vedno p ro 
sto. Posledica vsega tega je bila ta , da je 
brat ostat pri teli v Franciji, midva z mam o 
pa sva šfa v Jugoslavijo  po kovčke. A ta  in 
sestra sta še ostala za eno leto v Jugoslavi
ji, Zdaj kom aj čakam , da bomo S|>et vsi 
Skupaj v naši hiši v Nnncyju.

Milan Muršič,
13. let, slov. dnp. pouk v Kanctju, 
Francija

Bolezen
Ob besedi »bolezen« si marsikdo 

predstavlja človeku v postelji, pokrite
ga do vratu, 5 termometrom v ustih in 
z na smrt bolnim pogledom. Če pa si 
vse malo premislimo, ugotovimo, da je 
bolezen pravzaprav čisto v redu *=ivar: 
prvič, ni nam treba v šolo, drugič, vsi 
so z nami pozornejši kot drugače, in 
tretjič, lahko delamo, kar hočemo.

Za snbo imam zelo malo prakse z 
boleznimi, ker mi na žalost ni dano, da 
bi bila bolehna. Zares bolna sem bita 
samo takrat, ko sem imela norice. Bila 
sem v tretjem razredu. Ker sta morala 
mami in očka hodili v službo, sem bila 
med tednom pri babici. Vsak dan po 
službi sta me prišla obiskat. Konec

tedna so me zpviti v najmanj sede
mnajst odej in me odpeljali domov. 
Igrala sem se lahko s čimerkoli sem 
želela, jedla sem lahko, kadar sem ho
tela in kar sem si zaželela. Dolgčas mi 
ni bilo nikoli. Fdino. kar mi je šlo na 
živec, je bilo srbenje ter nekakšna kre
ma, s katero so me mazati vsako j ut m 
in vsak večer. Torej — proti boleznini 
nimam nič.

Tatjana Intihar, K. razred slov. d-tip. 
pouka 
v Berlinu

Bil sem bolan
Lansko jesen smo se preselili iz No

to Gorice v Berlin. Prišel sem v novo 
okolje, kateremu sem se moral hitro 
prilagoditi. Tudi šola. se je začela k mil
iti po našem prihodu v Berlin. Znašel 
sem se v okoliščinah, katere so bile 
zame ne samo nove temveč tudi živčno 
mučno obremenljive. To. da se orga
nizem počasi privaja, mi mladi red
kokdaj občutimo. Največje breme mi 
je postal pouk v tujem jeziku, Inten
zivnost se je stopnjevala iz dneva v 
dan in mi jemala praktično ves prosti 
čas. Mnogokrat sem čutil utrujenost.

S taktni občutjem sem nekega je
senskega dneva odšel v šolo. Čutil 
sem, da pouku ne morem slediti. Moji 
odgovori so bili vedno bolj po
manjkljivi. Zbolel sem. Med odmo
rom sem povedal učiteljici, da sem 
bolao m da ne morem slediti pouku. 
Tovarišica me je prijela za čelo in 
ugotovila, da se ji nisem zlagal- Nato 
je odšla v zbornico in telefonirala do
mov, Čez po! ure je prišla pome mama 
in me odpeljala domov. Intel sem gri
po, Pet dni sem izostal od pouka.

Ko sem se ponovno vrnil v šolo, mi 
je bilo takoj jasno, da bom moral za
mujeno čim prej nadoknaditi. Bolezen  
ni bila huda, tudi posledični bilo. Ra
zen te, da sem moral doma podaljšati 
učni čas. To je zame pomenilo še večje 
breme. Ne želim, da bi se mi to še kdaj 
ponovilo.

Kobe rt It m mat,
6. r. slov. d op, pouka v Berlinu
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DEJAVNOST DELOVNE ORGANIZACIJE 
»SCT

PROIZVAJA ■ in imonliffl opremo sa drobilnice in separacije 
kamnolomov in gramoznic, opremo za 
o d p iševa  nje v separacijah in tovarnah asralta. 
v industrijskih Dbraiih vse vrste aslalla, betona 
armirano betonskih konstrukcij, elementov in 
polizdelkov, opečne izdelke, stavbno Keramiko 
vse vrste apna in kamenin agregatov

Vge informacije
SCT -  TOZD INŽENIRING 61001 Ljubljana
Cesta VII. korpusa 1, telefon (DG1} 349-361, teles: yu
SCt 31493

GRADI -  avtoceste, mostove, predore, letališča,
Industrijska objekte, poslovne hotelske in
turistične objekte, stanovanjske in komunalne Betoniranje konstrukcije nadvoza preko zahodne obvoznice
objekte ter infraslrukturo Ljubljana (folo; Peter Strnad)

IZVAJA -  inženiring posle za vso navedeno dejavnost
delovne organizacije

— vse vrste investicijskih del v tujini
-  vse laboratorijske preiskave in konlrplo kakovosti 

izvršenih, gradbenih del za lastne potrebe in 
zunanje naročnike

PROJEKTIRA -  vso vrste ob jek tov nizke in visoke gradnje,
avtocosLe, mostova, komunalne in hidrotshnične 
objekte

OPRAVLJA -  usluge z gradbeno mehanizacijo in transportnimi 
sredstvi

IZDELUJE -  in m ontira  vse vrste opa iev. arm atur,
železobetonskih konstrukciji in polizdelkov 

-  vso geološko, gEotehnrčno in hidrotehnično 
dokumentacijo

POHIŠTVO GRADBENI MATERIAL
V

A

INŽENIRING ZUNANJA TRGOVINA

n f ■ n 1 1

“ ,r^
gorenje

Tovarna a le k tro n ik e . 1 1 * k trc  m e h a n ik * , a n ten  in  k a b lo v ,n . SOI.o.
6 9250  GORNJA RADGONA. Partizanska 3

PROIZVODNI PROGRAM:

TV antene 
Radijske antene 
Avtomobilske antene 
Mehanski pribor 
Električni pribor 
Individualne antenske naprave 
Skupinske antenske naprave 
VF kabli 
TV tu ne rji 
TV igre
Profesionalna tehnika



Nova knjiga o ameriških Slovencih!

Anna Praček-Krasna:
Moja ameriška leta

l ± l 1 i r *"17 Zj* ■* *L j ^  j*

A vtorica ¡e knjige je preživela 
m ed am er iškimi Slovenci 
polnih 52 let ir  ves čas je  bila 
v središču njihovega 
narodnostnega, kulturnega in 
socialnega dogajanj«, zato 
izredno d o b ro  pozaa njihovo 
življenje in delo.

Knjiga »M oja am eriška leta* 
prinaša Izbor njenih 
časnikarskih sestavkov, glos, 
člankov in zapiskov, ki imajo 
Izredno dokum entarno  
vrednost, Kot zadnja lastnica 
in urednica newyorškcga 
slovenskega lista »Glas 
naroda* jc sc posebej dobro 
poznala razm ere v velem estu 
New Y orku. hkrati s tem pa 
tudi razm ere v vseh večjih 
slovenskih izseljenskih, 
naselbinah v Ameriki, Knjiga 
je  pisana v lepem , preprostem  
jeziku, ki ga bo razum el 
vsakdo. »M oja am eriška leta« 
A nne Prače k-K rasne govore o 
ncwyorski slovenski naselbini, 
o  življenju prvih priseljencev 
v Pennsylvaniji, o  številčnosti 
slovenskih priseljencev v 
Z D A , o njihovih 
organizacijah, zlasti o  SNPJ, 
Progresivnih. Slovenkah, 
Slovenski ženski zvezi idr., 0 
zbiranju pom oči za 
Jugoslavijo m ed II. svetovno 
vojno in po n je j . . .

»M oja am eriška letam je 
knjiga, ki jo  je založba Lipa, 
Koper, izdal« ob  pisateljičini 
SO-letnici in je hkrati njena 
tre tja  knjiga. Pred tem je 
izdala pesniško zbirko z 
naslovom  »Za lepše dni« 
{New Y ork, 1952) in knjigo 
»Med dvem a domovinama« 
{Koper, 1973),

Cenit knjig« je ugodim: 27fl 
din ali 10 U.S. dol,, 11,50 
con. dol.. H mnit, dni.

Poštnina «  zaračunava 
posebej. Naročajte jo na 
naslov:

Slovenska izseljenska matica 
Cankarjevi) 1/IT, 61001 
l.jubl jun j . Jugoslavija
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From the Editor
During the past few weeks and 

months wc have received many let
ters from our faiLhful readers infor
ming us about their intention to visit 
Slovenia and Yugoslavia again this 
year. They are going to visit their 
relatives and, at the same time, to 
make some trips around our beautiful 
country. Many of them have already 
made detailed plans of their stay in 
our country, determining the places 
they will visit and the length of time 
they are going (o spend at each indi
vidual place. Nearly all oE these Jot
ters prove that each visit to the old 
country is thought over and planned 
with great care, for a lot of our 
fellow-countrymen cannot afford to 
visit their native land or the land of 
their ancestors every year, That is 
why the trip has to be planned ill 
such a way as to make the best out 
oE the time and money spent for this 
purpose.

We are pleased to see how much a 
visit to the native country means to 
our fellow-countrymen. This is an 
event to be long remembered and tal
ked about i:i the family, as well as in 
tire wider circle of Slovenes living 
abroad. Tn this connection I would 
like to mention that, as in previous 
years, Slovcnska izscljcnska matica is 
preparing a number of events where

all visitors wiil be given a special 
welcome. As a rule, these events are 
festive, and they always include, if 
possible, a nice, typically Slovene and 
high-quality cultural programme. Tlie 
largest meeting of this kind is going 
to he held, as you probably know, on 
July 4th at Škofja Loka. This is the 
biggest annual event organized for 
all Slovenes living abroad. There will 
also be other smaller meetings at 
Murska Sobota, Kamnik and Dom
žale, Nova Gorica and probably one 
at Kočevje. We will let you know 
about (lie exact dates of these events 
in our nest number, since at present 
ihey are not vet available to uS.

This year, among Mutica’s, guests 
will be two prominent cultural groups 
of our fellow-countrymen, from Cle
veland, U. S. A. and Aumetz, France. 
For each group Matica is organizing 
a short tour around Slovenia. Thus the 
Slovene band from Cleveland and the 
Men’s Singing Group from Aumetz 
are to hold several concerts in Slo
venia almost at the same time, the 
former also participating at this year's 
Peasant Wedding in Ljubljana and the 
latter appearing at the traditional 
meeting of Slovene singing choirs at 
Šentvid near Stična, We extend a spe
cial. welcome to both of them.
Jože Prešeren

Letter to the Editor
Dear Sir,'Madam:

The English Section in the De
cember 1980 issue of Rodna Gruda 
]s, in my judgement, very thought- 
provoking. Especially the article en
titled “Yugoslav Import-Export Di
lemmas.”

Before 1 continue oil with my com
ments, I am pleased to enclose my 
check 111 the amount of £ 8.00 for

my subscription for the year. Prior 
to this I received the publication from 
iny sister, Mrs. Emma Novak of iMas- 
silion, Ohio, who passed away on Fe
bruary 1, 198J.

By way of introducing rtiySelf, afld, 
as a matter of my deep affection for 
the people of Yugoslavia, and espe
cially Slovenia, 1 returned lust August 
(1980) from a very exciting holiday 
in Slovenia. After almost one month.



i came to know and love the Slovene 
people even more. It was a beautiful 
experience for me and I intend to 
return again very soon, possibly in 
198l|

I am. a first generation American. 
My father was born January 28, 1864 
in Stična, and came to America in 
t901. I had the thrill of visiting Ms 
place of birth and meeting fnr the 
first lime my many cousins, Urbas.
I also have many cousins in Šentvid 
pri Stični with the name of Vencelj 
with whom. I spent many happy days.

My mother, Anna ReSok Urbas 
was bom in America in 1892. Her 
parents were from Metlika. However,
I did not have the opportunity to visit 
there, thus the reason I must come 
again to Slovenia, In any event I was 
overwhelmed by the beauty of your 
country' and the hospitality of your 
people. We visited ML Triglav, Lake 
Filed, Škofja Loka and many places 
of interest. As you know Šentvid pri 
Stični is just a short way from your 
beautiful Ljubljana, But, now. . . on 
with my comments on the article.

Here in America we see goods, 
materials, machinery, television, uten
sils, clothing and the like coming in 
from Germany, Italy, England, Fran
ce, Taiwan, Japan, Š. Korea and many 
countries in Southeast Asia. However, 
rarely do we see such things coming 
into America from Yugoslavia.

T am fully a ware of the great de
vastation suffered during World War
II by the Yugoslav nation. Also the 
people have sacrificed much since the 
war to establish your economy. I saw 
great progress in this regard on my vi
sit. but, i am sure you will agree, you 
have a iong way to go to establish an 
even higher standard of living with
out sacrificing the beauty of vour 
land and the very high standards of 
your arts, sciences and letters.

The higher standard of living, in 
my opinion, can be achieved only by 
means of improving your export-im
port picture. These two goals comple- 
meut each other and one cannot suc
ceed without the other. The only way 
to reduce your balance of payments 
is to increase dramatically your export 
of the things (products etc.) Yugosla
via produces in volume and quality at 
a competitive world market price. I 
iun fully convinced that the people of 
Yugoslavia are equal to this and can 
produce goods of better quality than 
those Southeast Asian nations who 
have made such an impact on the 
American scene in just a short time.

Amcricans arc great believers in 
advertising. Yet, l rarely see any pu
blications in this highly industrialized 
area (northeastern United States) 
which show your products. The pos
sible exceptions being in wines and 
H

the like. But you must understand 
that if you do not tell the American 
people of the products available from 
the Yugoslav nation, we surely have 
iio way of knowing. A strong adverti
sing campaign is mandatory before 
the goods can be made available.

Also, you have many fine industria
lists who are capable of overseeing 
such an endeavor, and you should 
send them to America to see what our 
needs arc, which are many. Send your 
representatives to America to visit 
our plants and factories and stores 
and warehouses. Direct communica
tion is the only answer. Dealing with 
government entities is fine on both 
sides, however, an engineer, scientist, 
artist and so forth must deal with his 
equal if they arc to obtain these goals.

Secondly, long range planning to 
establish funding, fur rebuilding and 
converting factories is of prime neces
sity if you arc to increase and expand 
your expurls and reduce your financial 
obligations both at home and abroad.

At tile same time 1 recognize the needs 
of the people at home. Fur far too 
long you have sacrificed much as a 
unified country', But I must reiterate 
that production of goods for home 
consumption and for export must go 
hand in hand if either is to work. You 
cannot continue to consume all you 
produce, otherwise you will have no
thing for the markets of the world. A 
balance must be Struck between your 
home consumption ami your exports 
if you a ne to survive in this highly 
competitive world market.

For many years T have been an 
observer of the Yugoslav nation from 
this distance of 800(1 miles. My inte
rests were primarily because this was 
where my roots were. This was the 
nation and family of my father. And, 
r was (and 1 still am even more to
day) very proud of my Slovene heri
tage. Bill, 1 also want you to know 
that the vast, vast majority oE the 
American people hold the nation of 
Yugoslavia in the highest esteem. And

In the Slovenian Alps (photo by Janez Zrnec)



of course, ours is a very mixed society 
as deocndunLs of every nation on the 
face of the earth. The courage dis
played by the people of Yugoslavia 
cannot bo surpassed by any nation in 
the world, at least in this century. And 
that includes America. The late World 
Statesman, the great Josip Broz Tito, 
was the bulwark of your nation for 
many years and was indeed the fore
most leader for world peace in his time. 
The impact he made on the affairs of 
the world will surely go down in hi
story alongside those of Franklin 
Roosevelt, Harry Truman, John Ken
nedy and many others. For almost 40 
years he led your people into the new 
century. His contribution to world 
peace and stability certainly warrant 
an even greater effort by the people 
of Yugoslavia in today’s difficult 
times.

Thirdly, Yugoslavia can never im
prove her economic position in the 
world if she insists oil making tourism 
her only product. You have too much 
to offer in the way of talents in every 
field of endeavor. T am simply stating 
that you can andT indeed, you must 
export these talents in the form of 
products and services produced in 
your country for the world markets, 
as well as at home. Obviously, this 
takes long range planning and finan
cing and a lot of hard work. The 
alternative would be to Suffer the 
same fate as our dear friends in Po
land, Stagnation breeds stagnation, 
and in the end stifles all creative 
instincts.

As your great artists and writers 
and philosophers have done over the 
ocntsirieji, working under the most 
difficult circumstances, and agonizing 
for hours and months and years be
fore a brush stroke was pul to the 
pallet, or a word set to print or a new 
idea put to the people, so, too, must 
your industrialists apply themselves 
in opening their eyes and ears to the 
market places of the world. And litis 
can be done without any sacrifice of 
your political philosophy or personal 
beliefs. The world is constantly in a 
slate of flux. And, one thing is cer
tain: the world gels smaller and smaller 
as each day passes.

Finally, the history of the Yugo
slav immigrants to America during 
the past 100 years is replete with out
standing accomplishment in ever)' 
field of endeavor, be it medicine, the 
arts and sciences, farming, machinists 
and engineers, sales persons and on 
and on, ad infinitum. There arc end
less numbers and accounts of immi
grants who have been successful in 
their own right, and have added to 
the cultural richness of America.

T know, personally, of many instan
ces of where, following the great war,

immigrants from Slovenia have, in 
just a few short years, become very 
successful and independent financially 
and culturally. Through sheer hard 
work that is the great trait of your 
people, they have applied themselves 
1 am sure far beyond their wildest 
hopes and dreams and have reaped 
the rewards of their personal efforts.

My friend, you need but only to 
put into motion in your beautiful 
[and, this vital talent and energy tliat 
is indeed the people of Yugoslavia, 
Your country is so very rich in many 
things, But she is richest of all in 
spirit and determination. This was the 
heritage my father received from Ills 
father before him. This, also is my 
heritage, I am so very, very proud to 
be a Slovenian-American.

Thank you, my friend, for being so 
patient in reading this letter. I shall

look forward to receiving my copies 
of Rodna Gruda. If you icol so incli
ned, I would consider it an honor and 
a personal privilege to hear from 
you at your convenience. And, if you 
feel that in any way I can be of ser
vice to you and your organization, 
feel free to call upon me. Tn recent 
times, my dear friend, Congressman 
(U. S. A.) Ralph S. Regula has visited 
Dubrovnik and the Adriatic coast and 
he has told me of his beautiful expe
riences. I-le has authority in the Con
gress and I know I can call upon him 
if necessary'.

Give my love and respect to all of 
my friends in Slovenia and Yugo
slavia.

Respectfully yours,
James T, Urib as, Dnlluit, Ohio.
U. S, A.

A visit to the Assembly of the Socialist Republic of Slovenia

A Symbol of Self-management

In contrast to the majority of the 
Western systems of organization of 
authority, where the general popular 
will is represented in the government 
through a particular political party, 
the Yugoslav system, as laid down by 
the 1374 Constitution, is based on the 
delegate system. The latter proceeds 
from so-called basic self-managing so
cial units such as local communities, 
organizations of associated labour 
(enterprises, institutions, factories), 
and sociopolitical organizations.

The highest body of social self- 
management a id  the organ of autho
rity in S. R. Slovenia with respect to 
rights and duties at the level of the 
republic (except for those exceptio
nally reserved for the Federal As
sembly, for the Communes, for self- 
managing communities of interest and 
for other self-managing organizations) 
is the Assembly of the Socialist Re
public of Slovenia.

The Slovene Assembly deals with 
the Republic’s Legislature, makes fill 
the most important political decisions 
and elects, appoints and replaces the 
holders of functions in other organs 
of the republic. Within its large scope 
of authority, there arc some fields 
which are of special importance for 
the performance of the executive 
function. Thus the Assembly deals 
with and decides on the policy of the 
enactment of the Republic’s legisla
ture, it supervises Lhe realization of the 
social plan of S, R. S-loveaia and its

budget, and it exercises political con
trol over the wrork of the Executive 
Council and the Republic’s admini
strative bodies.

In order to enable the Assembly to 
carry out its numerous and important 
tasks successfully there exist, within 
its framework, the temporary and 
permanent commit ices of its three 
chambers, and of the Assembly as a 
whole. Thus tire Chamber of Associa
ted Labour has six such committees, 
the Chamber of Communes four and 
the Socio-political Chamber two com
mit tees, The Assembly of S, R. Slo
venia lias eight permanent commit
tees.

An important role in the coordi
nation of the work of the chambers 
and agencies of the Assembly is 
played by those in office. According 
to the Constitution of S. R. Slovenia 
the Assembly is represented by its 
President, who convenes and con
ducts the joint meetings of its cham
bers, Is responsible for the observance 
of the Assembly’s statute, signs the 
nets passed by the Assembly, of 
course with the exception of the re
solutions, declarations and recom
mendations passed by the individual 
chambers.

During the past year the Assembly 
of S. R. Slovenia, under the leader
ship of its President, Milan Kucan, 
has been very active. The Chamber 
of Associated Labour and the Cham
ber of Communes each bad about



twenty meetings, and so had the 
Socio-política! Chamber, Fifty-One 
laws were passed.

The question of how the delegate 
system functions is, without doubt, an 
interesting one. How is the delegate 
system being implemented within the 
Assembly?

In an entirely natural way. No
body’s question may remain unans
wered. “The delegate’s questions de
serve special attention”, says the Pre
sident of the Assembly, Milan Ku- 
ean,” for these questions are, for the 
time being, the prevailing form of di
rect initiative by the delegates, The 
delegate’s question is also a means 
through which lite public is made 
aware of and its attention drawn to 
certain problems in society, of ano
malies or unsuitable trends in society. 
So far a relatively small number of 
these questions have been posed. For 
instance there have been 43 dele
gate’s questions in Ihe Chamber of 
Associated Labour, 31 in the Cham
ber of Communes and 9 in the Socio
political Chamber”,

The functions of President and 
Vice-President of the Assembly are, as 
has been already mentioned, laid 
down by the Constitution of 5- R- 
Slovenia, and all of them carry out 
their work according to the Statute 
uE the Assembly. During the period 
since the adoption of the Constitution 
of S. R. Slovenia, the Presidency has 
had a number of meetings, where 
they have dealt with the most im
portant problems within the republic, 
have coordinated the working pro
grammes, and discussed links with 
the assemblies of the other Yugoslav 
republics and autonomous provinces.

J.ast year the Assembly passed a 
large number of laws, among them 
the law concerning so-called social 
councils, concerning the organization 
and scope of work of the Republic's 
administrative bodies and organiza
tions, concerning the protection of 
self management rights and socially- 
owned property, concerning responsi
bility for damage caused by nuclear 
power, concerning secondary educa
tion, elementary school and the up
bringing and care of pre-school chil
dren, concerning the social security 
communities, housing, social control 
over prices, the expropriation and 
obligatory transfer of socially-owned 
property,

1980 was a successful and extre
mely hard-working year, and yet the 
Assembly could not solve all the pro
blems its delegates had to wrestle 
with. The Assembly will keep seeking 
solutions to all those problems which 
have remained unsolved this year. 
Among them will be the following: 
tile realization of the middle-term plan

of development of the republic, the 
regulation of socio-economic relations 
within the self-managing communities 
of interest in the sphere of material 
production, housing legislature, taxa
tion, an act on environmental plan
ning, and one concerning health in
spection.

What else can the lLfirst delegate” 
of Slovenia, the President of the As
sembly, tell its about ills daily work?

“I’m not the first ’delegate’, but 1 
am a professional politician, who per
forms the kind of work in the As
sembly which for the lime being has 
been entrusted to its president- This 
is what in fact determines the cha
racter of my daily obligations and 
tasks. The latter involve primarily a 
number of talks, especially with the 
presidents of the Chambers and com
mittees of the Assembly, about those

The author of this book has spent 
as many as 52 years among American 
Slovenes and during alE that lime she 
was at the centre of the national, 
cultural and social events concerning 
them, so that she knows their life and 
work extremely well.

Her book, entitled »My American 
Years«, includes a selection of her 
newspaper articles, essays, reports and 
notes, which arc of exceptional do
cumentary value. As the last owner 
and editor of the New York Slovene 
newspaper “Glas naroda” (“The Voice 
of the Nation”), she was especially 
well acquainted with life in New York 
City, and. at the same time with life 
in all otlter larger Slovene settlements 
in the United States. The book is 
written in good simple language, 
which everyone can understand. Ill 
"My American Years” Amin Prncek- 
Krasna writes about the Slovene set
tlement in New York City, the life of 
(he first Slovene emigrants in Pen
nsylvania, the numbers of Slovene

News
A short time ago the Executive 

Committee of Sloverska izseljcnska 
matica discussed the annual report on 
its activities in 1980 and confirmed 
the programme of work for 1981- 

Over the past year Matica look an 
active part in all fields involving co

issues which are already or are going 
to become the topics of discussion 
within the Assembly, and talks con
cerning the question of whether these 
issues are adequately prepared for the 
delegates’ discussion.”

The atmosphere iit the conference 
hall of tiie Assembly is not always a 
quiet one. It. can become quite heated, 
tense and dramatic at times. This was 
the ease, for instance, during the dis
cussion about ¡he So-called »odd- 
even acts, which restricted the use of 
private cars on certain days of the 
week according Lo their registration 
numbers, or the act on the protection 
of the Slovene countryside.

In short, we can say that the As
sembly of 5, R. Slovenia is a scene 
where a continuous struggle for the 
better future of the Slovene people is 
taking place.

emigrants in the United Stales, their 
organizations, especially SNPJ, the 
Progressive Slovene Women of A me 
nca, the Slovene Women’s Associa
tion, and about the providing of aid 
for Yugoslavia during the Second 
World War and afterwards.

The book, was published upon the 
author's 80th birthday and is her third 
hook published SO Far. Her First book 
to be published was ft collection of 
poems entitled “Zft IcpSc dni” (“For 
Belter Days”), New York 1052, and 
her second a book of prose entitled 
“Med dvema domovinama” (“Be
tween Two Homelands”), Koper 
1978,

The price of the book, “My Ame
rican Years”, is very reasonable: 278 
Din or 10 U. S., 11,50 Canadian 
or 8 Australian dollars,, postage ex
cluded, Orders should be sent to the 
following address: Sloven ska izseljen- 
ska malicft, Caukftrjeva 1/11, 61001 
Ljubljana, Yugoslavia.

operation with Slovenes living abroad. 
It put forward ft number of initiatives 
for the strengthening of this coopera
tion and!, of course, considered pro
posals made by Slovene emigrants 
themselves, Matica also elaborated 
the middle-term plan of cooperation

A new bonk about American Slovenes

”My American Years“ 
by Anna Pracek-Krasna



with our fellow-countrymen living 
abroad for the period of 1981—1985.

Further development of cooperation 
with Slovene cm ¡grants and their asso
ciations was also the main subject of 
talks held with numerous representa
tives of Slovene associations and with 
individual fellow-countrymen who had 
visited us here at Matica or attended 
[he traditional meetings of emigrants 
in Slovenia. Last year litis cooperation 
was quite successful, although it is 
true that Matica itself was able to 
organize only ore tour among Slovene 
emigrants in Europe and to help with 
the organization of some lours in the 
United States and Canada.

Last year Slovenska izseijenska ma- 
tiea gave the initiative to- mark the 
30th anniversary of the death of the 
prominent American writer of Slo
vene descent, Louis AdamiL This 
commemoration is one of the main 
tasks in this year’s plan of Matica’s 
activities. In September an interna
tional Symposium on the life and 
work of Louis AdairdE, organized by 
(he Edvard Kardelj University, will be 
held in Ljubljana, following a similar 
international symposium on the im
portance of Adamic’s work to be held 
in Minnesota. At (lie latter, several 
Yugoslav scientists and ihe President 
of Sloven ska ixseljenska matica Stare 
Kolman are to be present, as well. A 
two-clay seminar on Louis Adamii 
will also be organized by the Slovene 
National Support Unit (SNPJ).

The Ljubljana symposium or Louis 
Adamic will be held ul (he new 11Lvat) 
Cankar” eulturttl centre and will be 
combined with a special commemo
ration to be attended atso by the re
presentatives of Slovene emigrant as
sociations.

New consul-general 
in Cleveland

Zofka Kdcmen-Krck, born in 1945 
at Mula, was recently appointed Yu
goslav Consul-General in Cleveland,

Zofka Klemen-Krek, the new Yugo
slav consul-general in Cleveland, Ohio

Ohio. After obtaining her U. A. in po
litical science she undertook postgra
duate studies, studying some time also 
at Wooster College, Ohio. Fot a while 
she worked at the RepublicW confe
rence of the Socialist Alliance of 
Working People, as a member of 
the cultural council and of the council 
for international relations. For die 
past three years she has worked at the 
Presidency of S. R. Slovenia as an 
advisor on foreign policy and inter
national relations and, at the Same 
time, she was the secretary of tile Re
public's Council for international re
lations.

Mode title employment
oE new workers

At the end of last year a total of 
176,357 workers were employed in 
associated labour in Slovenia, which 
is 0.8 more than at the end of 
1979, Thus the number of workers 
who got a job in the socially-owned 
sector last year was much smaller 
than jn previous years.

The majority of workers, fi-57,154 
of them, were employed in the eco
nomy, The greatest increase in the 
number of workers employed was in 
industry, mining and the production 
of noil-metallic minerals, whereas the 
number of workers employed in fo
restry, fishing, and building and civil- 
engineeriag was reduced. In the non- 
economy sector the total number of 
workers employed reached 119,797, 
with the number of those employed in 
education and lieahh having slightly 
increased and the number of workers 
ill socio-political organizations having 
slightly decreased. At the end of last 
year the number of unemployed in 
Slovenia reached 12,227.

Commemoration 
oi Tito’s work

President Tito’s birthday (May 
25th) will remain the central event 
through which we will remember bis 
name and work. This year we are 
going to mark specially the first an
niversary of his death, on May 4th, 
and celebrate (he Day of Youth, May 
25th, Laying honour to his name and 
work will be present in all the events 
organized this year to celebrate ihe 
40th anniversary of the uprising of 
the Yugoslav nations against the 
enemy forces and, at the same time, 
of the Socialist Revolution.

The celebrations of dates and anni
versaries connected with the name and 
work of Josip Broz Tito are being 
coordinated by a special coordinating 
committee for the marking and pre
serving of the name and work of 
Josip Broz Tito,

More tourists this year?

According to the present indicati
ons, lourisis from the majority of 
those countries in which Yugoslavia 
is a popular holiday choice are much 
more interested in spending their ho
lidays in Yugoslavia ihis year than in 
previous years. The number of pac
kage-deal holidays in Yugoslavia sold 
in the Netherlands is 10 */o higher 
than last year and the situation is si
milar in France, West Germany and 
Austria. There is considerable interest 
in Yugoslavia in the Scandinavian 
countries as well.

Last year somewhat more titan 18 
million tourists spent their holidays in 
Our country. There were altogether
87.1 million Overnight-stays, which is, 
according to the statistics provided by 
the Federal Institute for Statistics, 7<Vo 
more than in 1979. The share ol over
night-stays by foreign tourists amount
ed to 37 million overnight slays. Last 
year the greatest number of foreign 
tourists come from West Germany, foll
owed by those from Austria, Italy, 
Great Britain, Czechoslovakia, the 
Netherlands and France,

The third congress 
of self-managers

At a recent meeting of the coin- 
mi Lice for the international activity of 
the Slovene Trade Unions it was poin
ted out that the third congress of seif- 
managers will have international di
mensions., for our self-management 
system is a subject of great interest 
lo the international community. The 
committee have agreed that the inter
national public should be adequately 
informed about the congress and that, 
at llie same time, our workers tenijio- 
rari.ly working abroad should be in
formed in detail and On lime abouL it.

Yugoslav graphic art at the 
Tale Gallery in London

A short while ago an exhibition of 
contemporary Yugoslav graphic art 
was opened at the well-known Tate 
Gallery In London. The exhibition 
met wiLh great interesi. It presen is 87 
works by I I  Yugoslav artists from all 
over Yugoslavia. Later on the exhi
bition will be moved lo some other 
towns in Britain. The selection of 
works was made by the Director oE 
the Modern Galiery in Ljubljana, Zo
ran Kržišnik, who also played a most 
important part in the organization of 
this exhibition.



Through the American

61, 62. T he  fo u rth  day a fter the 
b loody  inciden t, and a day a fter the 
funeral, alm ost all th e  dem onstrators 
w ere set free. A t th e  flai, M other, 
F a th e r  and  U ncle  M artin  w ere waiting 
lo r  Lojjte. M o ther was sm iling, a l
though. she felt like  crying, and  she 
em braced her son. F a th er and Uncle 
M artin  w ere staring  gloom ily.

“W hat have you do n e?” said F a ther 
in a stern  voice. “Y ou can 't go to school 
any m ore. W hatever w ill becom e o f 
you?*'

“I h aven 't done any th ing  bad. I only 
jo ined th e  dem onstrations. T he A ustrian  
soldiers should n o t have fired at people 
w ho carried  no arms!*'

64. 1-le w atched his paren ts and  U ncle 
M artin  w aiting fo r his answer. A  thought 
abou t A m erica and Jiinko’s b ro th e r S te
fan crossed his m ind. T hey  w ere still 
looking at him  and w aiting.

H e nodded.
W ith  his F a th e r  an d  M other, he  w ent 

b ack  hom e to  Blato. T he only thing he 
could do  now  w as to  wait: for a message 
from  U ncle M artin , T he idett that he’d 
have to  spend ten years beh in d  a high 
wall d id n ’t give him any  rest, l ie  sought 
refuge w ith  F e te r M olek, w ho was no  
longer so talkative as he  used to  be in  
the old days. H e told Lojzc th a t he  was 
alm ost well again and (hat he  was soon 
going back (o A m erica; “ I think I be
long there , , he  said,

“ W hy on  ea rth  did you jo in  them ?” 
asked M other, ah  in (puts,

“ A nd w hat d o  y o u  in tend to  do 
know ?” asked  Father1.

Lojze stood em barrassed in front o f 
them . H ow  should  he  answ er them ? He 
w as about to  say (hat he was going to  
A m eiicit, b u t then he ju s t cautiously 
m uttered ; “ I do n ’t  know ” .

M other w iped aw ay h e r tears, and 
said in a  soft voice; “ U ncle  M artin  
thinks th a t we could, if it is G oods will 
and if som e reverend gentlem an w hom  
U ncle know s helped, g e t you  in w ith the 
Jesu its” .

Lujzc felt a cold sh u d d er and som e
th ing d a rk  lay dow n o n  his heart.

65. Mow L ojzck w as preoccupied  with 
only  one idea: P eter M olek is leaving 
fo r  A m erica. W hy shou ldn’t  I go w ith 
him, H ow ever, he  dared  n o t speak up.

Finally  U ncle  M artin  sent a m essage 
saying th a t bin F a th e r  should bring him 
im m ediately  to L jub ljana  to  s ta rt the 
Jesu it school. In th e  early  m orn ing  
Jjojz* and  his F a th e r  left b y  tra in . 
D uring  th e  jou rney  I.o jze w as quietly 
w atching th e  countryside passing by. In 
side him resistance was grow ing silently.

In  th e  tow n F a th er invited him to 
th e  inn w here the  people from  D olcnj- 
sko  usually stopped to  feed the ir horses 
and to  get som e refreshm ent. F a th e r  
o rdered  som e food and  a buttle o f 
wine,

63, “W ell, a ren ’t you going to  say 
anything?" asked F a th e r harshly . M other 
looked a t him  tn tneating ly  w ith  p leading 
eyes. “T hen  yo u ’ll becom e a priest, for 
sure” , she breathed,

U ncle M artin  started  to  explain: "T he  
Jesu its  take  only th e  m ost ta len ted  pu
pil's. Y ou 'll be well tak en  ca re  of. Y our 
F a th e r  w on’t have to  p ay  e ither for 
your food, o r you r clothes, o r  books. 
U ntil you a re  o rdained  you’ll h av e  to 
live in the ir college. Y our F a th e r  and 
M other and m yseif w ill be allow ed to 
visit you  only by special perm ission” .

Lojtse saw jn his m ind long  queues 
o f boys in dull un iform s atid  w ith  sad 
faces, w hom  he m et in L jub ljana.

6fi. W hile eating F a th er talked at 
length abou t how lucky L ojze w as to  be 
able to a ttend  th e  Jesuit school.

T.ojic did not answ er. Suddenly he 
rose from  th e  table  and said he  w ould 
be back in  a few m inutes. He w alked 
across th e  backyard . It. w as a  nice 
au tum n day. T bc farm ers w ere giving 
fodder to  the  anim als. T he smell o f 
food  m ingled w ith the smell o f  hot 
horses, and  hum an bodies.

N o , he  was n o t going to  th e  Jesuits, a 
feeling quivered inside h im . H e was 
going to  A m erica. He d idn 't know  how 
as yet, b u t he  did know  th a t his wish 
w ould  com e true. H e rushed o u t in to  
the road  an d  began running as fast as 
he could.



67. Lojze had been walking oniy a 
few kilometres, along the main road 
leading to Doicnjsfco when a farmer 
came by and look him up on his cart. 
At Blato Lojze jumped off the cart, 
(hanked the farmer and cautiously ap
proached his home. II had already tur
ned dark. He halted in front of ihc 
front door arid listened to Father's 
angry shouting. In between his Mother's 
pleading voice could be heard.

Lojze tried to shake off his fear and 
entered. Father’s furious face was sta
ring at him and in I he background he 
caught sight of iris Mother crying ami 
his frightened brothers a ltd sisters huddl
ed in the comer,

fiK. “Wire re have you been1?" stormed 
Father. “1 went ali over' Ljubljana look
ing for you, We had sent you to school 
so that you’d become somebody, and 
now you are neither ore thing nor 
another, You are a good-for-nothing, 
You don't like work On the farm and 
you can’t go lo school any more cither."

“Oh dear, what will Uncle Marlin say. 
and what will the Reverend Fathers say.” 
wailed Mother, twisting her arms.

F'atiier raised his heavy hand to strike 
Lojze, but at that moment Mother stop
ped her grieving and stepped between 
Father and son.

“Get off lo the tower!” site shouted.

Lojze nut to his room in the lo
wer. The wood was over. He Tell on his 
bed and waited- Downstairs Falher paced 
up and down the house highly agitated, 
slamming doors and shouting. The chil
dren were crying. From time lo time he 
yelled at them and at Mother who was 
trying to calm him down.

Then Lojze heard somebody's foot
steps. He shrunk back. The door opened, 
and Mother entered, carrying his supper. 
Grief and sadness had cut into the 
features of her face.

“Eat”, she said quietly, and left.

7fl, Lojze was hungry. He almost gob
bled down the food and he listened 
attentively to what was going on down
stairs. The stairs squeaked again under 
the tread of Mother’s footstep-s. She 
entered and asked:

"What are you going to do?"
“I want to go to America,”
Mother was startled and gave him a 

frightened look. “Don't worry about 
me”, Idjvje tried to calm her down, 
"Nothing bad will happen to me.” 

"Done' go down (he mines, whatever 
you do”, she breathed. “Anywhere 
except underground”.

71. Lojze could sec from what she 
had said that she had already put up 
with the idea of his going to America. 
She didn't say anything for some lime, 

“How are you going to get there?” 
"I could go with Peter MoleR- He (old 

me that ho was almost well again and 
tliat lie was soon off to the United: Sta
tes of America. I’ll go wi(h him and 
I’ll ask Father to lend me money for the 
fare, I'll pay it back as soon as T earn 
some money.”

Mother went out of the room without 
saying anolher wort! and left Lojze atone 
with his thoughts about the future.

72. Lojze couldn’ go to sleep. He was 
listening to the noises in the room and 
to the suppressed whispering of Father 
and Mother downstairs. T ie  younger 
children bad fallen asleep. He knew that 
he had hurt his parents badly, especially 
his Mol her. He imagined her telling the 
neighbours how her son was going (0 he 
a gentlemen. Father didn't feel so 
strongly about his becoming a priest. 
He was more hurt because of his pride- 

In the morning, when Lojze come 
down from the tower into the main 
room, Molhcr was quietly standing by 
the fireplace. Her face was calm. She 
smiled at him and said: "Father is 
willing to give you the money.”
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Ante el 40. Aniversario de los 
acontecimientos que fueran decisivos 
para Yugos] avia les brindamos un 
articulo del Dr. Metod Mikuž, En eI 
año 1981 se cumplirán ya cuarenta 
años desde aquellos acontecimientos 
que conmovieran, a nuestra patria y 
a su vez cambiaran la corriente üc su 
desarrollo. Después tic las magnas 
manifestaciones contra la alianza de 
Yugoslavia con el pacto tripartito la 
aviación alemana cubrió con bombas 
la capital principal: Belgrado. Asi 
Yugoslavia resultó víctima del na- 
cismo y del fasismo. Al mismo tiempo 
la misma se rebelaba ya al primer 
año de ocupada ante las dos fuerzas, 
ambas las más oscuras y terribles en 
lo que va en la historia de la humani
dad. Al mismo tiempo en el mismo 
ario el partido comunista yugoslavo 
forma el comité de guerra, en F.slove- 
nia nace así el Frente Liberación Na
cional (OF), es decir el comienzo del 
levantamiento popular general contra 
las fuerzas de ocupación y los traido
res a la patria.

EE año 1981 abre además la oportu
nidad de celebrar tm gran número de 
jubileos, recuerdos sobre la guerra de 
liberación y la revolución de los pue
blos yugoslavos. Son tantos los mo
mentos pasados que sería difícil enu
merarlos, además tenemos los libros 
de historia en los cuales podemos 
encontrar lodos los acontecimientos 
ocurridos en ajuel entonces y lógica
mente en forma cronológica. No es 
cuestión de enumerarlos y repetirlos 
en este lugar.

Díjs cosas son interesantes cuando 
celebramos estos recuerdos sobre los 
acontecimientos históricos, La prime
ra de ella es recordar y hacer recordar 
a lodos aquellos que han participado 
de la conflagración, que no por nada 
han sido testigos y eoinidadores, la 
otra que todo esto diga algo, signifique 
y nos enseñe a todns los demás que 
lo pasado no es sólo historia, aún si 
hayan pasado ya cuarenta años de 
aquel entonces,
V IH

Es así que nuestro autor revive sus 
recuerdos ante el dilema del gran nú
mero de acontecí m Lentos. Por una 
parte nos cuenta y por otra trata de 
enseñarnos, en ambos casos tiene que 
escribir justa y verdaderamente. La 
cuestión en nuestro caso es más di
fícil todavía, pues aquí no se trata 
solamente do revivir recuerdos sobre 
las luchas heroicas, sino también de 
hacer revivir los terribles y difíciles 
momentos que se habían vivido, mu
chos de ellos también sangrientos. 
Fueron consecuencia de la urgente 
necesidad que a su vez nacía de los 
pueblos y de la revolución popular 
por conseguir una nación que viviese 
después de la guerra de tal manera 
que nunca más se repeliera lo que en 
aquel momento se vivía, Dicen que 
¡a historia se repite y de ella sólo lo 
malo.

Recordemos algunos momentos im
portantes que ocurrieron hace cuaren
ta años atrás. La primera cosa concre
ta de aquellos años fue la dirección 
del partido comunista yugoslavo sobre 
la lucha de liberación y la revolución 
dei pueblo esloveno y del resto de los 
pueblos yugoslavos- Es decir fue el 
que iniciara desde un principio todo 
lo necesario paTa el movimiento de li
beración. Y esta es la verdad histó
rica, nos guste o no así sucedió. Ella 
inició el movimiento de lucha ya en el 
mismo instante de la ocupación. Esta 
exigencia fue la prueba de fuego para 
Eos que sentían amor por su patria. 
No solo con las palabras que se em
pleaban en las poesías y prosas patrió
ticas sino con la acción, Es decir la 
lucha con las armas y sin. ellas. Se 
usaron todos los métodos posibles 
para combatir con éxito al enemigo. 
Ayudaba también la forma en que el 
pueblo combatía, Con ingenio y valor. 
Aquí no solo debemos mirar el valor 
personal (pues todos no lo tienen) 
sino también la paleta de distintas 
condiciones que tenían los participan
tes. Desde el heroísmo hasta la ilegali
dad. El ocupador y sus colaboradores 
expandían la propaganda del éxito de 
las armas enemigas. Decían que no 
era necesario llegar al combate. Ouc 
ellos eran invencibles y fuertes. Con 
solo verlos a ellos y los mapas de 
ocupación no había duda alguna sobre 
lo que aseveraban. Pe™ así como 
otras veces también esta vez vencía 
la realidad y la verdad. La misma era 
que para conseguír la libertad del 
pueblo eran necesarias no sólo las 
vicisitudes del momento sino también 
víctimas. Muchos se nos acercaron 
como amigos, pero en. los momentos 
decisivos se apartaron pues no consi
guieron el provecho deseado. Algo pa
recido pasó cu Italia con los guerril
leros desarmados por las fuerzas de 
liberación americanas, Por ello to

davía hoy está presente el verdadero 
paso dado por el pueblo esloveno en 
saque!« instante liace cuarenta años 
atrás, es decir la formación del Frente 
de Liberación del pueblo esloveno y 
el ejército guerrillero esloveno, Los 
alemanes al principio ignoraron esta 
fuerza popular, l.os italianos lo com
prendieron rápidamente y se dieron 
cuenta que detrás del guerrillero 
estaba lodo el pueblo, y a im pueblo 
entero no puede destruirse así liornas. 
No existía ni un solo pedacito de 
tierra eslovena que no conociese la 
OF, pues trabajaba y luchaba por la 
libertad! E! comienzo fue desastroso: 
por cada fusil capturado, una vida 
guerrillera. Pero el pueblo no desan
gró- Así nació despacio el ejercito 
guerrillero. La fuerza y el empuje del 
ex-ejército guerrillero se continúa aún 
hoy día. No sólo como participante 
del ejército popular esloveno y de la 
armada yugoslava, sino también como 
continuador de la tradición que alberga 
el combate de la liberación nacional.

No es sólo revivir los recuerdos 
sobre los años pasados en tas guerril
las, marchas forzadas, celebraciones, 
etc. Es algo más. Es la formación de 
la conciencia por defender con los 
cuerpos territoriales todo lo nuestro. 
Aquí no pretendemos militarizar al 
pueblo, como lo hicieran Hitler y 
Mussolini, Es la preparación de la 
conciencia nacional, para que no se 
repita lo que ya ha ¡jasado una vez. 
Pienso en aquellos Licmpos cuando 
estuvimos ocupados. Divididos en tres 
estados insistas. Desparramados y sin 
armas. El pueblo esloveno se encon
traba después de ese catastrófico mes 
de abril solo, sin saber dónde está ni 
hacia donde ir. Desde un principio eso 
sí, se pensó en lodo momenLO que un 
pueblo, una nación no muere si es que 
sabe combatir sabiamente y con he
roicidad.

Debemos reconocer que al principio 
algunas personas o grupos estaban O 
mejor ducho »tuvieron« que estar de 
costado, es decir sin reconocernos. 
Pero cuando las fuerzas, las masas, 
los dirigentes del OF tes sorprendie
ron, entonces comenzaron a compor
tarse como enemigos. Este puñado de 
intransigentes no significaba ningún 
peligro para nosotros. El peligro co
menzó cuando las fuerzas ocupadoras 
comenzaron a usar a estos elementos 
como eo! abu racionistas. Con todo no 
tuvieron éxito. OF ensenó e instruyó 
al pueblo sobre los traidores a la pa
tria. Es por eso que tuda mentira O 
cuentos sobre su existencia debemos 
rechazar con la verdad: »Desaparecie
ron y se derrumbaron junto con las 
fuerzas ocupadoras. También es ver
dad que muchos han huádo ante su 
propio pueblo, lo cual para su culpa 
personal han reconocido . , ,<t


